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Textteil beachten!

Follow written instructions!

Suivre les instructions ci-aprés !
Neem instructies in acht!
Osservare il testo!

iObsérvese la informacion textual!
Siga as instrugées escritas

Folj den skriftliga montageinstruktionen.

Folg de skriftlige instruktioner!
Huomioi tekstiosa!

Se tekstdelen!

Tnpeite ypamtég odnyieg!

Yazil talimatlara uyunuz!

A szbveges utasitasokat tartsa meg!
Dodrzujte pisemné pokyny!
Dodrziavajte pisomné informacie!
Postepowac zgodnie z instrukcja!
Respectati instructiunile urméatoare!
Upostevajte besedilo!

Pridrzavajte se uputa!

Jargige tekstiosa!

Atsizvelgti j rasytines instrukcijas!
Pieveérsiet uzmanibu teksta dalai!
MpoyeTeTte HCTPYKLMMTE!
X F U AER!
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschtitzt. Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit
unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung
Warnung vor Gefahren!

AN
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Gerét die Spannungszufuhr unterbrechen!

* Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannun-
gsfrei sein. Daher als Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungsprufer Uberprifen.

* Bei der Installation des Sensors handelt es sich um eine Arbeit an der
Netzspannung. Sie muss daher fachgerecht nach den landestblichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen durchgefiihrt werden.

¢ Nur Original-Ersatzteile verwenden.

* Reparaturen dirfen nur durch Fachwerkstatten durchgefiihrt werden.

¢ Hinweis (D: Die Leitung des externen Tasters ist nicht dazu bestimmt, Ver-
brauchern als Neutralleiteranschluss zu dienen. (Abb. 4.4 / 4.5/ 4.6 / 4.8)

e Der Anschluss B1/B2 ist ein Schaltkontakt fiir Niedrigenergie-Schaltkreise,
nicht groBer als 1 A. Dieser muss entsprechend abgesichert sein.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Sensorschalter zur Wandmontage im Innenbereich

— Intelligente Sensortechnik schaltet jedes Leuchtmittel bei Betreten des
Raumes automatisch ein und nach der eingestellten Zeit wieder aus.

IR 180 COM1 / COM2

Der IR 180 COM1 / COM2 ist mit einem Pyro-Sensor ausgestattet, der die un-
sichtbare Warmestrahlung von sich bewegenden Korpern (Menschen, Tieren,
etc.) erfasst. Diese registrierte Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt
und ein angeschlossener Verbraucher (z. B. eine Leuchte) wird eingeschaltet.
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Durch Hindernisse, wie z. B. Mauern oder Glasscheiben, wird keine Warmes-
trahlung erkannt, es erfolgt also auch keine Schaltung.

HF 180 COM1 / COM2

Der HF 180 COM1 / COM2 ist ein aktiver Bewegungsmelder. Er reagiert
temperaturunabhéngig auf kleinste Bewegungen. Der integrierte HF-Sensor
sendet hochfrequente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus und empfangt
deren Echo. Bei der kleinsten Bewegung im Erfassungsbereich wird die Echo-
veranderung vom Sensor wahrgenommen. Ein Microprozessor 16st dann den
Schaltbefehl "Licht einschalten" aus. Eine Erfassung durch Turen, Glasscheiben
oder diinne Wande ist moglich.

Alle Funktionseinstellungen kénnen optional Uber die Fernbedienungen RC5,
RC 8 sowie die Smart Remote vorgenommen werden. (= "7. Zubehor")

Lieferumfang IR 180 (Abb. 3.1)
Lieferumfang HF 180 (Abb.3.2)
ProduktmaBe IR 180 / HF 180 (Abb. 3.3)
Gerateuberswcht (Abb. 3.4)

A Tasterwippe

Abdeckung

IR 180 Linse / HF 180 Abdeckung
Demontageschlitz

Sensormodul

Status-LED

Rahmen

Blechrahmen

Lastmodul

TIOTMMOUO D>

4. Elektrischer Anschluss

e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Fir die Verdrahtung der Sensorschalter gilt: Nach VDE 0100520 Abschnitt 6
darf fur die Verdrahtung zwischen Sensor und EVG eine Mehrfachleitung
verwendet werden, die sowohl die Netzspannungsleitungen wie auch die
Steuerleitungen enthélt (z.B. NYM 5 x 1,5 mm?).

Der Klemmbereich der Netzanschlussklemme ist fir maximal 2 x 2,5 mm?
ausgelegt.

Die Netzzuleitung besteht aus einem min. 4-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (meistens griin/gelb)

P = Zur Verbindung mehrerer Bewegungsmelder

L' = Geschaltete Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
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Hinweis (D P-Leitung:

Zwischen zwei Sensoren darf die Kabelldnge max. 50 m betragen.
Zu jedem weiteren Sensor max. 25 m. Bei Einbau von 10 Sensoren
insgesamt max. 300 m.

Hinweis () S-Leitung:
Kabellange max. 50 m.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse fihrt im Gerat oder im Sicherungskasten
spater zum Kurzschluss. In diesem Fall missen die einzelnen Kabel identifi-
ziert und neu montiert werden. In die Netzzuleitung kann ein geeigneter Netz-
schalter zum EIN- und AUS-Schalten montiert sein.

Hinweis fiir IR 180:

Der Montageort solite mindestens 1 m von einer Leuchte entfernt sein, da Warm-
estrahlung zur Auslésung des Systems flihren kann.

Anschluss Netzzuleitung IR 180 COM1 (Abb. 4.2)

Anschluss Netzzuleitung IR 180 COM2 (Abb. 4.3)

Hinweis zur Parallelschaltung per P-Leitung:

Ein Parallelschalten von IR 180 und HF 180 ist moglich. Allerdings muss an
jeder Unterputzdose ein Nullleiter vorhanden sein. Bei Verwendung mehrerer
Sensorschalter sind diese an dieselbe Phase anzuschlieBen. Es kdnnen bis zu
10 Sensorschalter maximal parallelgeschaltet werden.

Master/Master COM1 (Abb. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (Abb. 4.5)

In einer Parallelschaltung kénnen auch mehrere Master verwendet werden.
Jeder Master schaltet dabei seine Lichtgruppe gemaB eigener Helligkeitsmes-
sung. Alle Einstellungen werden bei jedem Master individuell eingestellt. Die
Schaltlast wird auf die einzelnen Master aufgeteilt. Die Prasenz wird weiterhin
von allen Meldern gemeinsam erfasst. Der Prasenzausgang (HLK, COM2) kann
an jedem beliebigen Master abgegriffen werden.

Achtung:

Bei einer Master/Master-Vernetzung kann es bei Tasterbetatigung (A) zu inver-
sem/gegenlaufigem Schaltverhalten kommen, wenn die IR/HF 180 unterschie-
dliche Nachlaufzeiten haben und diese bereits bei einem Sensor abgelaufen
sind. Sollte diese Situation auftreten, muss entweder die Nachlauf-

zeit abgewartet oder ein User-Reset (RC5) oder Reset (RC 8) durchgefihrt
werden. Werden Einstellregler und DIP-Schalter bei der Vernetzung der

IR/HF 180 gleich eingestellt, verringert sich dieses Risiko.
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Master/Slave (Abb. 4.6)

Der Master-/Slave-Betrieb erlaubt es, groBere Rdume zu erfassen (Last ange-
schlossen = Master, keine Last = Slave). Die Auswertung der Helligkeit im
Raum erfolgt ausschlieBlich am Master. Die Slaves melden die Bewegungs-
erfassung dem Master.

Zwei Melder an externem Treppenhausautomat Altbau/Umbau (Abb. 4.7)

Vernetzung mit Control PRO-Sensoren (Abb. 4.8)

Wird der IR 180/HF 180 mit einem Control PRO-Sensor Uber die P-Leitung
vernetzt, missen alle am Wandschalter angeschlossenen sowie internen Taster
deaktiviert werden (Abb. 5.4). Soll das Gesamtsystem Uber einen Taster zur
manuellen Ubersteuerung verfligen, ist dieser an den S-Eingang des Control
PRO-Sensors anzuschlieBen. Dabei muss der Control PRO-Sensor der Master
sein und der IR 180/HF 180 der Slave sein.

5. Montage

* Alle Bauteile auf Beschadigungen priifen.

* Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen

* Geeigneten Montageort auswahlen unter Berlicksichtigung der Reichweite
und Bewegungserfassung (Abb. 5.1)

Montageschritte

Sensor- und Lastmodul trennen (Abb. 5.2)

Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Netzanschluss vornehmen (Abb. 4.2 / 4.3)

Lastmodul (H) in die Unterputzdose einschieben (Abb. 5.3)

Mit Dosenbefestigungsschrauben am Tragring anschrauben (Abb. 5.3)

Einstellungen Einstellregler und DIP-Schalter am Sensormodul (E) vornehmen

(Abb. 5.4) (= "6. Funktion")

* Sensormodul (E) und Rahmen (G) zusammenlegen und durch Druck mit
dem Lastmodul (H) zusammenstecken. (Abb. 5.5)

e Stromversorgung einschalten (Abb. 5.6)

6. Funktion

Werkseinstellungen Einstellregler
Reichweiteneinstellung (J): IR12m/HF 8 m

Zeiteinstellung (K): 30 Sekunden
Dammerungseinstellung (L): Tageslichtbetrieb
Nachlaufzeit COM2 15 Minuten

Einschaltverzégerung COM2 0 Minuten

-15-



Reichweiteneinstellung IR (Abb. 5.4 / J) / In Stufen einstellbar
— Einstellregler maximal = max. Reichweite (ca. 12 m)
— Einstellregler minimal = min. Reichweite (ca. 5 m)

Reichweiteneinstellung HF (Abb. 5.4 / J) / In Stufen einstellbar
— Einstellregler maximal = max. Reichweite (ca. 8 m)
— Einstellregler minimal = min. Reichweite (ca. 1 m)

Zeiteinstellung (Abb. 5.4 / K) / In Stufen einstellbar

Die gewinschte Nachlaufzeit kann zwischen 30 Sekunden und 30 Minuten
am Einstellregler eingestellt werden. Bei Uberschreiten der Helligkeitschwelle
(Prasenzlogik) schaltet der Sensor nach Ablauf der Nachlaufzeit aus.

Impulsmodus JL

Ist der Einstellregler auf JL gestellt, befindet sich das Gerat im Impulsmodus,
d.h. der Ausgang wird flr ca. 2 Sekunden eingeschaltet (z.B. flr Treppenhau-
sautomat). Danach reagiert der Sensor fUr ca. 8 Sekunden nicht auf Bewe-
gung. Aufgrund der Eigenblendung durch Fremdlicht ist hier nur Tagbetrieb
moglich.

1Q Modus (IQ)

Ist der Einstellregler auf (IQ) gestellt, passt sich die Nachlaufzeit dynamisch,
selbstlernend dem Benutzerverhalten an. Uber einen Lernalgorithmus wird
der Zeitzyklus ermittelt. Die kirzeste Zeit betragt 5 Minuten die langste Zeit
20 Minuten.

Dammerungseinstellung (Abb. 5.4 / L)

Die gewtinschte Ansprechschwelle kann in Stufen von 2 bis 1000 Lux einge-
stellt werden

— Einstellregler auf (( gestellt = Dammerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

- Einstellregler auf 4. gestellt = Tagesichtbetrieb (ca. 1000 Lux)

=> Tabelle "Anwendungsbeispiele"
Werkseinstellungen DIP-Schalter DIP 1 — DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) Normal-/Testbetrieb (Abb. 5.4)

Der Testbetrieb hat Vorrang vor allen anderen Einstellungen am Sensorschalter
und dient zur Prifung der Funktionalitét sowie des Erfassungsbereiches. Der
Sensorschalter schaltet, unabhéngig von der Helligkeit, bei Bewegung im
Raum die Beleuchtung flir eine Nachlaufzeit von ca. 5 Sekunden ein (blaue
LED blinkt bei Erfassung). Im Normalbetrieb gelten alle individuell eingestellten
Werte (Einstellregler). Auch ohne angeschlossene Last kann der Sensorschalter
mit Hilfe der blauen LED eingestellt werden.

Der DIP-Schalter-Testbetrieb wird nicht automatisch wieder verlassen.
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DIP 2 - (AUTO./MAN) Vollautomatik/Halbautomatik (Abb. 5.4)
Vollautomatik: (AUTO)

Die Beleuchtung schaltet je nach Helligkeit automatisch bei Bewegung ein und
bei steigender Helligkeit sowie Ablauf der Nachlaufzeit aus. Die Beleuchtung
kann jederzeit manuell geschaltet werden. Dabei wird die Schaltautomatik
voriibergehend unterbrochen.

Halbautomatik: (MIAN)

Die Beleuchtung schaltet nur automatisch aus. Das Einschalten erfolgt manuell,
Licht mit dem Taster anfordern. Es bleibt fir die eingestellte Nachlaufzeit ein-
geschaltet.

DIP 3 - (used — o / not used -5 ) (Abb. 5.4)

Auf Position "used" ist der integrierte Taster (A) sowie ein optional an den
S-Eingang angeschlossener Taster aktiviert. Auf Position "not used" ist der inte-
grierte Taster (A) sowie ein optional an den S-Eingang angeschlossener Taster
deaktiviert und hat somit keine Funktion. Des Weiteren hat der Schalter Einfluss
auf die Vernetzung mit der P-Leitung. (= "4. Elektrischer Anschluss")

DIP 4 - (ON -5 / ON/OFF -5"5-) (Abb. 5.4)

Auf Stellung ON-OFF I&sst sich die Beleuchtung jederzeit manuell ein- und
ausschalten (Ausnahme Impulsmodus: kein manuelles AUS). Auf der Stellung
ON ist manuelles Ausschalten nicht mehr méglich. Bei jedem Tastendruck wird
die Nachlaufzeit neu gestartet.

Taster fir Lichtfunktion

Die Funktion des integrierten Tasters (A) ist abhangig von der Konfiguration des
Sensors sowie der aktuellen Betriebssituation.

=» Tabelle "Lichtfunktion"

Dammerungseinstellung

Anwendungsbeispiele Helligkeitssollwerte
Dammerungsbetrieb min
Flure, Eingangshallen 1
Treppen, Rolltreppen, Fahrbander 2
Waschraume, Toiletten, Schaltrdume, Kantinen 3
Verkaufsbereich, Kindergarten, Vorschulrdume, Sporthallen 4
Arbeitsbereiche: Blro-, Konferenz-, und Besprechungs- 5
raume, feine Montagearbeiten, Kiichen

Sehintensive Arbeitsbereiche:

Labor, technisches Zeichnen, prazises Arbeiten >=9
Tageslichtbetrieb max

Hinweis: Je nach Montageort kann eine Korrektur der Einstellung erforderlich
sein. Die Helligkeitsmessung erfolgt am Sensor.
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Lichtfunktion

Modus Tasterkonfiguration
DIP- Schalter 2 | DIP-Schalter 4

Status

Tasterfunktion

Vollautomatik | ON/ON-OFF

Beleuchtung ist
ausgeschaltet

Beleuchtung wird fiir die
eingestellte Nachlaufzeit
eingeschaltet

Vollautomatik ON-OFF

Beleuchtung ist
eingeschaltet

Die Beleuchtung wird fir
die eingestellte Nachlau-
fzeit ausgeschaltet und
bei erkannte Bewegung
wird dies nachgetriggert
(Inversbetrieb/Presenta-
tion mode)

Vollautomatik ON

Beleuchtung ist
eingeschaltet

Die eingestellte Nachlau-
fzeit wird nachgetriggert.

Halbautomatik  |ON/ON-OFF

Beleuchtung ist
ausgeschaltet

Die Beleuchtung wird fir
die eingestellte Nachlau-
fzeit eingeschaltet.

Halbautomatik  |ON-OFF

Beleuchtung ist
eingeschaltet

Beleuchtung wird bis
zur nachsten Aktivierung
ausgeschaltet.

Halbautomatik  |ON

Beleuchtung ist
eingeschaltet

Die eingestellte Nachlau-
fzeit wird nachgetriggert.

7. Zubehor (optional)

Nutzer Fernbedienung RC5 EAN 4007841 592806

Zusatzfunktion RC5

— Licht AN/AUS 4 h

— User-Reset

— 100 h burn in

— Présentationsmodus

Service Fernbedienung RC8 EAN 4007841 559410

Zuatzfunktionen RC8
— Reichweiteneinstellung
— Zeiteinstellung CH 1/CH2

— Einschaltverzégerung / Raumtberwachung CH2

— Test- / Normbetrieb
— Dammerungseinstellung
— Nachtbetrieb
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— Tageslichtbetrieb

- Teach-IN

— Automatischer / manueller Betrieb
- Reset

- 1Q-Modus

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Steuerung per Smartphone oder Tablet

— Ersetzt alle Fernbedienungen

— Passende App laden und per Bluetooth verbinden

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander: GemaB der geltenden Européischen Richtlinie tber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales Recht
mussen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogeréte getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

9. (€ Konformitatserklarung

Hiermit erklart die STEINEL GmbH, dass der Funkanlagentyp HF 180 der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitats-
erklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar: www.steinel.de

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen hdchste Qualitatsanspriiche. Aus diesem Grund
leisten wir als Hersteller Ihnen als Erstkaufer des neu hergestellten STEINEL-
Produkts gerne eine Garantie gemaB den nachstehenden Bedingungen: Die
Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln, die nachweislich auf einem Material-
oder Herstellungsfehler beruhen und uns unverztiglich nach Feststellung und
innerhalb der Garantiezeit gemeldet werden.

Die Garantie gilt nur fir STEINEL Professional-Produkte, die in Deutschland
und Osterreich gekauft und verwendet werden. Sollten Sie das Produkt verau-
Bern oder weitergeben, so geht die Garantie nicht auf den Nachbesitzer Uber.
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Unsere Garantieleistungen fiir Verbraucher

Die nachstehenden Regelungen gelten fir Verbraucher. Verbraucher ist jede

nattrliche Person ist, die bei Abschluss des Kaufes weder in Austibung ihrer

gewerblichen noch ihrer selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt. Wir haben
die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch kostenlose Reparatur oder kosten-
losen Austausch (ggf. durch ein gleich- oder hoherwertiges Nachfolgemodell)
leisten. Die Garantiezeit fir Ihr erworbenes STEINEL Professional-Produkt
betragt bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und Innenleuchten 5 Jahre jeweils ab

Kaufdatum des Produkts.

Die durch uns reparierten oder ersetzten Komponenten sind flr die verbleiben-

de Garantiezeit von dieser Garantie erfasst. Wir tragen die Transportkosten,

jedoch nicht die Transportrisiken der Riicksendung.

Unsere Garantieleistungen fiir Unternehmer

Die nachstehenden Regelungen gelten fur Unternehmer. Unternehmer ist eine

naturliche oder juristische Person oder eine rechtsféahige Personengesellschaft

ist, die bei Abschluss des Kaufes in Austibung ihrer gewerblichen oder selb-
standigen beruflichen Tatigkeit handelt.

Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch kostenlose Behebung

der Méngel, kostenlosen Austausch (ggf. durch eine gleich- oder héherwertiges

Nachfolgemodell) oder Erstellung einer Gutschrift leisten. Die Garantiezeit flr

Ihr erworbenes STEINEL Professional-Produkt betragt bei Sensoren, Strahlern,

AuBen- und Innenleuchten 5 Jahre jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die

durch uns reparierten oder ersetzten Komponenten sind flr die verbleibende

Garantiezeit von dieser Garantie erfasst. Im Rahmen der Garantieleistung tra-

gen wir nicht Inre zum Zwecke der Nacherflllung erforderlichen Aufwendungen

und nicht lhre Aufwendungen flir den Ausbau des mangelhaften Produkts und
den Einbau eines Austauschprodukts.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusétzlich zu den gesetzlichen Ge-

wahrleistungsansprtichen — einschlieBlich besonderer Schutz- bestimmungen

fUr Verbraucher — und beschrénken oder ersetzen diese nicht. Die Inanspruch-
nahme lhrer gesetzlichen Rechte bei Mangeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren

Leuchtmittel. Darliber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen nattirlichen Verschlei von
Produktteilen oder Mangeln am STEINEL Professional-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingten oder sonstigen natiirlichen Verschlei zurtickzufiihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Gebrauch des Produkts oder
Missachtung der Bedienungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt
eigenméachtig vorgenommen wurden oder Mangel auf die Verwendung von
Zubehdr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen zurlickzufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungs-
anleitung erfolgt sind,

-20-



— wenn Anbau- und Installation nicht gemaB den Installationsvorschriften von
STEINEL ausgefiihrt wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts .

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten

Nationen Uber Vertrage Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Fur Verbraucher bleiben zwingende Verbraucherschutzbestimmungen des

Staates, in dem Sie lhren gewohnlichen Aufenthaltsort haben, unberdhrt.

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen, verwenden Sie bitte unser

Online-Garantieformular unter www.steinel.de/garantie. Fllen Sie das Formular

vollstandig aus und laden Sie den Original-Kaufbeleg, der die Angabe des

Kaufdatums und der Produktbezeichnung enthalten muss, hoch. Wir emp-

fehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig

aufzubewahren. Nachdem wir Sie per E-Mail dazu aufgefordert haben, senden

Sie das Produkt an Ihren Handler oder an die Adresse des in der E-Mail ange-

gebenen Service-Centers.

Falls Sie Rickfragen zu den Garantiebedingungen haben, rufen Sie uns gerne

Uber Tel. +49 5245 448 560 an oder schreiben uns eine E-Mail an service@

steinel.de.

Wir helfen Ihnen gerne weiter!

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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11. Technische Daten

Abmessungen B xH xT

80 x 80 x 50 mm

Netzspannung 220-240 ~V / 50/60 HZ
Sensorik Passiv Infrarot (IR) /Hochfrequenz (HF)
Reichweite IR max. 12 m (tangential) / max. 3 m (radial) /
HF max. 8 m *
Erfassungswinkel 180°
Leistung Gluh-/ Halogenlampenlast 2000 W
LED / EVG-Last 600 W

(50 St. C < 220 uF)

Leistung, Schaltausgang 2
Présenz (nur COM2)

max. 230 W/230 V
max. 1A, (cos ¢ = 1)
flr HLK (Heizung/Liftung/Klima)

Lichtwerteinstellung

10-1000 Lux,  / Tageslicht

Schaltausgang 1

30 s - 30 min., Impulsmodus (ca. 2 s),
Zeiteinstellung IQ-Modus (automatische Anpas-
sung an das Nutzungsprofil)

Schaltausgang 2

Zeiteinstellung O s - 10 min Einschaltverzégerung.

nur COM2 flir HLK 5-15 min Nachlaufzeit Gber (RC)
1 min - 2 h Nachlaufzeit iber Smart Remote
automatische Raumiberwachung
Montagehdhe 1,1m
Zeiteinstellung 30 s - 30 min
IP/Schutzart P20
Temperaturbereich 0 °C bis + 40 °C

* Die Reichweite beim HF 180 ist in extremen Winkeln stark von den értlichen

Gegebenheiten anhangig.
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12. Betriebsstérungen

Storung Ursache Abhilfe
Licht schaltet nicht ein M keine Anschluss- M Anschlussspannung
spannung Uberprifen

W Lux-Wert zu niedrig
eingestellt

W keine Bewegungs-
erfassung

W Lux-Wert langsam
erhohen, bis Licht
einschaltet

M Freie Sicht auf den
Sensor herstellen

W Erfassungsbereich
Uberprifen

Licht schaltet nicht aus

M Lux-Wert zu hoch

M Nachlaufzeit l&uft ab

W Storende Warme-
quellen z.B.: HeizlUfter,
offene Turen und
Fenster, Haustiere,
Gluhbirne/Halogens-
trahler, sich bewe-
gende Objekte

W WLAN Gerét sehr nah
am Sensor positioniert

W Lux-Wert niedriger
stellen

M Nachlaufzeit abwarten
ggf. Nachlaufzeit
kleiner stellen

W Stationare Storquellen
durch Aufkleber
ausblenden

W Abstand zwischen
WLAN Gerat und
Sensor vergréBern >3m

Sensor schaltet trotz
Anwesenheit ab

W Nachlaufzeit zu klein
M Lichtschwelle zu niedrig

W Nachlaufzeit erhéhen
W Dammerungseinstellung
andern

Sensor schaltet zu
spat ab

W Nachlaufzeit zu gro

M Nachlaufzeit verkleinern

Sensor schaltet bei
frontaler Gehrichtung
zu spat ein

M Reichweite bei
frontaler Gehrichtung
ist reduziert

M weitere Sensoren
montieren

M Abstand zwischen zwei
Sensoren reduzieren

Sensor schaltet trotz
Dunkelheit bei
Anwesenheit nicht ein

W Lux-Wert zu niedrig
gewahlt

M Sensor mit Schalter/
Taster deaktiviert ?

M Halbautomatik ?

M Helligkeitsschwelle
erhdhen

Taster hat keine Funktion

W Taster deaktiviert?

M Einstellung
DIP-Schalter 3 priifen
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part only with our
consent.

— Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols
Hazard warning!

AN
. Reference to other information in the document.

2. General safety precautions

Disconnect the power supply before attempting any
work on the unit.

¢ During installation, the electric power cable being connected must not be
live. Therefore, switch off the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

¢ Installing the sensor involves work on the mains power supply. This work
must therefore be carried out professionally in accordance with national
wiring regulations and electrical operating conditions.

¢ Only use genuine replacement parts.

* Repairs must only be made by specialist workshops.

¢ Note (I: The external switch cable is not intended for use as a neutral
conductor connection for loads. (Fig. 4.4/ 4.5/ 4.6 / 4.8)

¢ Terminal B1/B2 is a switching contact for low-energy circuits, no greater
than 1 A. This must be protected by a fuse of the appropriate rating.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Proper use

— Sensor switch suitable for indoor wall-mounting.

— Intelligent sensor technology automat\cally switches any type of lamp ON
when the room is entered and OFF again after the preset time.

IR 180 COM1/COM2

The IR 180 COM1/COM2 is quipped with a pyro sensor which detects the
invisible heat emitted by moving objects (people, animals etc.). The heat
detected in this way is converted electronically into a signal that switches a
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connected load ON (e.g. a light). Heat is not detected through obstacles, such 68
as walls or panes of glass. Heat radiation of this type will, therefore, not trigger ——
the sensor.

HF 180 COM1/COM2

The HF 1COM1/COM2 is an active motion detector. It responds to the
slightest movement regardless of temperature. The integrated HF sensor emits
high-frequency electromagnetic waves (5.8 GHz) and receives their echo. In
the event of the slightest movement in the detection zone, the change in echo
is perceived by the sensor.

A microprocessor then issues the switch command "switch light ON".
Movement can be detected through doors, panes of glass or thin walls.

Optionally, all function settings can be made via the remote controls RC5, RC8
and the Smart Remote. (= "7. Accessories")

Package contents for IR 180 (Fig. 3.1)
Package contents for HF 180 (Fig. 3.2)
Product dimensions for IR 180 / HF 180 (Fig. 3.3)
Product components (Fig. 3.4)

Rocker switch

Cover

IR 180 lens / HF 180 cover
Removal slot

Sensor module

Status LED

Surround

Metal frame

Load module

TIOTMMOOm>

E

. Electrical connection

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Wiring up the sensor switch: Under section 6 of VDE 0100520, a multi-core
lead containing both the mains voltage leads as well as the control leads
(e.g. NYM 5 x 1.5 mm?) may be used for the wiring between sensor and
electronic ballast.

The mains connection terminal is designed for a maximum of 2 x 2.5 mm?.

The mains power supply lead is a cable with at least 4 conductors:
L = phase conductor (usually black, brown or grey)

N neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (usually green/yellow)

P = for connecting several motion detectors

L' = switched phase conductor (usually black, brown or grey)
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Note on (D P conductor:

The cable between two sensors must be no more than 50 m in length.

No more than 25 m to each further sensor. No more than 300 m in total when
installing 10 sensors.

Note on (@ S conductor:
Cable length max. 50 m.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short circuit later on in the product
or fuse box. In this case, you must identify the individual cables and re-connect
them. An appropriate power switch for switching ON and OFF can be installed
in the supply lead.

Note for IR 180:

The mounting location should be at least 1 m away from any lights because heat
radiated from these may activate the system.

Connecting the mains power supply lead IR 180 COM1 (Fig. 4.2)

Connecting the mains power supply lead IR 180 COM 2 (Fig. 4.3)

Note on parallel connection via P conductor:

IR 180 and HF 180 can be connected in parallel. However, a neutral conductor
must be present on each flush box. When using several sensor switches, they
must be connected to the same phase. As many as 10 sensor switches can be
connected in parallel.

Master/Master COM1 (Fig. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (Fig. 4.5)

A parallel-connected configuration also permits the use of several masters. In
this case, each master operates the lighting group in accordance with the level
of brightness it measures. All settings are selected at each master as required.
The switched load is spread among the individual masters.

Presence is still detected collectively by all detectors. The presence output
(HLK, COM2) can be picked off from any master.

Note:

In a master/master system, inverse switching behaviour may occur on pressing
the switch (A) if the IR/HF 180 have different stay-ON times and this has
already elapsed for one sensor. If this situation occurs, you must either wait
until the stay-ON time elapses or perform a User Reset (RC5) or Reset (RC8).
When interconnecting IR/HF 180, this risk is reduced by selecting the same
settings for control dials and DIP switches.
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Master/slave (Fig. 4.6.) GB
The master/slave configuration permits detection of movement in larger rooms ———
(load connected = master, no load = slave). The level of brightness prevailing

in the room is only evaluated at the master. The slaves report movements

detected to the master.

Two detectors on an external stairwell lighting timer, old building / refurbish-
ment (Fig. 4.7)

Interconnection with Control PRO sensors (Fig. 4.8)

If the IR 180 / HF 180 is interconnected with a Control PRO Sensor via the

P conductor, all switches connected to the wall switch as well as internal
switches must be deactivated (Fig. 5.4). If the overall system is to be provided
with a switch for manual override, this must be connected to the S input of the
Control PRO sensor. The Control PRO Sensor must be the master and the

IR 180 / HF 180 the slave.

5. Mounting

* Check all components for damage.

* Do not use the product if it is damaged.

* Select an appropriate mounting location, taking the reach and motion
detection into consideration (Fig. 5.1)

Mounting procedure

Separate the sensor and load module (Fig. 5.2)

Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Connect to mains power supply (Fig. 4.2 / 4.3)

Push load module (H) into the flush box (Fig. 5.3)

Screw to support ring with box fixing screws (Fig. 5.3)

Select control dial and DIP switch settings on the sensor module (E)

(Fig. 5.4) (= "6. Function")

* Fit the sensor module (E) into the surround (G) and press together with
the load module (H) (Fig. 5.5)

e Switch ON power supply (Fig. 5.6)

6. Function

Factory settings for control dials

Reach setting (J): IR12m/HF 8 m
Time setting (K): 30s

Twilight setting (L): Daylight operation

Stay-ON time COM2 15 min
Switch-ON delay COM2 0 min
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Reach setting IR (Fig. 5.4 / J)

adjustable in stages

— Control dial set to maximum = max. reach (approx. 12 m)
— Control dial set to minimum = min. reach (approx. 5 m)

Reach setting HF (Fig. 5.4 / J)

Adjustable in stages

— Control dial set to maximum = max. reach (approx. 8 m)
— Control dial set to minimum = min. reach (approx. 1 m)

Time setting (Fig. 5.4 / K)

Adjustable in stages

The chosen stay-ON time can be set to between 30 s and 30 min via the
control dial. When the brightness threshold is exceeded, (presence logic), the
sensor switches OFF after the stay-ON time expires.

Pulse mode JL

If the control dial is set to JL, the unit is in pulse mode, i.e. the output is
switched ON for approx. 2 s (e.g. for stairwell lighting timer).

Afterwards, the sensor does not react to movement for approx. 8 s. Day mode
is the only mode possible here because of dazzle by light from external
sources.

1Q mode (1Q)

If the control dial is set to (IQ), the stay-ON time is self-learning and adjusts
dynamically to user behaviour. The time cycle is determined by means of a
learning algorithm. The shortest time is 5 min, the longest time 20 min.

Twilight setting (Fig. 5.4 /L)

The chosen response threshold can be set in stages from 2-1000 lux.
— Control dial set to (( = twilight mode (approx. 2 lux)

— Control dial set to Q = daylight mode (approx. 1000 Iux)

=» "Example applications" table

DIP switch factory settings
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) normal/test mode (Fig. 5.4)

Test mode has priority over all other settings on the sensor switch and is used
for verifying proper working order as well for testing the detection zone. Irre-
spective of the ambient light level, the sensor switch activates the light to stay
ON for approx. 5 s in response to movement in the room (blue LED flashes on
detecting movement). All user-selected potentiometer settings apply in normal
mode (control dials). The sensor switch can also be set by means of the blue
LED without any load connected.

The DIP-switch test mode does not end automatically.
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DIP 2 - (AUTO./MAN) fully automatic mode / semi-automatic mode

(Fig. 5.4)

Fully automatic mode: (AUTO)

Depending on brightness, the light switches on automatically if movement is
detected and switches off when the brightness increases or upon expiry of the
stay-ON time. The light can be switched ON and OFF manually at any time.
This temporarily interrupts the automatic switching function.

Semi-automatic mode: (MAN)

The light only switches OFF automatically. Light is switched ON manually,
request light via the switch. It remains ON for the stay-ON time selected.

DIP 3 - (used — o / not used -5& ) (Fig. 5.4)

Selecting the "used" setting activates the integrated switch (A) as well as any
switch optionally connected to the S input. Set to "not used", the integrated
switch (A) and any switch optionally connected to the S input is deactivated
and therefore has no function.

The switch also influences interconnection with the P conductor.

(=» "4. Electrical connection")

DIP 4 - (ON "5 / ON/OFF —<7s-) (Fig.5.4)

In the ON-OFF setting, the light can be switched ON and OFF manually at any
time (except in pulse mode: no manual OFF). In the ON setting, light can no
longer be switched OFF manually. The stay-ON time starts from the beginning
again each time the switch is pressed.

Switch for light function
The function of the integrated switch (A) depends on sensor configuration as
well as the current operating situation.

=» "Light function" table
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Twilight setting

Examples of use Light-level settings
Twilight operation min
Corridors, foyers 1
Stairs, escalators, moving walkways 2
Washrooms, toilets, switch rooms, canteens 3
Sales floor, kindergartens, nursery school rooms, 4
sports halls

Work rooms: offices, conference and meeting rooms, 5
precision assembly activities, kitchens

Working areas requiring good light: laboratory, =6
technical drawing, precision work -
Daylight operation max

Note: Depending on the mounting location, this setting may need correcting.

The light level is measured at the sensor.

Light function

DIP switch 2 Switch configura- | Status Switch function
mode tion DIP switch 4

Fully automatic |ON / ON-OFF Lighting is Lighting is switched
mode switched OFF ON for the stay-ON

time selected

Fully automatic  |ON-OFF Lighting is Lighting is switched
mode switched ON OFF for the stay-ON
time selected and
re-triggered on
detecting movement
(inverse mode /
presentation mode)
Fully automatic |ON Lighting is The stay-ON time se-
mode switched ON lected is re-triggered.
Semi-automatic [ON / ON-OFF Lighting is Lighting is switched
mode switched OFF ON for the stay-ON

time selected.

Semi-automatic |ON-OFF Lighting is Lighting is switched
mode switched ON OFF until it is next
activated.
Semi-automatic |ON Lighting is The stay-ON time
mode switched ON selected is re-trig-

gered.
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7. Accessories (optional)

User remote control RC5 EAN 4007841 592806
Additional functions, RC5

- Light ON/OFF 4 h

— User reset

— 100 h burn-in

- Presentation mode

Service remote control RC8 EAN 4007841 559410
Additional functions, RC8

— Reach adjustment

— Time setting CH1/CH2

— ON delay / room surveillance, CH2
— Test/ normal mode

— Twilight setting

- Night-time operation

— Daylight operation

- Teach-IN

— Automatic / manual mode

— Reset

- 1Q mode

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Control via smartphone or tablet

— Replaces all remote controls

— Download the appropriate app and connect via Bluetooth

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be
recycled in an environmentally compatible manner.

0 not dispose of electrical and electronic equipment as domestic
waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be collected separately and recycled
in an environmentally compatible manner.
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9. (€ Declaration of Conformity

STEINEL GmbH hereby declares that the HF 180 radio equipment type
conforms to Directive 2014/563/EU. The full wording of the EU Declaration of
Conformity is available for downloading from the following Internet address:
www.steinel.de

10. Manufacturer’s Warranty

Manufacturer's warranty from STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Germany

All STEINEL products meet the highest quality standards. For this reason,

we, as manufacturer, are pleased to give you, as initial purchaser of the newly
manufactured Steinel product, a warranty under the following conditions: the
warranty covers the absence of deficiencies which are proven to be the result
of a material defect or fault in manufacturing and which are reported to us
immediately after detection and within the warranty period. The warranty shall
only apply to STEINEL Professional products purchased and used in the United
Kingdom. If you sell the product or pass it on to someone else, the warranty
will not be transferred to the new owner.

Our warranty cover for consumers

The provisions below apply to consumers. A consumer is any natural person
who, on entering into the purchase transaction, neither acts in exercising their
commercial nor their self-employed activity. We can opt for warranty cover in
the form of repair, which will be provided free of charge,or replacement, which
will be provided free of charge (if applicable, in the form of a successor model
of the same or higher quality). In the case of sensors, floodlights, outdoor and
indoor lights, the warranty period for the STEINEL Professional product you
have purchased is 5 years from the date on which the product was purchased.
Any components repaired or replaced by us will be covered by this warranty
for the remaining warranty period. We shall bear the shipping costs but not the
transport risks involved in return shipment.

Our warranty cover for entrepreneurs

The provisions below apply to entrepreneurs. Entrepreneur is a natural or legal
person or partnership with legal personality who or which, on entering into

the purchase transaction, acts in exercising their or its commercial or self-
employed activity. We have the option of providing warranty cover by rectifying
deficiencies free of charge, replacing a product free of charge (if applicable, in
the form of a successor model of the same or higher quality) or by issuing a
credit note. In the case of sensors, floodlights, outdoor and indoor lights, the
warranty period for the STEINEL Professional product you have purchased is
5 years from the date on which the product was purchased. Any components
repaired or replaced by us will be covered by this warranty for the remaining
warranty period. Within the scope of warranty cover, we shall not bear your
expenses accruing from subsequent fulfillment nor shall we bear your expenses
for removing the defective product and installing a replacement product.
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Statutory rights accruing from defects, gratuitousness 08

The warranty cover described here shall be applicable in addition to the statu-
tory rights of warranty — including special consumer protection provisions — and
shall not restrict or replace them. Exercising your statutory rights in the event of
defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from this warranty. In addition to

this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural wear of product parts or
any deficiencies in the STEINEL Professional product that are attributable to
wear caused by use or other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product or any failure to observe
the operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations or other modifications to the product
or any deficiencies attributable to the use of accessory, supplementary or
replacement parts which are not genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not carried out in accordance
with the operating instructions,

— any attachment or installation that is not in accordance with STEINEL's
installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law excluding the United Nations

Convention concerning the International Sale of Goods (CISG).

For consumers, mandatory consumer protection provisions of the country in

which you have your habitual abode shall remain unaffected.

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send the product along with

the original receipt of purchase, which must show the date of purchase and

product designation, either to your specialist retailer or directly to us.

STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate,

GB- Peterborough Cambs PE2 6UP United Kingdom

For this reason, we recommend that you keep your receipt of purchase in a

safe place until the warranty period expires. If you have any queries concerning

the conditions of warranty, please feel free to call us

on +44 1733366700 or email us at steinel@steinel.co.uk.

We shall be pleased to provide any assistance you may need.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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11. Technical specifications

Dimensions W xH xD

80 x 80 x 50 mm

Supply voltage

220-240 ~V / 50/60 HZ

Sensor system

Passive infrared (IR) / high-frequency (HF)

Reach

IR max. 12 m (tangential) / max. 3 m (radial) /
HF max. 8 m *

Angle of coverage

180°

Output

Incandescent / halogen lamp load 2000 W
LED / electronic ballast load 600 W
(50 St. C < 220 pF)

Output, switching
output 2 presence
(COM 2 only)

max. 230 W /230 V
max. 1 A(cosd=1)
for HVAC (heating/ventilation / air-conditioning)

Light-level setting

10-1000 lux, e / daylight

Switching output 1

30 s - 30 min, pulse mode (approx. 2 s),
Time setting, |Q mode time (automatic adjustment to
usage profile)

Switching output 2
only COM2 for HVAC

Time setting 0 or 10 min switch-ON delay.
5-15 min stay-ON time via (RC)

1 min - 2 h stay-ON time via Smart Remote
Automatic room surveillance

Mounting height 11m

Time setting 30 s - 30 min
IP rating IP20
Temperature range 0°C to 40°C

* At extreme angles, the reach of the HF 180 is extensively determined by local

conditions.
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12. Troubleshooting
Malfunction Cause Remedy
Light does not switch ON B No supply voltage M Check supply voltage

M Lux setting too low

M No motion being
detected

M Slowly increase lux set-
ting until light switches
ON

M Ensure unobstructed
sensor vision
M Check detection zone

Light does not switch OFF M Lux setting too high
M Stay-ON time still
effective

M Interfering heat sources:

e.g. fan heater, open
doors and windows,
pets, light bulb / halo-
gen floodlight, moving
objects

M Position Wi-Fi device

very close to the sensor

M Reduce lux setting

W Wait until stay-ON time
elapses; reduce stay-
ON time if necessary

M Use stickers to mask
out stationary sources
of interference

M Increase distance
between Wi-Fi device
and sensor >3m

Sensor switches OFF
despite persons being

present low

M Stay-ON time too short
M Light-level threshold too

M Increase stay-ON time
W Change twilight setting

Sensor does not switch
OFF quickly enough

M Stay-ON time too long

M Reduce stay-ON time

Sensor does not switch
ON quickly enough when
approached from the front

approached from the
front

M Reach is reduced when

M Install additional sensors
M Reduce distance
between two sensors

Sensor does not switch
ON when persons are
present despite it being
dark

M Lux setting too low

M Sensor deactivated by
switch/button?

M Semi-automatic mode?

M Increase light-level
threshold

Switch not working M Switch deactivated?

M Check DIP switch 3
setting
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sir !

— Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une réimpression méme
partielle n'est autorisée qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !
AN

Renvoi a des passages dans le document.

2. Consignes de sécurité générales

A Avant toute intervention sur I'appareil, couper I'alimentation
électrique !

¢ Pendant le montage, les conducteurs a raccorder doivent étre hors tension.
Il faut donc d'abord couper le courant et s'assurer de |'absence de courant
a l'aide d'un testeur de tension.

¢ L'installation du détecteur implique une intervention sur le réseau électrique
et doit donc étre effectuée correctement et conformément a la norme
NF C-15100.

¢ Utiliser uniquement des pieces de rechange d'origine.

* Les réparations ne doivent étre effectuées que par des ateliers spécialisés.

¢ Remarque (D : la ligne du bouton externe n'est pas destinée a servir de
raccord du neutre pour les consommateurs. (Fig. 4.4 /4.5/4.6 / 4.8)

* Leraccordement B1/B2 est un contact de commutation pour circuits basse
tension jusqu'a 1 A. Il devra étre protégé de maniere adéquate.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Utilisation conforme aux prescriptions

— L'interrupteur a détection n'est destiné qu'a un montage mural a l'intérieur.

- Latechnologie de détection intelligente allume automatiquement chaque
source lumineuse et |'éteint apres écoulement de la durée réglée des
qu'une personne entre dans la piece.
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R 180 COM1 / COM2
L'IR 180 COM1 - COM2 est équipé d'un capteur pyroélectrique qui détecte —
le rayonnement de chaleur invisible émis par les corps en mouvement (per- FR
sonnes, animaux, etc.). Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité —
par un systeme électronique qui met en marche I'appareil raccordé (p. ex. un
luminaire). Les obstacles comme les murs ou les vitres empéchent la détection
du rayonnement de chaleur et donc toute commutation.

HF 180 COM1 / COM2

Le modele HF 180 COM1 / COM2 est un détecteur de mouvement actif. Il réagit
indépendamment de la température au moindre mouvement. Le capteur HF
intégré émet des ondes électromagnétiques a hyperfréquence (5,8 GHz) et regoit
leur écho. Au moindre mouvement dans la zone de détection, le systeme détecte
la modification de I'écho. Un microprocesseur déclenche alors presque instan-
tanément la commande « Allumage de la lumiere ». L'appareil peut détecter les
mouvements a travers les portes, les vitres et les parois de faible épaisseur.

Tous les réglages du fonctionnement peuvent étre effectués par le biais des
télécommandes RC5, RC8 et de la télécommande Smart Remote.
(=» « 7. Accessoires »)

Contenu de la livraison du modele IR 180 (fig. 3.1)
Contenu de la livraison du modele HF 180 (fig. 3.2)
Dimensions des modeles IR 180 / HF 180 (fig. 3.3)
Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.4)

Interrupteur a bascule

Diffuseur

Lentille sur le modele IR 180 / Diffuseur sur le modéle HF 180
Fente de démontage

Module de détection

LED d'état

Cadre

Cadre en tole

Module de charge

TIOTMMOUOm>

4. Branchement électrique

e Couper I'alimentation en courant (fig. 4.1)

Ce qui suit s'applique au cablage de I'interrupteur a détection : selon la norme
VDE 0100 520 (correspondant a la norme NF C-15100), partie 6, un cable
multiconducteur peut étre utilisé pour le cablage entre le détecteur et le ballast
électronique, comprenant tant bien des lignes de raccord au secteur que des
lignes de commande (par ex. NYM 5 x 1,5 mm?).

La plage de serrage de la borne de raccordement au secteur est congue pour
2 x 2,5 mm? au maximum.
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Le cable d'alimentation secteur est composé d'un céble a 4 conducteurs au
moins :
L = phase (généralement noir, marron ou gris)

N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (généralement vert/jaune)
P = pour connecter plusieurs détecteurs de mouvement

L' = phase commandée (généralement noir, marron ou gris)

Remarque concernant la ligne (D P :

La longueur des cébles ne doit pas dépasser 50 m entre deux détecteurs.
Pour tout autre détecteur, max. 25 m. Au maximum 300 m lors du montage
de 10 détecteurs.

Remarque concernant la ligne ms:
Longueur du cable max. 50 m.

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus tard un court-circuit dans I'ap-
pareil ou dans le boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut identifier les différents
cébles et les raccorder en conséquence. |l est possible de monter un interrup-
teur adéquat sur le cable secteur permettant la mise en ou hors circuit de I'ap-
pareil.

Remarque a propos de I'IR 180 :

Il faut monter I'appareil 2 1 m au moins de tout luminaire dont la chaleur pourrait
entrainer un déclenchement intempestif du détecteur.

Branchement du céble secteur IR 180 COM1 (fig. 4.2)

Branchement du céble secteur IR 180 COM 2 (fig. 4.3)

Remarque concernant le branchement en paralléle via la ligne P :

Les modeles IR 180 et HF 180 peuvent étre branchés en parallele, mais
chaque boite d'encastrement doit avoir un conducteur de neutre. Lorsque
plusieurs interrupteurs a détection sont utilisés, ils doivent étre branchés
ala méme phase ! Au maximum 10 interrupteurs a détection peuvent étre
branchés en paralléle.

Maitre/Maitre COM1 (fig. 4.4)

Maitre/Maitre COM1/COM2 (fig. 4.5)

Dans un branchement en paralléle, plusieurs maitres peuvent étre utilisés.
Chaque maitre commute son groupe lumineux selon sa propre mesure de
luminosité. Tous les réglages sont effectués individuellement pour chaque
maitre. La charge de commutation est répartie sur les différents maitres. La
présence est toujours détectée par tous les détecteurs. La sortie de présence
(HLK, COM2) peut étre prélevée par un maitre quelconque.
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Attention :

En cas de mise en réseau maitre/maitre, lors de I'actionnement du bouton —
(A) il peut se produire un comportement de commutation inverse/contraire FR
lorsque les modeles IR/HF 180 ont différentes temporisations et ces dernieres  ——
sont déja écoulées pour un détecteur. Si cela se produit, il faut soit attendre

la temporisation, soit effectuer une réinitialisation de I'utilisateur (RC5) ou une
réinitialisation (RC8). Si le bouton de réglage et I'interrupteur DIP sont réglés de
maniéere identique lors de la mise en réseau des modeles IR/HF 180, ce risque
diminue.

Maitre/Esclave (fig. 4.6)

La configuration maitre / esclave permet de surveiller de grandes pieces
(charge connectée = maitre, pas de charge = esclave). L'évaluation de la lumi-
nosité de la piece est effectuée uniquement au niveau du maitre. Les esclaves
indiquent la détection de mouvement au maitre.

Deux détecteurs a une minuterie de cage d'escalier externe construction
ancienne/transformation (fig. 4.7)

Mise en réseau avec des détecteurs Control PRO (fig. 4.8)

Si les modeles IR 180/HF 180 sont mis en réseau avec un détecteur Control
PRO via la ligne P, il faut alors désactiver tous les boutons internes et raccordés
a l'interrupteur mural (fig. 5.4). Si I'ensemble du systeme doit étre équipé

d'un bouton pour la commande manuelle, il faut le raccorder a I'entrée S du
détecteur Control PRO. Il faut alors que le détecteur Control PRO soit le maitre
et les modeles IR 180/HF 180 les esclaves.

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les pieces.

* Ne pas mettre le produit en service en cas de dommage.

e Choisir I'emplacement de montage approprié en tenant compte de la
portée et de la détection des mouvements (fig. 5.1)

Etapes de montage

Débrancher le module de détection du module de charge (fig. 5.2)

Couper |'alimentation en courant (fig. 4.1)

Procéder a |'alimentation électrique (fig. 4.2 / 4.3)

Insérer le module de charge (H) dans la boite d'encastrement (fig. 5.3)

Visser sur I'anneau support au moyen des vis de fixation de la boite (fig. 5.3)

Procéder aux réglages du bouton de réglage et des commutateurs DIP sur le

module de détection (E) (fig. 5.4) (® « 6. Fonctions »)

* Assembler le module de détection (E) et le cadre (G) et emboiter ensemble
par simple pression avec le module de charge (H) (fig. 5.5)

e Mettre I'appareil sous tension (fig. 5.6)
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6. Fonctions

Réglages effectués en usine des boutons de réglage

Réglage de la portée (J): IR12m /HF 8 m

Temporisation (K) : 30 s

Réglage du seuil de déclenchement (L) : fonctionnement diurne
Temporisation COM2 : 15 min

Temporisation de démarrage COM2 : 0 min

Réglage de la portée IR (fig. 5.4 / J)

Réglable par positions

— Bouton de réglage sur maximum = portée max. (env. 12 m)
— Bouton de réglage sur minimum = portée min. (env. 5 m)

Réglage de la portée HF (fig. 5.4 / J)

Réglable par positions

— Bouton de réglage sur maximum = portée max. (env. 8 m)
— Bouton de réglage sur minimum = portée min. (env. 1 m)

Temporisation (fig. 5.4 / K)

Réglable par positions.

Il est possible de régler la temporisation souhaitée entre 30 s et 30 min avec le
bouton de réglage. Si le seuil de luminosité est dépassé (logique présentielle),
le détecteur s'éteint aprés écoulement de la temporisation.

Mode a impulsions JL

Si vous réglez le bouton de réglage sur I I'appareil est en mode a impulsions,
c'est-a-dire que la sortie sera mise sous tension pendant 2 s environ

(. ex. pour une minuterie de cage d'escalier).

Ensuite, le détecteur ne réagit pas aux mouvements pendant 8 s environ.

Dans le mode a impulsions, en raison de |'éblouissement par lumiere étrangere,
uniquement un fonctionnement diurne est possible.

Mode IQ (1Q)

Si vous réglez le bouton de réglage sur (IQ), la temporisation s'adapte de
maniere dynamique, par autoapprentissage, au comportement de |'utilisateur.
Le cycle temporaire optimum est établi par un algorithme d'apprentissage.
La durée minimale est de 5 min, au maximum de 20 min.

Réglage du seuil de déclenchement (fig. 5.4 / L)

Le seuil de déclenchement souhaité peut étre réglé par niveaux d'env. 2 a
1000 Ix.

— Bouton de réglage positionné sur « = fonctionnement nocturne (env. 2 Ix)

— Bouton de réglage positionné sur -:0 = fonctionnement diurne (env. 1000 Ix)
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=» Tableau « Exemples d'utilisation »

Réglages effectués en usine des interrupteurs DIP
DIP 1 aDIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) mode normal/mode test (fig. 5.4)

Le mode test est prioritaire devant tous les autres réglages de I'interrupteur

a détection et sert a controler le bon fonctionnement et la zone de détection.
Indépendamment de la luminosité, I'interrupteur a détection allume la lumiére
dans la piece en cas de mouvement pour une temporisation d'env. 5 s

(LED bleue clignote en cas de détection). En mode normal, toutes les valeurs
réglées individuellement (bouton de réglage) sont valables. Egalement sans
charge raccordée, l'interrupteur a détection peut étre réglé au moyen de la LED
bleue. Le mode test du commutateur DIP ne se referme pas automatiquement.

DIP 2 - (AUTO./MAN) entierement automatique/semi-automatique (fig. 5.4)

Entierement automatique : (AUTO)

L'éclairage s'allume automatiquement en fonction de la luminosité si un
mouvement est détecté et s'éteint lorsque la luminosité augmente et une fois
la temporisation écoulée. Il peut étre actionné manuellement a tout moment.
Pour cela, le systeme automatique d'allumage est interrompu momentané-
ment.

Semi-automatique : (MAN)

L'éclairage ne s'éteint qu‘automatiquement. L'éclairage s'allume manuellement
et il faut appuyer sur le bouton pour allumer la lumiere. La lumiere reste allumée
pendant la temporisation réglée.

DIP 3 - (used — o / not used -5& ) (fig. 5.4)

En position « used », le bouton intégré (A) ainsi qu'un bouton raccordé en
option a I'entrée S sont activés. En position « not used », le bouton intégré (A)
ainsi qu'un bouton raccordé en option a I'entrée S sont désactivés et n'a donc
aucune fonction. L'interrupteur a, en outre, une influence sur la mise en réseau
avec la ligne P. (= « 4. Branchement électrique »)

DIP 4 - (ON -s"s- / ON/OFF —"%-) (fig. 5.4)

En position ON-OFF, [' ecla\rage peut étre allumé ou éteint manuellement a tout
moment (exception mode a |mpu\5|ons pas d" ARRET manuel). En position
ON, une extinction manuelle n'est plus possible. A chaque actionnement du
bouton, la temporisation démarre a nouveau.

Bouton pour fonction d'éclairage
La fonction du bouton intégré (A) dépend de la configuration du détecteur et de
la situation actuelle de fonctionnement.

=» Tableau « Fonction d'éclairage »
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Réglage du seuil de déclenchement

Exemples d'utilisation

Valeurs de consigne
de luminosité

Fonctionnement nocturne min.
Couloirs, entrées 1
Escaliers, escaliers roulants, tapis roulants 2
Salles d'eau, toilettes, locaux électriques, cantines 3
Zones de vente, jardins d'enfants, pieces de maternelle, 4
gymnases

Zones de travail : salles de bureaux, de conférence et de

réunion, salles pour travaux de montage de précision, 5
cuisines

Zones de travail exigeant une bonne visibilité : laboratoires,

postes de travail pour dessins techniques ou travaux de >=6
précision

Fonctionnement diurne max.

Remarque : selon le lieu d'installation, une correction du réglage peut s'avérer

nécessaire. La luminosité est mesurée par le détecteur.

Fonction d'éclairage

Mode interrup- | Configuration du Etat Fonction du bouton
teur DIP 2 bouton pour I'in-
terrupteur DIP 4

Entiérement ON/ON-OFF |'éclairage est | Eclairage est allumé pour la

automatique éteint temporisation réglée

Entierement ON-OFF L'éclairage est | L'éclairage est éteint pour

automatique allumé la temporisation réglée et
est post-déclenché en cas
de mouvement détecté
(mode inversé/mode pré-
sentation)

Entierement ON L'éclairage est | La temporisation réglée est

automatique allumé post-déclenchée

Semi- ON/ON-OFF L'éclairage est |L'éclairage est allumé pour

automatique éteint la temporisation réglée

Semi- ON-OFF L'éclairage est | L'éclairage est éteint

automatique allumé jusqu'a la prochaine
activation

Semi- ON L'éclairage est  |La temporisation réglée est

automatique allume post-déclenchée
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7. Accessoires (en option)

Télécommande utilisateur RC5 EAN 4007841 592806 FR
Fonction supplémentaire RC5 —
- Lumiére ALLUMEE/ETEINTE 4 h
- Réinitialisation de I'utilisateur

— 100 h « burn in » (rodage)

— Mode de présentation

Télécommande de service RC8 EAN 4007841 559410
Fonctions supplémentaires RC8

— Réglage de la portée

— Temporisation des CH 1/CH2

— Temporisation de démarrage / Surveillance de la piece CH2
— Mode test / Mode normal

— Réglage du seuil de déclenchement

— Fonctionnement nocturne

- Fonctionnement diurne

— Teach-In (apprentissage)

— Mode automatique / manuel

— Réinitialisation

- Mode IQ

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Commande via le smartphone ou la tablette

— Remplace toutes les télécommandes

— Charger I'appli nécessaire et se connecter via Bluetooth

8. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les emballages doivent étre sou-
mis a un recyclage respectueux de |'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

conformément a la directive européenne en vigueur relative aux appareils
électriques et électroniques usageés et a son application dans le droit national,
les appareils électriques qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparé-
ment des ordures ménageres et doivent faire I'objet d'un recyclage écologique.
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9. C € Déclaration de conformité

STEINEL GmbH déclare par la présente que le type d'appareils radio HF 180
est conforme a la directive 2014/53/UE. Vous trouverez le texte intégral de la
déclaration de conformité UE & I'adresse Internet suivante :
http://www.steinel.de

10. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,

D-33442 Herzebrock-Clarholz, Alemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de qualité les plus strictes.
C’est pourquoi, en tant que fabricant, nous vous accordons, en tant que
premier propriétaire du produit STEINEL nouvellement fabriqué, une garantie
conformément aux conditions suivantes : la garantie couvre I'absence de
défauts dont il est prouvé qu'ils résultent d’un défaut de matériel ou de
fabrication et qui nous sont signalés immédiatement apres leur constatation

et pendant la période de garantie. La garantie s’applique uniguement aux
produits STEINEL Professional achetés et utilisés en France. En cas de vente
ou de remise du produit a une tierce personne, la garantie n’est pas transmise
au nouveau propriétaire.

Nos prestations de garantie pour les consommateurs

Les dispositions suivantes sont valables pour les consommateurs. Un con-
sommateur est toute personne physique qui, au moment de la conclusion de
I'achat, n’agit ni dans I'exercice d’une activité commerciale ni dans celui d’une
activité professionnelle indépendante. Nous avons le choix entre une réparation
gratuite ou un remplacement gratuit (le cas échéant par un modele de rempla-
cement de méme valeur ou de valeur supérieure).

Pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que pour les luminaires d’intérieur

et d’extérieur STEINEL Professional, la période de garantie est de 5 ans a
compter de la date d’achat du produit. Les composants réparés ou remplacés
par nos soins sont couverts par la garantie pour la durée restant a courir au
titre de cette garantie. Nous prenons en charge les frais de transport, mais pas
les risques de transport du retour de la marchandise.

Nos prestations de garantie pour les entrepreneurs

Les dispositions suivantes sont valables pour les entrepreneurs. Un entrepre-
neur est une personne physique ou morale ou une société de personnes ayant
la capacité juridique qui, lors de la conclusion de I'achat, agit dans I'exercice
de son activité professionnelle commerciale ou indépendante. Nous pouvons
choisir d’honorer la garantie en réparant gratuitement les défauts, en rempla-
gant gratuitement le produit (le cas échéant, par un modéle de remplacement
de valeur égale ou supérieure) ou en établissant un avoir correspondant.

Pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que pour les luminaires d’intérieur

et d’extérieur STEINEL Professional, la période de garantie est de 5 ans a
compter de la date d’achat du produit.
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Les composants réparés ou remplacés par nos soins sont couverts par la
garantie pour la durée restant a courir au titre de cette garantie. Dans le cadre
de la prestation de garantie, nous ne prenons pas en charge les dépenses
nécessaires a I'exécution ultérieure de la prestation ni vos frais de démontage
du produit défectueux et de montage d’un produit de remplacement.

Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des droits de garantie légaux

—y compris les dispositions de protection particulieres pour les consomma-

teurs — et ne les limitent pas ou ne les remplacent pas. Le recours a vos droits

légaux en cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplacables sont expressément exclues de cette garantie.

Sont, en outre, exclus de la garantie :

— les pieces qui sont soumises a une utilisation normale ou & une usure
naturelle ainsi que les défauts de produit STEINEL Professional qui résultent
d’un usage normal ou de toute autre usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou qui a été utilisé de maniere
incorrecte ou si les consignes d’utilisation n’ont pas été respectées,

— les gjouts et transformations ou autres modifications du produit réalisés
arbitrairement ou les défauts occasionnés par I'utilisation d’accessoires,
de piéces rajoutées ou détachées qui ne sont pas des pieces STEINEL
d’origine,

— lamaintenance et I'entretien des produits qui n’ont pas eu lieu conformé-
ment au mode d’emploi,

— le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés conformément aux
directives d'installation de STEINEL,

— les dommages survenus durant le transport ou les pertes lors de
I'expédition.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit francais a I'exclusion de la convention des Na-

tions Unies sur les contrats touchant a la vente internationale de marchandises

(CISG). Pour les consommateurs, ceci n'affecte en rien les dispositions obliga-

toires visant a la protection des consommateurs du pays dans lequel vous étes

habituellement domiciliée.
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Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie, veuillez utiliser notre
formulaire de garantie en ligne a I'adresse suivante www.steinel.de/garantie.
Remplissez completement le formulaire et téléchargez la preuve d’achat origi-
nale qui doit contenir la date d’achat et la désignation du produit. C'est pour-
quoi nous vous conseillons de conserver soigneusement votre preuve d'achat
jusqu'a |'expiration de la période de garantie. Apres avoir regu un e-mail vous
invitant a le faire, envoyez le produit a votre revendeur ou au centre de service
aprés-vente a I'adresse indiquée dans I'e-mail. Pour toutes questions sur les
conditions de garantie, n’hésitez pas a nous appeler au +49 5245 448 560 ou
a nous contacter par e-mail a service@steinel.de. Nous nous ferons un plaisir
de vous aider !

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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11. Caractéristiques techniques

Dimensions | x H x P 80 x 80 x 50 mm

Tension du réseau 220-240 ~V / 50/60 HZ

Technologie de détection Détecteur infrarouge passif (IR) /
Hyperfréquence (HF)

Portée IR max. 12 m (tangentielle) / max. 3 m (radiale) /
HF max. 8 m *

Angle de détection 180°

Puissance Lampe a incandescence / halogéne 2000 W
Charge LED /ballasts électroniques 600 W (50 St.

C <220 pF)

Puissance, sortie de max. 230 W/230 V
commutation 2 Présence max. 1A, (cos ¢ = 1)
(uniguement COM 2) pour CVC (chauff./ventil./climatis.)

Réglage de la valeur de
luminosité de 10 & 1000 Ix, o / lumiere diurne

Sortie de commutation 1 de 30 s a 30 min, mode impulsions (env. 2 s),
temporisation mode IQ
(adaptation automatique au profil d'utilisation)

Sortie de commutation 2 Minuterie temporisation de I'allumage entre 0 s et 10 min.

uniquement COM2 pour  Temporisation de 5 a 15 min via (RC)

CVC Temporisation de 1 min a 2 h via Smart Remote
Surveillance automatique de la piece

Hauteur d'installation 1,1m

Temporisation de 30 s a 30 min

IP/Indice de protection  IP20

Intervalle de température  de 0 °C a + 40 °C

* La portée du modgle HF 180 dépend fortement des spécificités locales & des angles
extrémes.

_47 -

FR



12. Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

La lumiere ne s'allume pas M Pas de tension

d'alimentation
M Valeur en lux
sélectionnée trop faible

M Pas de détection de
mouvement

W \érifier la tension de
raccord

W Augmenter la valeur
en lux lentement jusqu'a
ce que la lumiere
s'allume

M Assurer une vue libre
sur le détecteur

W \érifier la zone de
détection

La lumiere ne s'éteint pas

W Valeur en lux trop élevée
M La temporisation touche
asafin

M Sources de chaleur gé-

nantes comme par ex. les
radiateurs soufflants, les

portes et les fenétres
ouvertes, les animaux
domestiques, une
ampoule / un projecteur
halogene, des objets en
mouvement

W L'appareil wifi est situé
trés prés du détecteur

M Réduire la valeur en lux

M Attendre I'écoulement
de la temporisation, la
réduire le cas échéant

W Masquer les sources
de brouillage avec des
autocollants

M Augmenter la distance
entre I'‘appareil wifi et le
détecteur >3m

Le détecteur s'éteint
malgré une présence

W Temporisation trop courte M Augmenter la

M Seuil de luminosité
trop faible

temporisation
W Modifier le réglage du
seuil de déclenchement

Le détecteur s'éteint
trop tard

W Temporisation trop longue M Réduire la temporisation

Le détecteur s'allume trop
tard en cas de sens de
passage frontal

M En cas de sens de
passage frontal,
la portée est réduite

M Monter des détecteurs
supplémentaires

M Réduire I'écart entre
deux détecteurs

Le détecteur ne s'allume
pas malgré obscurité et
présence

M Valeur en lux
sélectionnée trop
faible

M Détecteur désactivé
avec interrupteur /
bouton ?

M Mode semi-
automatique ?

W Augmenter le seuil
de clarté

Le bouton n'a pas de
fonction

M Bouton désactivé ?

M Controler le réglage
de l'interrupteur DIP 3
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1. Over dit document S
Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.! NL
— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenigvuldiging, ook van
delen van deze handleiding, is alleen met onze toestemming geoorloofd.
- Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen
A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassages in het document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

i} Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient
de spanningstoevoer te worden onderbroken!

* Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische kabel spanningsvrij zijn.
Daarom eerst de stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen
met een spanningstester.

* Bijj de installatie van de sensor wordt met netspanning gewerkt. Dit moet
vakkundig en volgens de gebruikelijke installatievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden uitgevoerd.

* Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

* Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf worden uitgevoerd.

e Opmerking (D): de kabel van de externe toets is niet bedoeld om voor
verbruikers als nuldraadaansluiting te dienen (afb. 4.4 / 4.5/ 4.6 / 4.8).

* De aansluiting B1/B2 is een schakelcontact voor schakelkringen met lage
spanning, niet groter dan 1A. Dit moet passend beveiligd zijn.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Gebruik volgens de voorschriften

— Sensorschakelaar alleen geschikt voor , inbouwmontage in de wand,
binnenshuis.

— De intelligente sensortechniek schakelt iedere lamp bij het betreden van
de ruimte automatisch in en na afloop van de ingestelde tijd weer uit.

IR 180 COM1 / COM2

De IR 180 COM1 - COM2 is voorzien van een pyrosensor, die de onzichtbare
warmtestraling van bewegende mensen, dieren enz. registreert. Deze zo
geregistreerde warmtestraling wordt elektronisch omgezet en een aangesloten
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apparaat (bijv. een lamp) wordt ingeschakeld. Door hindernissen, zoals muren
of ruiten, wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt er ook geen schakeling
plaats.

HF 180 COM1 / COM2

De HF 180 COM1 / COM2 is een actieve bewegingsmelder. Hij reageert
temperatuuronafhankelijk op de kleinste bewegingen. De geintegreerde
HF-sensor zendt hoogfrequente elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit en
vangt de echo daarvan op. Bij de Kkleinste beweging in het registratiebereik
wordt de veranderde echo door de sensor geregistreerd. Een microprocessor
activeert vervolgens het schakelbevel 'licht inschakelen'. Ook door deuren,
ruiten of dunne wanden heen worden bewegingen geregistreerd.

Alle functie-instellingen kunnen optioneel met de afstandsbedieningen RC5,
RC8 en de Smart Remote worden uitgevoerd. (= '7. Toebehoren')

Bij de levering van de IR 180 inbegrepen (afb. 3.1)
Bij de levering van de HF 180 inbegrepen (afb. 3.2)
Productafmetingen IR 180 / HF 180 (afb. 3.3)
Overzicht lamp (afb. 3.4)

Schakelaar

Afdekking

IR 180 lens / HF 180 afdekking
Demontagegleuf

Sensormodule

Status-led-lampje

Afdekraam

Stalen plaatje

Belastingsmodule

—TIOTMMOO >

4. Elektrische aansluiting

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

Voor de aansluiting van de sensorschakelaar geldt: volgens VDE 0100520 punt
6 mag voor de bekabeling tussen sensor en het elektronische voorschakelap-
paraat een meervoudige leiding worden gebruikt, die zowel de netspannings-
kabels als de regelkabels bevat (bijv. NYM 5 x 1,5 mm?).

Het klembereik van de stroomtoevoerklem is voor maximaal 2 x 2,5 mm?
geschikt.

De stroomtoevoer bestaat uit een min. 4-polige kabel:
L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (meestal groen/geel)

P = voor het verbinden van meerdere bewegingsmelders
L' = geschakelde fase (meestal zwart, bruin of grijs)
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Opmerking (D P-kabel:

de kabellengte tussen twee sensoren mag max. 50 m bedragen.

Naar iedere volgende sensor max. 25 m. Bij het inbouwen van 10 sensorenin =~ ——
totaal max. 300 m. NL
Opmerking (D S-kabel:

kabellengte max. 50 m

Belangrijk:

Het verwisselen van de aansluitingen leidt in het apparaat of in uw meterkast
later tot kortsluiting. In dit geval moeten de afzonderlijke kabels geidentificeerd
en opnieuw gemonteerd worden. In de stroomtoevoerkabel kan een geschikte
netschakelaar voor IN- en UIT-schakelen worden gemonteerd.

Opmerking voor IR 180:

De montageplaats moet minstens 1 m van een lamp verwijderd zijn, omdat de
warmtestraling het systeem kan activeren.

Aansluiting van de stroomtoevoer IR 180 COM 1 (afb. 4.2)

Aansluiting van de stroomtoevoer IR 180 COM 2 (afb. 4.3)

Opmerking voor een parallelle schakeling met P-kabel:

Het is ook mogelijk om IR 180 en HF 180 parallel te schakelen. Dan moet er
echter bij iedere inbouwwandcontactdoos een nuldraad zijn. Bij gebruik van
meerdere sensorschakelaars moeten die op dezelfde fase worden aangesloten.
Er kunnen max. 10 sensorschakelaars parallel worden gemonteerd.

Master/master COM1 (afb. 4.4)

Master/master COM1/COM2 (afb. 4.5)

In een parallelle schakeling kunnen ook meerdere masters worden gebruikt.
ledere master schakelt zijn lichtgroep volgens zijn eigen lichtsterktemeting. Alle
instellingen worden bij iedere master individueel ingesteld. De schakellast wordt
over de verschillende masters verdeeld. De aanwezigheid wordt nog steeds
door alle melders samen geregistreerd. De aanwezigheidsuitgang kan bij een
willekeurige master worden gelegd. De aanwezigheidsuitgang (HLK, COM2)
kan bij iedere willekeurige master worden gelegd.

Opgelet:

Bij een master/master-koppeling kan bij het drukken op de schakelaar (A) een
inverse/tegengestelde schakeling optreden, wanneer de IR/HF 180 verschil-
lende nalooptijden hebben en die bij een sensor al is afgelopen. Mocht zich
deze situatie voordoen, dan moet ofwel gewacht worden tot de nalooptijd is
afgelopen of er moet een user-reset (RC5) of reset (RC 8) worden uitgevoerd.
Wanneer de instelknopjes en DIP-switches bij een koppeling van IR/HF 180
hetzelfde worden ingesteld, wordt dit risico verkleind.
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Master/slave (afb. 4.6.)

In de master-/slavemodus is het mogelijk om ook grote ruimtes te bewaken
(last aangesloten = master, geen last = slave). De beoordeling van de licht-

sterkte in de ruimte wordt alleen door de master gedaan. De slaves melden
de bewegingsregistratie aan de master.

Twee melders op een externe automatische verlichting van een trappenhuis in
een oud gebouw/renovatie (afb. 4.7)

Koppeling met Control PRO sensoren (afb. 4.8)

Wanneer de IR 180/HF 180 met een Control PRO sensor via de P-kabel wordt
gekoppeld, moeten alle op de wandschakelaar aangesloten schakelaars en de
interne schakelaars gedeactiveerd worden (afb. 5.4). Indien het totale systeem
over een schakelaar voor handmatige besturing beschikt, moet die op de
S-ingang van de Control PRO sensor worden aangesloten. Daarvoor moet de
Control PRO sensor de master zijn en de IR 180/HF 180 de slave.

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

* Neem het product bij beschadigingen niet in gebruik.

* Kies een passende montageplaats; houd hierbij rekening met de reikwijdte
en de bewegingsregistratie (afb. 5.1)

Montagestappen

Sensor- en belastingsmodule scheiden (afb. 5.2)

Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

Netaansluiting maken (afb. 4.2 / 4.3)

De belastingsmodule (H) in de inbouwcontactdoos schuiven (afb. 5.3)

Met doosbevestigingsschroeven aan de draagring schroeven (afb. 5.3).

Instellingen van de instelknopjes en DIP-switches uitvoeren bij de sensor-

module (E) (afb. 5.4) (=* '6. Functies')

¢ De sensormodule (E) en het afdekraam (G) tegen elkaar plaatsen en
met druk verbinden met de belastingsmodule (H) (afb. 5.5).

e Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.6)

6. Functies

Fabrieksinstellingen instelknopjes
Reikwijdte-instelling (J): IR12m/HF 8 m

Tijdinstelling (K): 30 sec.
Schemerinstelling (L): daglichtstand
Nalooptijd COM2 15 min.

Inschakelvertraging COM2 0 min.
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Reikwijdte-instelling IR (afb. 5.4 / J)

Instelbaar in standen

— Instelknopje maximaal = max. reikwijdte (ca. 12 m)
— Instelknopje minimaal = min. reikwijdte (ca. 5 m)

Reikwijdte-instelling HF (afb. 5.4 / J)

Instelbaar in standen

— Instelknopje maximaal = max. reikwijdte (ca. 8 m)
- Instelknopje minimaal = min. reikwijdte (ca. 1 m)

Tijdinstelling (afb. 5.4 / K)

Instelbaar in standen.

De gewenste nalooptijd kan tussen 30 sec. en 30 min. worden ingesteld bij het
instelknopje. Bij overschrijding van de drempelwaarde (aanwezigheidslogica)
schakelt de sensor na afloop van de nalooptijd uit.

Impulsmodus JL

Als u de regelaar op JL zet, staat het apparaat in de impulsmodus, d.w.z.

de uitgang wordt voor ca. 2 sec. ingeschakeld (bijv. voor de automatische
verlichting van het trappenhuis).

Daarna reageert de sensor ca. 8 sec. niet op bewegingen. Vanwege de eigen
verblinding door vreemd licht is hier alleen een dagstand mogelijk.

1Q-modus (1Q)

Als de regelaar op (IQ) staat, past de nalooptijd zich dynamisch, zelflerend aan
het gebruikersgedrag aan. Via een leeralgoritme wordt de optimale tijdcyclus
berekend. De kortste tijd bedraagt 5 min., de langste tijd 20 min.

Schemerinstelling (afb. 5.4 / L)

De gewenste drempelwaarde kan in standen van 2-1000 lux worden ingesteld.
— Instelknopje op ({ = schemerstand (ca. 2 lux)

— Instelknopje op O = daglichtstand (ca. 1000 lux)

=» Tabel 'Toepassingsvoorbeelden'

Fabrieksinstellingen DIP-switches
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) normaal bedrijf/testmodus (afb. 5.4)

De testmodus op de sensorschakelaar heeft voorrang op alle andere instel-
lingen en is bedoeld om de werking en het registratiebereik te controleren.
De sensorschakelaar schakelt, onafhankelijk van de lichtsterkte, bij beweging
in de ruimte de verlichting gedurende een nalooptijd van ca. 5 sec. in (blauw
led-lampje knippert bij registratie). Bij normaal bedrijf gelden alle individueel
ingestelde waarden (instelknopje). Ook zonder aangesloten belasting kan de
sensorschakelaar met behulp van het blauwe led-lampje worden ingesteld.
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De testmodus van de DIP-switches wordt niet automatisch verlaten.

DIP 2 - (AUTO./MAN) volautomatisch/halfautomatisch (afb. 5.4)
Volautomatisch: (AUTO)

De verlichting schakelt afhankelijk van de lichtsterkte automatisch bij beweging
in en bij toenemende lichtsterkte en na afloop van de nalooptijd uit. De verlich-
ting kan altijd met de hand worden in- of uitgeschakeld. Het schakelautomatis-
me wordt hierbij tijdelijk onderbroken.

Halfautomatisch: (MAN)

De verlichting gaat alleen maar automatisch uit. Het inschakelen gaat handma-
tig, het licht met de schakelaar inschakelen. Het blijft gedurende de ingestelde
nalooptijd ingeschakeld.

DIP 3 - (used — o / not used 5% ) (afb. 5.4)

Op de positie 'used' zijn de geintegreerde schakelaar (A) en een optioneel op
de S-ingang aangesloten schakelaar geactiveerd. Op de positie ‘'not used' zijn
de geintegreerde schakelaar (A) en een optioneel op de S-ingang aangesloten
schakelaar gedeactiveerd en hebben dus geen functie. Verder is de schakelaar
van invloed op de koppeling met de P-kabel. (= '4. Elektrische aansluiting')

DIP 4 - (ON -5"s- / ON/OFF -575-) (afb. 5.4)

Op de positie ON-OFF kan de verlichting altiid met de hand in- en uitgescha-
keld worden (uitzondering impulsmodus: geen handmatig UIT). Op de positie
ON is handmatig uitschakelen niet meer mogelijk. Bij iedere druk op de toets
wordt de nalooptijd opnieuw gestart.

Toets voor lichtfunctie
De functie van de geintegreerde toets (A) is afhankelijk van de configuratie van
de sensor en de actuele bedrijfssituatie.

=» Tabel 'Lichtfunctie'
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Schemerinstelling
Toepassingsvoorbeelden

Ingestelde lichtwaarden

Schemerstand min.
Gangen, hallen 1 NE
Trappen, roltrappen, lopende banden 2
Wasruimtes, toiletten, schakelkamers, kantines 3
Winkels, créches, scholen, sporthallen 4
Werkgebieden: kantoor-, conferentie-en vergader- 5
ruimtes, fiine montage-werkzaamheden, keukens
Zichtintensieve werkgebieden: laboratoria, technisch =6
tekenen, nauwkeurige werkzaamheden .
Dagmodus max.
Opmerking: afhankelijk van de montageplaats kan het nodig zijn de instelling
te corrigeren. De lichtsterkte wordt bij de sensor gemeten.
Lichtfunctie
Modus Schakelaar- Status Schakelaarfunctie
DIP-switch 2 configuratie
DIP-switch 4
Volautomatisch | ON/ON-OFF Verlichting is De verlichting wordt
uitgeschakeld gedurende de ingestelde
nalooptijd ingeschakeld
Volautomatisch ~ |ON-OFF Verlichting is De verlichting wordt voor
ingeschakeld de ingestelde
nalooptijd uitgeschakeld
en wanneer een beweging
wordt herkend wordt die
ingeschakeld (inverse mo-
dus/presentatiemodus)
Volautomatisch  |ON Verlichting is De ingestelde nalooptijd
ingeschakeld wordt ingeschakeld.
Halfautomatisch | ON/ON-OFF Verlichting is De verlichting wordt
uitgeschakeld gedurende de ingestelde
nalooptijd ingeschakeld.
Halfautomatisch  |ON-OFF Verlichting is De verlichting wordt tot
ingeschakeld de volgende activering
uitgeschakeld
Halfautomatisch |ON Verlichting is De ingestelde nalooptijd
ingeschakeld wordt ingeschakeld
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7. Toebehoren (naar keuze)

Gebruikersafstandsbediening RC5 EAN 4007841 592806
Extra functie RC5

— Licht AAN/UIT 4 h

— User-reset

— 100 h burnin

— Presentatiemodus

Service-afstandsbediening RC 8 EAN 4007841 559410
Extra functies RC8

— Reikwijdte-instelling

- Tidinsteling CH1/CH2

— Inschakelvertraging/bewaking CH2
— Test-/normbedrijf

— Schemerinstelling

— Nachtmodus

— Daglichtstand

— Teach-in

— Automatische/handmatige modus
— Reset

— 1Q-modus

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Bediening via smartphone of tablet

— Vervangt alle afstandsbedieningen

— Passende app laden en via Bluetooth verbinden

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte elektrische en elektro-
nische apparatuur en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet langer
bruikbare elektrische apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.
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9. (€ Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart de firma STEINEL GmbH, dat de draadloze installatie HF 180
aan richtlijin 2014/53/EU voldoet. De volledige tekst van de EU-conformiteits-
verklaring is beschikbaar onder het volgende internetadres:

www.steinel.de

10. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,

D-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland.

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste kwaliteitseisen. Daarom
geven wij als fabrikant u als eerste koper van het nieuw geproduceerde
STEINEL-product graag garantie conform de onderstaande voorwaarden:

de garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoonbaar te wijten zijn aan
materiaal- of fabricagefouten en die onmiddellijk na ontdekking en binnen

de garantieperiode aan ons worden gemeld. De garantie geldt alleen voor
STEINEL Professional producten die in Nederland gekocht en gebruikt worden.
Indien u het product verkoopt of aan iemand anders geeft, gaat de garantie
niet over op de volgende eigenaar.

Onze garantiediensten voor consumenten

De volgende regelingen zijn van toepassing op consumenten. Een consument
is iedere natuurlijke persoon die bij afsluiting van de koop niet in uitoefening
van zijn commerciéle of zelfstandige beroep handelt. Wij hebben de keuze of
wij garantie verlenen door het product gratis te repareren of gratis te vervangen
(eventueel door een opvolgend model van dezelfde of hogere kwaliteit). De
garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL Professional-product
bedraagt 5 jaar voor sensoren, breedstralers, buiten- en binnenarmaturen,
gerekend vanef de aankoopdatum van het product. De door ons gerepareerde
of vervangen componenten vallen voor de resterende garantieduur onder

deze garantie. Wij nemen de transportkosten voor onze rekening, maar niet de
transportrisico's van de retourzending.

Onze garantiediensten voor ondernemers

De volgende regelingen zijn van toepassing op ondernemers. Een ondernemer
is een natuurlijke of rechtspersoon of een personenvennootschap met rechts-
persoonlijkheid, die bij afsluiting van de koop in uitoefening van zijn commercié-
le of zelfstandige beroep handelt.

Wij hebben de keuze om de garantie te verlenen door de gebreken kosteloos
te verhelpen, het product kosteloos te vervangen (eventueel door een opvol-
gend model van dezelfde of betere kwalliteit) of een creditnota uit te schrijven.
De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL Professional-product
bedraagt 5 jaar voor sensoren, breedstralers, buiten- en binnenarmaturen,
gerekend vanef de aankoopdatum van het product.

-57 -



De door ons gerepareerde of vervangen componenten vallen voor de reste-
rende garantieduur onder deze garantie. In het kader van de garantieservice
dragen wij niet uw kosten die noodzakelijk zijn voor de uitvoering achteraf en
dragen wij niet uw kosten voor de verwijdering van het defecte product en de
installatie van een vervangend product.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op de wettelijke garan-

tierechten — met inbegrip van speciale beschermende bepalingen voor consu-

menten — en beperken of vervangen deze niet. De uitoefening van uw wettelike
rechten in geval van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle vervangbare lichtbronnen.

Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuurlijke slijtage van
productonderdelen of gebreken aan het STEINEL Professional-product die
het gevolg zijn van gebruiksslijtage of andere natuurlijke slijtage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het product, of indien de
bedieningsinstructies niet werden nageleefd,

— indien aan het product zonder toestemming veranderingen werden uitge-
voerd of indien gebreken zijn ontstaan door het gebruik van accessoires,
aanvullende onderdelen of reserveonderdelen die geen originele STEINEL-
delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de producten niet conform de
bedieningshandleiding werden uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens de installatievoorschriften
van STEINEL werden uitgevoerd,
bij transportschade of -verliezen.

Geldlgheld van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het Weens Koopverdrag

(CISG) wordt uitgesloten. Dwingend geldende regels ter bescherming van de

consument in het land waar de consument zijn normale verbliffplaats heeft,

blijven hierdoor onverlet.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur het product dan a.u.b.

samen met het originele aankoopbewijs, waaruit de aankoopdatum en de

productaanduiding blijken, naar uw speciaalzaak of rechtstreeks naar ons:

Van Spijk B.V., De Scheper 402, NL-5688 HP Oirschot

Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot de garan-

tieperiode is verlopen. U mag ons altijd bellen als u nog vragen

mocht hebben over de garantievoorwaarden,

tel. +31 499571810 of stuur een mail

naar j.de.vlaming@vanspijk.nl. Wij helpen u graag!

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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11. Technische gegevens

Afmetingen (B x H x D)

80 x 80 x 50 mm

Netspanning 220-240 ~V / 50/60 HZ
Sensor Passief-infrarood (IR) / hoogfrequentie (HF)
Reikwijdte IR max. 12 m (tangentiaal) / max. 3 m (radiaal) /
HF max. 8 m *
Registratiehoek 180°
Vermogen Gloei-/halogeenlampen 2000 W
Led / elekt. voorschakelapp.
belasting 600 W (50 St.
C < 220 pF)

Vermogen, schakeluitgang 2
aanwezigheid (alleen COM 2)

max. 230 W/230 V
max. 1A, (cos ¢ = 1) voor HLK

(verwarming/ventilatie/airconditioning)

Instelling lichtwaarde

10— 1000 lux, eo/daglicht

Schakeluitgang 1

30 sec. — 30 min., impulsmodus (ca. 2 sec.),

tijdinstelling IQ-modus

(automatische aanpassing aan het gebruiksprofiel)

Schakeluitgang 2
alleen COM2 voor HLK

Tijdinstelling O sec. tot 10 min. inschakelvertraging

5-15 min. nalooptijd via (RC)

1 min. - 2 uur nalooptijd via Smart Remote

Automatische bewaking

Montagehoogte 11m
Tijdinstelling 30 sec. - 30 min.
IP/bescherming P20
Temperatuurbereik 0°Ctot 40 °C

* De reikwijdte bij de HF 180 is in extreme hoeken erg afhankelilk van de plaatselijke

omstandigheden.
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12. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

Licht gaat niet aan

W Geen aansluitspanning

M Lux-waarde te laag
ingesteld

W Geen bewegings-
registratie

M Aansluitspanning
controleren

M Lux-waarde langzaam
verhogen tot het licht
inschakelt

MW Voor vrij zicht op de
sensor zorgen

M Registratiebereik
controleren

Licht gaat niet uit

M Lux-waarde te hoog
W Nalooptijd loopt af

M Storende warmtebron-
nen bijv.: ventilatoren,
open deuren en ramen,
huisdieren, gloeilamp/
halogeenspot, bewe-
gende objecten

W \Wifi-apparaat erg dicht
bij de sensor geplaatst

M Lux-waarde lager
instellen

M Nalooptijd afwachten of
nalooptijd lager zetten

M Permanente storings-
bronnen met stickers
afschermen

M Afstand tussen wifi-
apparaat en sensor
vergroten >3m

Sensor schakelt uit
ondanks aanwezigheid

M Nalooptijd te kort
M Inschakelniveau te laag

M Nalooptijd verhogen
W Schemerinstelling
veranderen

Sensor schakelt te laat uit

M Nalooptijd te lang

M Nalooptijd verkorten

Sensor schakelt bij
frontale looprichting
te laat in

M Reikwijdte bij frontale
looprichting is beperkt

W Meer sensoren
monteren

M Afstand tussen twee
sensoren verkleinen

De sensor schakelt
ondanks duisternis niet
in bij aanwezigheid

M Lux-waarde te laag
ingesteld

M Sensor met schakelaar/
toets gedeactiveerd?

M Halfautomatisch?

M Inschakelniveau
verhogen

Schakelaar heeft
geen functie

M Schakelaar
gedeactiveerd?

M Instelling DIP-switch 3
controleren
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggere attentamente le istruzioni e di conservarle.

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di estratti, € consentita
solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli

Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla sicurezza

A Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio, togliete
sempre la corrente!

* Durante il montaggio non deve esserci presenza di tensione nel cavo
di allacciamento alla rete. Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la
tensione e accertarne I'assenza mediante uno strumento di misurazione
della tensione.

¢ L'installazione del sensore € un lavoro che richiede un intervento sulla
tensione di rete. Deve pertanto essere eseguita a regola d'arte in conformita
alle norme d'installazione e alle condizioni di allacciamento nazionali.

e Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

* Le riparazioni devono venire effettuate esclusivamente da officine specia-
lizzate.

e Avvertenza (]: il cavo del tasto esterno non & destinato a servire utenze
come collegamento di filo di neutro. (Fig. 4.4/ 4.5/ 4.6 / 4.8)

* | 'allacciamento B 1/B 2 € un contatto di commutazione per circuiti di com-
mutazione a bassa energia, non maggiore di 1 A. Esso deve essere venire
adeguatamente protetto.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Uso Proprio

— Interruttore a sensore & adatto solo per il montaggio a muro in ambienti
interni.

— L'intelligente tecnica a sensore accende qualsiasi lampadina ogni volta che
qualcuno entra nel locale e la spegne allo scadere del tempo impostato.
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IR 180 COM1 / COM2

Il modello IR 180 COM1 - COM2 & dotato di un pirosensore, che rileva le
radiazioni termiche invisibili provenienti da corpi in movimento (persone,
animali, ecc.). Le radiazioni termiche registrate vengono commutate in impulsi
elettronici che attivano un dispositivo connesso (viene p. es. accesa una
lampada). La presenza di ostacoli quali per es. muri o vetri impedisce il ricono-
scimento dell'irraggiamento termico, |'accensione pertanto non avviene.

HF 180 COM1 / COM2

I modello 180 COM1 / COM 2 & un segnalatore attivo di movimento. Esso
reagisce ai minimi movimenti indipendentemente dalla temperatura. Il sensore
ad alta frequenza integrato irradia onde elettromagnetiche ad alta frequenza
(5,8 GHz2) e riceve le onde riflesse. Quando si verifica il minimo movimento nel
campo di rilevamento, il sensore reagisce alle modifiche delle onde riflesse,
allora un microprocessore fa scattare l'istruzione di commutazione "Accendi la
luce®. E' possibile rilevare i movimenti anche attraverso porte, lastre di vetro e
pareti sottili.

Tutte le regolazioni delle funzioni possono essere eseguite come optional anche
tramite i telecomandi RC5 e RC 8 nonché Smart Remote. (= "7. Accessori")

IR 180 (Fig. 3.1)

HF 180 (Fig. 3.2)

Dimensioni dell'apparecchio IR 180 / HF 180 (Fig. 3.3)
Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.4)
Interruttore a bilanciere

Copertura

IR 180 lente / HF 180 copertura
Fessura di smontaggio

Modulo sensore

LED di stato

Telaio

Telaio in lamiera

Modulo di carico

“TIOTMMOUOm>

4. Allacciamento elettrico

e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

Per il cablaggio dell'interruttore a sensore vale quanto segue: ai sensi della
norma VDE 0100520 capitolo 6 per il cablaggio tra sensore e ballast elettronico
& consentito utilizzare un conduttore multiplo che contenga sia i cavi della
tensione di rete sia quelli di comando (per es. NYM 5 x 1,5 mm?).

L'area di fissaggio del morsetto di allacciamento alla rete € predisposta per al
massimo 2 x 2,5 mm2.
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I cavo di collegamento alla rete ha almeno 4 fili.

L = fase (di norma nero, marrone o grigio)

N filo neutro (nella maggior parte dei casi blu)

conduttore di terra (nella maggior parte dei casi verde/giallo)
per il collegamento di pit rilevatori di movimento

PE
P

L' = fase allacciata (in genere nero, marrone o grigio) —_—

Avvertenza conduttore (D P: —

Tra due sensori la lunghezza del cavo non deve superare i 50 m.
La distanza da ogni altro sensore non deve superare i 25 m.
In caso d'installazione di 10 sensori in tutto, max. 300 m.

Avvertenza conduttore (D S:
Lunghezza cavo max. 50 m.

Importante:

Uno scambio dei collegamenti provoca un successivo corto circuito nell'appa-
recchio o nella scatola dei fusibili. In questo caso & necessario identificare i sin-
goli cavi e rimontarli. Nel cavo di alimentazione si puo installare un interruttore
adeguato per accendere e spegnere.

Avvertenza per I'IR 180:

Il luogo d'installazione deve trovarsi ad almeno 1 m di distanza da una fonte
luminosa, in quanto I'irraggiamento termico puod provocare |'intervento del
sistema.

Allacciamento del cavo di collegamento alla rete IR 180 COM1 (Fig. 4.2)

Allacciamento del cavo di collegamento alla rete IR 180 COM 2 (Fig. 4.3)

Avvertenza sul collegamento in parallelo per conduttore P:

E possibile collegare in parallelo IR 180 e HF 180. A tale scopo perd ogni
presa incassata deve avere il filo neutro. In caso di utilizzo di piu interruttori a
sensore, essi devono essere allacciati alla stessa fase.

Si possono collegare in parallelo fino a un massimo di 10 interruttori per
sensore.

Master/Master COM1 (Fig. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (Fig. 4.5)

In un collegamento in parallelo si possono utilizzare anche pit di un Master.
Ogni Master comanda il suo gruppo di luci in base alla propria misurazione
della luminosita. In ogni Master tutte le impostazioni vengono effettuate
individualmente. La potenza viene distribuita sui singoli Master. La presenza
continua a venire rilevata assieme da tutti i rilevatori. L'uscita della presenza
puo venire captata da qualsiasi Master. L'uscita della presenza (HVAC, COM2)
puo venire captata da qualsiasi Master.
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Attenzione:

Nel caso di un collegamento Master/Master, all'azionamento del tasto (A)
potrebbe verificarsi un'inserzione invertita se i IR/HF 180 hanno diversi tempi
di accensione e questi nel caso di un sensore sono gia scaduti. Qualora si
presentasse questa situazione, occorre attendere la scadenza del tempo di
accensione o effettuare un resettaggio utente (RC5) o un resettaggio (RC8).
Se nel collegamento di IR/HF 180 i regolatori e gli interruttori DIP vengono
impostati allo stesso modo, tale rischio si riduce.

Master/Slave (Fig. 4.6)

La modalita con Master-/Slave permette di comprendere nel rilevamento
ambienti pit grandi (carico allacciato = Master, nessun carico = Slave). La
valutazione del grado di luminosita nell'ambiente avviene esclusivamente sul
Master. Gli Slaves segnalano al Master il rilevamento del movimento.

Due rilevatori su un interruttore automatico del vano scale esterno in caso di
vecchio edificio/modifica (Fig. 4.7).

Collegamento in rete con sensori Control PRO (Fig. 4.8)

Se I'IR 180/HF 180 viene collegato in rete con un sensore PRO attraverso il
conduttore P, occorre disattivare tutti i tasti allacciati all'interruttore a muro
nonche il tasto interno (Fig. 5.4). Se si desidera che il sistema complessivo
disponga di un tasto per il comando manuale, tale tasto deve essere allacciato
all'ingresso S del sensore Control PRO. Qui il sensore Control PRO deve
essere il Master e I'IR 180/HF 180 lo Slave.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se presentano danneggiamenti.

* |n caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

* Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo conto del raggio
d'azione e del rilevamento del movimento (Fig. 5.1)

Fasi di montaggio

Staccare il modulo sensore e il modulo di carico (Fig. 5.2).

Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

Effettuare I'allacciamento alla rete (Fig. 4.2 / 4.3)

Infilare il modulo di carico (H) nella presa sotto intonaco (Fig. 5.3)

Awvitare sull'anello portante con viti per il fissaggio di barattoli (Fig. 5.3).

Effettuare le impostazioni del regolatore e dell'interruttore DIP sul modulo

sensore (E) (Fig. 5.4) (< "6. Funzionamento")

* Unire modulo sensore (E) e telaio (G) ed esercitando una leggera pressione
unirli a loro vonta con il modulo di carico (H) (Fig. 5.5)

e Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.6)
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6. Funzionamento

Impostazioni di fabbrica - regolatore
Regolazione del raggio d'azione (J): IR12 m/HF 8 m

Tempo di accensione (K): 30s

Regolazione crepuscolare (L): funzionamento con luce diurna
Tempo di accensione COM2 15 min

Ritardo di accensione COM2 0 min

Regolazione del raggio d'azione IR (Fig. 5.4 / J)

Regolabile a stadi

— Regolatore impostato su max. = raggio d'azione massimo (ca. 12 m)
— Regolatore impostato su min. = raggio d'azione minimo (ca. 5 m)

Regolazione del raggio d'azione HF (Fig. 5.4 / J)

Regolabile a stadi

— Regolatore impostato su max. = raggio d'azione massimo (ca. 8 m)
— Regolatore impostato su min. = raggio d'azione minimo (ca. 1 m)

Tempo di accensione (Fig. 5.4 / K)

Regolabile a stadi

Il tempo di accensione desiderato puo venire impostato sul regolatore tra 30 s
e 30 min. In caso di superamento della soglia di luminosita (logica di presenza)
il sensore, alla scadenza del tempo di accensione, provoca lo spegnimento.

Modalita a impulsi JL

Se il regolatore € impostato su JL I'apparecchio si trova ora nella modalita

a impulsi, ossia |'uscita viene accesa per ca. 2 sec. (per es. per |'interruttore
automatico del vano scale).

Poi per 8 secondi circa il sensore non reagisce al movimento. Per via dell'auto-
abbagliamento attraverso luce estranea, qui & possibile solo un funzionamento
con luce diurna.

Modalita IQ

Se il regolatore & impostato su (IQ), il tempo di attesa si adegua dinamica-
mente e con autoapprendimento al comportamento dell'utente. Tramite un
algoritmo di apprendimento viene calcolato il ciclo temporale. Il periodo piu
breve & di 5 min, quello pit lungo € di 20 min.

Regolazione crepuscolare (Fig. 5.4 / L)

La soglia d'intervento desiderata pud essere regolata a stadi tra ca. 2-1000 Lux.
— Regolatore impostato su (( = funzionamento con luce crepuscolare (ca. 2 Lux)
- Regolatore impostato su <@ = funzionamento con luce diurna (ca. 1000 Lux)

=» Tabella "Esempi di applicazione"
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Impostazioni di fabbrica - interruttore DIP
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) modalita normale/test (Fig. 5.4)

La modalita di test ha la precedenza rispetto a tutte le altre regolazioni che

si effettuano sull'interruttore a sensore e serve alla verifica della funzionalita
nonché del campo di rilevamento. In caso di movimenti nell'ambiente in cui

¢ installato, I'interruttore a sensore attiva I'accensione dell'illuminazione per

un tempo di accensione di ca. 5 sec indipendentemente dalla luminosita (al
momento del rilevamento il LED blu lampeggia). Nella modalita di funziona-
mento normale valgono tutti i valori impostati individualmente (regolatore).
Anche senza carico allacciato I'interruttore a sensore puo venire impostato con
I'ausilio del LED blu.

La modalita test dell'interruttore DIP non viene abbandonata automaticamente.

DIP 2 - (AUTO./MAN) funzionamento automatico / semiautomatico

(Fig. 5.4)

Funzionamento completamente automatico: (AUTO)

L'illuminazione si accende automaticamente a seconda della luminosita al
rilevamento di movimento e si spegne all'aumento della luminosita nonché
alla scadenza del tempo di accensione. L'iluminazione puo tuttavia venire
comandata anche manualmente. In tal caso I'automatismo di commutazione
viene prowvisoriamente interrotto.

Funzionamento semiautomatico: (MAN)

L'illuminazione si spegne solo automaticamente. L'accensione avviene
manualmente, la luce viene richiesta tramite la pressione del tasto. Essa rimane
accesa per il tempo di accensione impostato.

DIP 3 - (used — o / not used -5%) (Fig. 5.4)

Sulla posizione "used" il tasto integrato (A) nonché un tasto optional allacciato
all'ingresso S sono attivati. Sulla posizione "not used" il tasto integrato (A)
nonché un tasto optional allacciato all'ingresso sono disattivati € non hanno
dunque nessuna funzione. Inoltre I'interruttore ha influenza sul collegamento in
rete con il conduttore P. (= "4. Allacciamento elettrico")

DIP 4 - (ON -5"- / ON/OFF -¢"s-) (Fig. 5.4)

In posizione ON-OFF si pud accendere e spegnere l'illuminazione manualmen-
te in ogni momento (ad eccezione della modalita a impulsi: no spegnimento
manuale). In posizione ON non € piu possibile uno spegnimento manuale.

Ad ogni pressione del tasto il tempo di accensione viene riavviato da zero.

Tasto per funzione luce
La funzione del tasto integrato (A) dipende dalla configurazione del sensore
noncé dalla modalita di esercizio attuale.

=» Tabella "Funzione luce"
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Regolazione crepuscolare

Esempi di applicazione

Valori nominali di
luminosita

Funzionamento crepuscolare

Corridoi, atrii d'ingresso

Scale, scale mobili, nastri trasportatori

Lavatoi, servizi igienici, cabine elettriche, cantine

Zone di vendita, asili, padiglioni sportivi

Ambienti di lavoro: uffici, sale per conferenze, sale per
riunioni, locali in cui si svolgono lavori di montaggio di
precisione, cucine

Zone di lavoro che richiedono un'ottima illuminazione:
laboratori, uffici di progettazione, locali in cui si svolgono
lavori di precisione

>=6

Modalita a luce diurna

max

Avvertenza: a seconda del luogo di montaggio potrebbe essere necessaria
una correzione dell'impostazione. La luminosita viene misurata sul sensore.

Funzione luce

Modalita Configurazione |Stato Funzione tasto
interruttore tasti interruttore

DIP 2 DIP 4

Funzionamento |ON/ON-OFF L'illuminazione  |L'iluminazione viene accesa
completamente € spenta per il tempo di accensione
automatico impostato.

Funzionamento |ON-OFF L'iluminazione  |L'iluminazione viene spenta
completamente € accesa per il tempo di accensione
automatico impostato e in caso di rile-

vamento di movimento tale
tempo di accensione riparte
alla rovescia (modalita inver-
sa/modalita presentazione)

Funzionamento |ON L'iluminazione |Il tempo di accensione

completamente € accesa riparte alla rovescia.

automatico

Funzionamento |ON/ON-OFF L'iluminazione  |L'iluminazione viene accesa

semiautomatico € spenta per il tempo di accensione
impostato.

Funzionamento |ON-OFF L'illuminazione  |L'illuminazione viene spenta

semiautomatico & accesa alla prossima attivazione.

Funzionamento |ON L'iluminazione Il tempo di accensione

semiautomatico € accesa riparte alla rovescia.
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7. Accessori (opzionale)

Telecomando utente RC5 EAN 4007841 592806
Funzione supplementare RC5

— Luce ON/OFF 4 h

— Reset utente

— 100 h burnin

— Modalita presentazione

Telecomando di servizio RC8 EAN 4007841 559410
Funzioni supplementari RC8

— Regolazione del raggio d'azione

— Ritardo dello spegnimento CH1/CH2

— Ritardo dell'accensione / controllo dell'ambiente CH2
— Modalita test/normale

— Regolazione di luce crepuscolare

— Funzionamento nel buio notturno

— Modalita a luce diurna

— Teach-IN

— Modalita automatica/manuale

— Reset

— Modalita IQ

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Comando tramite smartphone o tablet

— Sostituisce tutti i telecomandi

— Caricare la app adeguata e collegare tramite Bluetooth

8. Smaltimento
Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio devono essere conse-

gnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici assieme ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi
elettrici ed elettronici non piu idonei all'uso devono essere separati dagli altri
rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

- 68 -



9. (€ Dichiarazione di conformita

La STEINEL GmbH dichiara che il tipo di impianto radio HF 180 risponde alla
Direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.steinel.it

10. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Germania.

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di qualita. Per questo
motivo noi come produttore siamo volentieri disposti a concedere a Lei come
primo acquirente del nuovo prodotto STEINEL una garanzia alle seguenti
condizioni: garanzia comprende |'assenza di vizi che & dimostrabile essere ri-
conducibili a un difetto di materiale o un errore di produzione e che ci vengono
segnalati immediatamente dopo essere stati riscontrati ed entro il periodo di
garanzia. La garanzia vale solo per i prodotti STEINEL Professional che vengo-
no acquistati e utilizzati in Italia. In caso di vendita o cessione del prodotto, la
garanzia non verra trasferita al proprietario successivo.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli utenti

Le seguenti disposizioni valgono per gli utenti. Per utente si intende ogni per-
sona fisica che all'atto della stipulazione del contratto di acquisto non agisce in
esercizio della sua attivita professionale commerciale o autonoma. Spetta a noi
scegliere di concedere alla garanzia effettuando una riparazione gratuita o prov-
vedendo a una sostituzione gratuita (all'occorrenza con un modello successivo
equivalente o di migliore qualita). Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL
Professional da Lei acquistato & cinque anni per sensori, fari, lampade per
esterni e lampade per interni, a partire dalla data di acquisto del prodotto. |
componenti da noi riparati o sostituiti, per il periodo di garanzia rimanente,
sono coperti da questa garanzia. Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i
rischi legati al trasporto della merce che ci viene restituita.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli imprenditori

Le seguenti disposizioni valgono per gli imprenditori.

Per imprenditore si intende una persona fisica o giuridica o una societa di
persone con capacita giuridica che all'atto della stipulazione del contratto di
acquisto agisce in esercizio della sua attivita professionale commerciale o auto-
noma. Noi possiamo scegliere se prestare la garanzia eliminando gratuitamente
il vizio, sostituendo I'articolo difettoso (all'occorrenza con un modello successi-
vo equivalente o di migliore qualita) o emettendo una nota di credito.) Il periodo
di garanzia per il prodotto STEINEL Professional da Lei acquistato € cinque
anni per sensori, fari, lampade per esterni e lampade per interni, a partire dalla
data di acquisto del prodotto a partire dalla data di acquisto del prodotto.

| componenti da noi riparati o sostituiti, per il periodo di garanzia rimanente,
sono coperti da questa garanzia.
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Nell'ambito della prestazione della garanzia noi non sosteniamo le Sue spese
necessarie per I'adempimento né le spese per lo smontaggio del prodotto
difettoso e per I'installazione del prodotto sostitutivo.

Diritti per vizi, previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti alla garanzia previsti

dalla legge — incluse le disposizioni speciali per la tutela dei consumatori — e

non li limitano né li sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla

legge in caso di vizi € gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte le lampadine

sostituibili.

La garanzia & inoltre esclusa nei seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all'uso o ad altra ragione
naturale o in caso di vizi del prodotto STEINEL Professional che sono da
ricondurre a logorio dovuto all'uso o ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o in caso di mancato
rispetto delle istruzioni per I'uso,

— in caso venissero effettuate autonomamente modifiche o altre trasforma-
zioni sul prodotto o in caso di vizi che sono da ricondurre all'impiego di
accessori, complementi o pezzi di ricambio non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti effettuati in modo non
conforme alle istruzioni per I'uso,

— in caso di annessione o installazione non conforme alle prescrizioni per
I'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione delle Nazioni Unite

sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG).

Per i consumatori le disposizioni obbligatorie in materia di tutela dei consuma-

tori del Paese in cui si ha la residenza abituale rimangono inalterate.

Rivendicazione

Se ha intenzione di avvalersi della garanzia, utilizzi per favore il nostro modulo

garanzia online al sito www.steinel.de/garantie.. La si prega di compilare

interamente il modulo e di caricare lo scontrino d'acquisto originale o la fattura
indicante la data dell'acquisto e la denominazione del prodotto. Le consigliamo
pertanto di conservare scrupolosamente o scontrino d'acquisto o la fattura
fino alla scadenza del periodo di garanzia. Dopo aver ricevuto la nostra
richiesta via e-mail, si prega di inviare il prodotto al proprio rivenditore di fiducia

o all'indirizzo del centro di assistenza clienti indicato nell'e-mail.

Qualora abbia domande sulle condizioni di garanzia, La si prega di contattarci

telefonicamente al numero +49 5245 448 560 o di inviarci un'e-mail all'indirizzo

service@steinel.de. Saremo lieti di aiutar Lal
ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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11. Dati tecnici

Dimensioni
(lung. x largh. x alt.)

80 x 80 x 50 mm

Tensione di rete

220-240 ~V /50/60 HZ

Sensori

A infrarossi passivi (IR) /
ad alta fregenza (HF)

Raggio d'azione IR max. 12 m (tangenziale) / max. 3 m (radiale) /

HF max. 8 m *
Angolo di rilevamento 180°
Potenza Carico lampadine incandescenti /
lampade alogene 2000 W
Carico LED / ballast elettronico 600 W (50 St.
C < 220 pF)

max. 230 W/230 V
max. 1A, (cos ¢ = 1)

Potenza, uscita di
comando 2 presenza

(solo COM 2) per HVAC (riscaldamento/ventilazione/climatizzazione)
Regolazione livello di
luminosita 10-1000 Lux, o / luce diuma

Uscita di comando 1 30 s - 30 min., modalita a impulsi (ca. 2 s),
regolazione del periodo di accensione modalita IQ

(adattamento automatico al profilo di utilizzo)

Uscita di comando 2 Regolazione del periodo di accensione

solo COM2 per HVAC 0's - 10 min ritardo di accensione.
5-15 min tempo di accensione tramite RC
1 min - 2 h tempo di accensione tramite Smart Remote
Monitoraggio automatico ambiente

Altezza di montaggio 1,1m

Ritardo dello spegnimento 30 s - 30 min

IP/grado di protezione P20

Intervallo di temperatura 0°C-+40°C

* Il raggio d'azione nel caso dell'HF 180 in angoli estremi dipende fortemente dalle circo-
stanze locali.
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11. Disturbi di funzionamento
Guasto Causa

Rimedio

La luce non si accende
allacciamento

M Valore Lux impostato
troppo basso

M Non viene rilevato
nessun movimen-
tossung

M Mancanza di tensione di B Controllare la tensione

di allacciamento

M Aumentare lentamente
il valore Lux finché la
luce non si accende

M Fare in modo da liberare
la visuale sul sensore

W Verificare il campo di
rilevamento

La luce non si spegne M Valore Lux troppo
elevato
M || tempo di accensione

sta scadendo

M Fonti di calore che
interferiscono, per es.
termoventilatore, porte

o finestre aperte, animali

domestici, lampadina/

faro alogeno, oggetti in

movimentojekte

M Dispositivo WiFi posi-
zionato molto vicino al
sensore

M Abbassare il valore Lux

M Aspettare la scadenza
del tempo di accen-
sione o all'occorrenza
ridurlo

M Escludere fonti d'in-
terferenza stazionarie
mediante adesivi

W Aumentare la distanza
tra dispositivo WiFi e
sensore >3m

Il sensore provoca lo
spegnimento delle luci
nonostante la presenza

M || tempo di accensione
e troppo breve
M La soglia luminosa

W Aumentare il tempo
di accensione
W Modificare la regola-

di persone ¢ troppo bassa zione crepuscolare
I sensore spegne le luci M1l tempo di accensione M Ridurre il tempo di
troppo tardi € eccessivamente lungo  accensione

In caso di senso di marcia M Il raggio d'azione per il

frontale il sensore accen-

de le luci troppo tardi
per il senso di marcia
frontale & ridottot

W Montare ulteriori sensori

senso di marcia frontale M Ridurre la distanza tra
& ridottoll raggio d'azione  due sensori

Il sensore non accende le M Valore Lux impostato
luci in presenza di persone  troppo basso
nonostante sia buio

M E stato disattivato il
sensore con l'interrutto-
re/il tasto?

M Funzionamento
semiautomatico?

W Aumentare la soglia
di luminosita

Il tasto non funziona M Tasto disattivato?

M Controllare |'impostazio-
ne dell'interruttore DIP 3

-72 -



1. Acerca de este documento

iLéase detenidamente y consérvese para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda terminantemente prohibida la
reimpresion, ya sea total o parcial, salvo con autorizacién expresa.

- Sujeto a modificaciones en funcion del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

Referencia a partes de texto en el documento.

2. Instrucciones generales de seguridad

ii jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato,
interrimpase la alimentacion de tensién!

* Para el montaje, el cable eléctrico a conectar debera estar sin tension.
Por eso, desconecte primero la corriente y compruebe la ausencia de
tension con un comprobador de tension.

* |ainstalacion del sensor es un trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse
por tanto profesionalmente, de acuerdo con las normativas de instalacién
y los requisitos de acometida especificos de cada pais.

* Utilice solo piezas de repuesto originales.

e |as reparaciones solo pueden realizarse en talleres especializados.

¢ Nota (I: El cable del conmutador externo no esta previsto para servir de
conexién de neutro para consumidores. (ilustr. 4.4 / 4.5/ 4.6 / 4.8)

e Laconexion B 1, B 2 es un contacto de conmutacion para circuitos de
baja energia, no mayores a 1 A. Esta debera estar asegurada correspon-
dientemente.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Uso previsto

— Conmutador de sensor solo apto para montaje en la pared de interior.

— Latécnica de sensores inteligente enciende cualquier [ampara automati-
camente al entrar en el interior y la vuelve a apagar al transcurrir el tiempo
ajustado.
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IR 180 COM1 / COM2

El'IR 180 COM1 - COM2 va equipado con un sensor piroeléctrico que registra
la radiacion térmica invisible de objetos en movimiento (personas, animales
etc.). Esta radiacion térmica registrada se transforma electrénicamente,
activando un consumidor conectado (p. €j. una ldampara). Obstaculos como
paredes o cristales impiden la deteccién de una radiacién térmica, con lo cual
no se produce ningun tipo de activacion.

HF 180 COM1 / COM2

ElHF 180 COM1 / COM2 es un detector de movimientos activo. Reacciona a
minimos movimientos, con independencia de la temperatura. El sensor de AF
integrado emite ondas electromagnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe
su eco. Al producirse el mas pequefio movimiento en el campo de deteccion,
el sensor detecta la modificacion del eco. Un microprocesador imparte
entonces la instruccion "encender la luz". Es posible la deteccion a través de
puertas, cristales o paredes delgadas.

Todos los ajustes de funciones pueden realizarse opcionalmente a través de
los mandos a distancia RC5, RC8 asi como via Smart Remote.
(= "7. Accesorios")

Volumen de suministro IR 180 (ilustr. 3.1)
Volumen de suministro HF 180 (ilustr. 3.2)
Dimensiones del producto IR 180 / HF 180 (ilustr. 3.3)
Visién general del equipo (ilustr. 3.4)
Pulsador basculante

Cubierta

Lente IR 180 / cubierta HF 180
Ranura de desmontaje

Mddulo de sensor

LED de estado

Marco

Bastidor de chapa

Mddulo de carga

TIOTMMUOm>

4. Conexion eléctrica

¢ Desconectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 4.1)

Para el cableado de los conmutadores de sensor sera aplicable: Segun la
norma VDE 0100520, apdo. 6, para el cableado entre el sensor y el balastro
electrénico, puede emplearse un cable multiconductor que incluya tanto

los hilos de alimentacion como también los hilos de mando

(- ej NYM 5 x 1,5 mm?).

El &rea de sujecion del borne de conexion de la red esta disenhado para un
méximo de 2 x 2,5 mm?.

-74 -



El cable de alimentacién de red consta de un conductor, por lo menos,
cuadrifilar:

L = fase (generaimente negro, marrén o gris)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (generalmente verde/amarillo)

P = para conectar varios detectores de movimiento

L' = fase de conmutacion (generalmente negro, marrén o gris)

Observacion hilo (D P:

Entre dos sensores, la longitud del cable no debera tener mas de 50 m.
A cualquier sensor adicional, como méx. 25 m. Para integrar 10 sensores,
un total max. de 300 m.

Observacion hilo @D S:
Longitud de cable méax. 50 m

Importante:

La inversion de las conexiones podra provocar mas tarde un cortocircuito en el
aparato o en su caja de fusibles. En tal caso, habra que identificar cada uno de
los conductores y montarlos de nuevo. En el cable de alimentacion de red, se
puede montar un interruptor apropiado para conectar y desconectar la tension.

Observacion para el IR 180:

El lugar de montaje debera hallarse a una distancia minima de 1 m de cual-
quier ldmpara, debido a que la radiacién térmica puede provocar activaciones
erréneas del sensor.

Conexion del cable de alimentacion IR 180 COM1 (ilustr. 4.2)

Conexion del cable de alimentacion IR 180 COM2 (ilustr. 4.3)

Observacion acerca de la conexion en paralelo via hilo P:

Admite una conexion en paralelo del IR 180 y HF 180. Para ello, sin embargo,
es necesario disponer de un conductor neutro en cada caja empotrada. En
caso de utilizarse varios conmutadores de sensor, éstos se conectaran a la
misma fase. Pueden conectarse en paralelo hasta un maximo de 10 conmuta-
dores de sensor.

Maestro/maestro COM1 (ilustr. 4.4)

Maestro/maestro COM1/COM2 (ilustr. 4.5)

En una conexion en paralelo, también pueden emplearse varios dispositivos
maestros. Cada maestro conecta su grupo iluminador conforme a su propia
medicion de luminosidad. Cualquier ajuste se hace para cada maestro por
separado. La carga de conmutacion se reparte entre los dispositivos maestros
particulares. La presencia sigue siendo detectada por todos los detectores jun-
tos. La salida de presencia puede ser interceptada en un maestro cualquiera.
La salida de presencia (CEA, COM2) puede ser interceptada en un maestro
cualquiera.
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Atencion:

En una interconexion maestro/maestro puede producirse un comportamiento
invertido/contrario al accionar el pulsador (A) si los IR/HF 180 tienen diferentes
intervalos de desconexion diferida y este ya ha transcurrido en uno de los
sensores. Si esta situacion sugiera, hay que esperar bien el intervalo de
desconexion diferida o bien realizar un reset de usuario (RC5) o reset (RC8).
Poniendo el tornillo de regulacién y el conmutador DIP en la misma posicién al
interconectar los IR/HF 180, este riesgo se reduce.

Maestro/esclavo (ilustr. 4.6)

La operacion maestro/esclavo permite abarcar interiores més grandes (carga
aplicada = maestro, sin carga = esclavo). La evaluacion de la luminosidad en
el interior se realiza exclusivamente en el maestro. Los esclavos transmiten la
deteccién de movimiento al maestro.

Dos detectores en automatico de escalera externo obra vieja/saneamiento
(ilustr. 4.7)

Interconexion con sensores Control PRO (ilustr. 4.8)

Si el IR 180/HF 180 se interconecta con un sensor Control PRO via el hilo P,
todos los pulsadores internos y los conectados al interruptor de la pared se
han de desactivar (ilustr. 5.4). Si esta previsto que el sistema global disponga
de un pulsador para el sobremando manual, este debera conectarse en la
entrada S del sensor Control PRO. Para ello, el sensor Control PRO ha de ser
el dispositivo maestro, y el IR 180/HF 180 el esclavo.

5. Montaje

e Compruebe que todos los componentes se encuentran en perfecto estado.

* No se pongan en servicio en caso de estar deteriorados.

* Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en cuenta el alcance y la
deteccion de movimientos (ilustr. 5.1)

El montaje por pasos

Separar médulo de sensor y de carga (ilustr. 5.2)

Desconectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 4.1)

Realizar la conexion a la red (ilustr. 4.2 / 4.3)

Introducir el médulo de carga (H) en la caja empotrable (ilustr. 5.3)

Atornillarlo en el anillo portante con tornillos de sujecion (ilustr. 5.3).

Hacer los ajustes en el tornillo de regulacion y el conmutador DIP en el

modulo del sensor (E) (ilustr. 5.4) (= "6. Funciones")

e Juntar el médulo del sensor (E) con el marco (G) y montar ambos en el
modulo de carga (H) ejerciendo presion. (ilustr. 5.5)

e Conectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 5.6)
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6. Funciones

Configuracion de fabrica tornillo de regulacion

Regulacién de alcance (J): IR12m/HF 8 m
Temporizacion (K): 30s

Luminosidad reactiva (L): Funcionamiento diurno
Desconexion diferida COM2 15 min

Conexion diferida COM2 0 min

Regulacién de alcance IR (ilustr. 5.4 / J)

Ajustable en etapas

— Tornillo de regulacién al maximo = alcance maximo (aprox. 12 m)
— Tornillo de regulacién al minimo = alcance minimo (aprox. 5 m)

Regulacion de alcance HF (ilustr. 5.4 / J)

Ajustable en etapas

— Tornillo de regulacién al maximo = alcance maximo (aprox. 8 m)
— Tornillo de regulacion al minimo = alcance minimo (aprox. 1 m)

Temporizacion (ilustr. 5.4 / K)

Ajustable en etapas

La desconexion diferida deseada puede ajustarse con el regulador entre 30 s
y 30 min. Al superarse el umbral de luminosidad (I6gica presencial), el sensor
apaga una vez transcurrido el tiempo de desconexion diferida.

Modalidad de impulsos I

Con el regulador en posicion IL e aparato se encuentra en modo de
impulsos, es decir que la salida se conecta durante 2 s aprox. (p. €j. para
automaticos de escalera).

Una vez transcurrido este tiempo, el sensor no reacciona a los movimientos
durante aprox. 8 s. Debido al autodeslumbramiento por la luz ajena, aqui solo
es posible funcionamiento a la luz del dia.

Modo CI (1Q)

Con el regulador en posicion 1Q, la desconexion diferida se adapta de forma

dinamica y autoanalizadora al comportamiento del usuario. Mediante un algo-
ritmo de aprendizaje se averigua el ciclo de tiempo éptimo. El tiempo minimo
son 5 min., el maximo, 20 min.

Regulacion crepuscular (ilustr. 5.4 / L)

La luminosidad reactiva deseada puede regularse en etapas de 2-1000 lux
aprox.

— Tornillo de regulacién en
— Tornillo de regulacién en

funcionamiento crepuscular (aprox. 2 lux)
= funcionamiento diurno (aprox. 1000 lux)

=» Tabla "Ejemplos de aplicacion"
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Configuracion de fabrica conmutador DIP
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 (NORM/TEST) funcionamiento normal/de prueba (ilustr. 5.4)

El funcionamiento de prueba tiene prioridad sobre cualquier otro ajuste del
conmutador de sensor y sirve para comprobar la funcionalidad asi como el
campo de deteccion. El conmutador de sensor conecta la luz con indepen-
dencia de la luminosidad en caso de movimiento en el interior por un intervalo
de desconexion diferida de unos 5 s (LED azul centellea mientras registra).

En funcionamiento normal, se aplican los parametros individuales ajustados
(tornillo de regulacién). EI conmutador de sensor también puede configurarse
sin carga conectada mediante el LED azul.

El conmutador DIP funcionamiento de prueba no se finaliza automéaticamente.

DIP 2 (AUTO/MAN) modo semi/completamente automatico (ilustr. 5.4)

Modo completamente automatico: (AUTO)

La luz se enciende, en funcién de la luminosidad, automaticamente en caso
de movimiento y se apaga al aumentar la luminosidad y una vez transcurrido el
tiempo de dilacion. La luz puede conmutarse a mano en cualquier momento.
Para ello, se interrumpe provisionalmente la conmutacion automatica.

Modo semiautomatico: (MAN)
La luz solo se apaga automaticamente. Se enciende manualmente, activandola
con el pulsador. Permanece encendida durante el tiempo de dilacion definido.

DIP 3: (usado — o / no usado -><) (ilustr. 5.4)

En la posicion "used", estan activados el pulsador integrado (A), asi como un
pulsador opcional en la entrada S. En la posicion "not used", estan desactiva-
dos el pulsador integrado (A), y un pulsador opcional conectado a la entrada
S, careciendo, de este modo, de funcién. Adicionalmente, el conmutador
actua sobre la interconexién con el hilo P. (=» "4. Conexidn eléctrica")

DIP 4: (ON —"s- / ON/OFF %) (ilustr. 5.4)

En posicién ON-OFF, la luz puede encender y apagarse en cualquier momento
manualmente (excepcién modalidad de impulsos: sin OFF manual). En posi-
cion ON, el apagado manual ya no es posible. Con cada pulsacion se vuelve a
iniciar la desconexion diferida.

Pulsador para la funcién de alumbrado
La funcién del pulsador (A) integrado depende de la configuracién del sensor,
asf como de la operatividad actual.

=» Tabla "Funcién de alumbrado"
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Regulacion crepuscular

Ejemplos de aplicacion Valor de luminosidad requerido
Funcionamiento crepuscular min.

Recibidores, vestibulos 1

Escaleras, escaleras mecanicas, pasillos 2

rodantes

Lavabos, WC, salas de mando, cantinas 8]

Locales de venta, guarderias, parvularios, 4

gimnasios

Zonas de trabajo: Salas de oficina, conferen-

cia y reunion, trabajos de montaje fino, cocina 2
Zonas de trabajo de visibilidad intensiva:

Laboratorio, dibujo técnico, trabajos de gran >=6
precision

Funcionamiento a la luz del dia max.

Nota: Segun el lugar de montaje, podra requerirse una correccion del ajuste.
La medicion de luminosidad tiene lugar en el sensor.

Funcién de alumbrado

Modalidad Configuracion Estado Funcién de pulsador
conmutador de pulsador

DIP 2 conmutador DIP 4

Modo ON/ON-OFF Alumbrado Alumbrado encendi-
completamente apagado do durante el tiempo
automaético de dilacién definido.
Modo ON-OFF Alumbrado La luz esta apagada
completamente encendido por el tiempo de
automatico dilacién definido,

reactivandose este
al detectarse un

movimiento (funcio-
namiento invertido/

modalidad de
presentacion).
Modo ON Alumbrado El tiempo de dilacion
completamente encendido definido se reactiva.
automaético
Modo ON/ON-OFF Alumbrado Alumbrado encendi-
semiautomatico apagado do durante el tiempo
de dilacién definido.
Modo ON-OFF Alumbrado Alumbrado apagado
semiautomatico encendido hasta la proxima
activacion.
Modo ON Alumbrado El tiempo de dilacion
semiautomatico encendido definido se reactiva.
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7. Accesorios (opciones)

Mando a distancia de usuario RC5 EAN 4007841 592806
Funcién adicional RC5

— Luz ENCENDIDA/APAGADA 4 h

— Reposicién usuario

— 100 h rodaje

— Modalidad de presentacion

Mando a distancia de servicio RC8 EAN 4007841 559410
Funciones adicionales RC8

— Regulacion del alcance

— Temporizacion CH1/CH2

— Conexion diferida / vigilancia de interior CH2
— Funcionamiento de prueba / normal

— Regulacion crepuscular

— Funcionamiento nocturno

— Funcionamiento a la luz del dia

— Teach-IN (Aprendizaje)

— Operacion automatica / manual

— Reposicion

— Modo ClI

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Control por smartphone o tablet

— Sustituye cualquier mando a distancia

— Cargar la aplicacion adecuada y conectar via Bluetooth

8. Eliminacién

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de someterse a un recicla-

miento respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos y su transposicion al derecho nacional, los aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado y sometidos a un reciclaje

respetuoso con el medio ambiente.
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9. (€ Declaracién de conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara que el modelo de instalacion inalam-
brica HF 180 se corresponde con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo
de la declaracion de conformidad UE esta disponible a través de la siguiente
direccién de Internet: http://www.steinel.de

10. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos legales frente al vendedor.
En la medida en que estos derechos existan en su pais, ellos no se veran
acortados ni limitados por nuestro Certificado de garantia. Le ofrecemos

5 afios de garantia sobre el estado y el funcionamiento impecables de su
producto STEINEL Professional con técnica de sensores. Garantizamos que
este producto carece de defectos derivados del material, la fabricaciéon o
construccion. Garantizamos la plena funcionalidad de todos los cables y piezas
electrénicas, asi como la ausencia de defectos en cualquier material empleado
0 en su superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por favor, todo completo y a
porte pagado junto con el tiquet de compra original que debera indicar la fecha
de compra y la denominacion del producto a su vendedor o directamente a
nuestra direccion, SAET-94 S.L. - C/Trepadella, n° 10, Pol. Ind.
Castellbisbal Sud, E-08755 Castellbisbal (Barcelona). Recomendamos,

por eso, guardar bien el tiquet de compra hasta que haya expirado el periodo
de garantia. STEINEL no respondera por gastos o riesgos de transporte con
motivo del envio.

Informacién para hacer constar un caso de garantia la obtendra a través de
nuestra pagina web www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente a su producto, nos puede
llamar al nimero del Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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11. Datos técnicos

Dimensiones alt. x anch. x prof. 80 x 80 x 50 mm

Tension de alimentacion

220-240 ~V / 50/60 HZ

Sensores Infrarrojo pasivo (IR) / alta frecuencia (HF)
Alcance IR méx. 12 m (tangencialm.) / max. 3 m (radiaim.) /
HF méx. 8 m *
Angulo de deteccion 180°
Potencia carga de bombilla incandescente/
haldgena 2000 W
carga de LED /
balastro electrénico 600 W (50 St.
C < 220 pF)
Potencia, salida de méx. 230 W/230 V/ max. 1 A (cos ¢ = 1)

conmutacion 2 presencia
(solo COM 2)

para CEA
(calefaccion/extraccién/aire acondicionado)

Ajuste de luminosidad

10-1000 lux, o / luz del dia

Salida de conmutacion 1

30 s - 30 min, modalidad de impulsos
(aprox. 2 s), temporizacion modo Cl
(adaptacion automética al perfil de utilizacion)

Salida de conmutacion 2
solo COM2 para CEA

Temporizacion conexion diferida O s - 10 min.
Desconexion diferida 5-15 min via (RC)
Desconexion diferida 1 min - 2 h via Smart Remote
Vigilancia automética de interiores

Altura de montaje 1,1m
Temporizacion 30's-30min
|P/indice de proteccion IP20

Campo de temperatura 0°Ca+40°C

* Con éngulos muy pronunciados, el alcance de deteccion del HF 180 depende
mucho de las circunstancias locales.

-82-



12. Fallos de funcionamiento

Fallo Causa Remedio
La luz no se M no hay tension de alimen- M comprobar la tension
enciende tacion de alimentacion

M valor lux demasiado bajo

M no hay deteccion de
movimiento

M aumentar el valor lux
paulatinamente hasta que
se encienda la luz

M despejar campo de detec-
cién delante del sensor

M controlar el campo de
deteccion

M valor lux demasiado alto
M tiempo de desconexion
diferida transcurriendo

La luz no se apaga

M fuentes de calor interfe-
rentes, p. gj.: ventilador
calentador, puertas y
ventanas abiertas, anima-
les domésticos, bombilla/
foco halégeno, objetos en
movimiento

M bajar valor lux

M esperar el tiempo de
desconexion diferida,
en caso necesario, reducir
intervalo de desconexién
diferida

M suprimir fuentes de
interferencia estacio-
narias con cubiertas

M wifi posicionado muy cerca M aumentar distancia entre

del sensor

el wifi y el sensor >3m

El sensor se des-
conecta incluso en
casos de presencia

M tiempo de desconexion
diferida demasiado corto

M umbral de luz demasiado
bajo

M aumentar tiempo de
desconexion diferida
W modificar la regulacion

crepuscular

Sensor se desconec-Mtiempo de desconexion
ta demasiado tarde  diferida demasiado largo

M reducir tiempo de desco-
nexion diferida

El sensor se conecta M alcance de deteccion para
demasiado tarde en  sentido de movimiento
caso de movimientos  frontal reducido

frontales

W montar mas sensores
M reducir la distancia entre
dos sensores

El sensor no se
conecta en casos de
presencia aunque
sea de noche

MW valor lux demasiado bajo

MW ;sensor desactivado con
interruptor/
pulsador?
W ;modo semiautomatico?
W aumentar el umbral
de luminosidad

Pulsador sin funcién M ¢ pulsador desactivado?

M comprobar configu-
racion de conmutador
DIP 3
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengao e guarde-o num local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer reimpressao, mesmo
que apenas parcial, s6 é permitida com o nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso técnico.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigos!

Remete para referéncias do texto no documento.

2. Instrucdes de seguranga gerais

A Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente de alimentagao!

¢ Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve estar isento de tenséo.
Para tal, desligue primeiro a corrente e verifique se nao ha tensao, usando
um busca-polos.

* Alinstalacdo do interruptor com detetor consiste essencialmente em lidar
com tensdo de rede. Por esse motivo, teré de ser realizada de forma
profissional segundo as respetivas prescricoes de instalagao e condicoes
de conexao habituais nos diversos paises.

¢ Use exclusivamente pegas de origem.

¢ Reparagdes s6 podem ser efetuadas por oficinas especializadas.

e Nota (D: o condutor de ligagéo ao botéo de presséo, néo pode ser usado
como neutro para alimentagao de outros equipamentos.
(fig.4.4/4.5/4.6/4.8)

¢ Aligagao B 1/B 2 é um contacto livre de potencial para circuitos de baixa
poténcia, ndo superior a 1 A. Tem de ter uma protecéo adequada.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Utilizacao prevista

— Interruptor com detetor apenas para montar em paredes no interior.

— A tecnologia inteligente de detetores liga qualquer tipo de lampada ao
entrar na érea de detegao e desliga-a novamente apds o tempo definido.
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IR 180 COM1 / COM2

O IR 180 COM1 - COM2 esté equipado com um sensor piroelétrico que deteta
a radiagao térmica invisivel proveniente de corpos em movimento (pessoas,
animais, etc.). A radiacao térmica registada € transformada por via eletrénica

e liga um equipamento externo (p. ex. um candeeiro). Os obstaculos, como p.
ex. muros ou vidros, nao permitem a detegao de radiagdes térmicas, impossi-
bilitando o accionamento.

HF 180 COM1 / COM2

O HF 180 COM1 / COM2 é um detetor de movimento ativo. Reage ao menor ~ ——
movimento, qualquer que seja a temperatura. O sensor de alta frequéncia PT
integrado emite ondas eletromagnéticas de alta frequéncia (5,8 GHz) e capta —
0 seu eco. Ao ocorrer o minimo movimento dentro da drea de detecéo, a

alteragdo do eco é captada pelo sensor. Um microprocessador emite entdo

o sinal de comando «Ligar a luz». A detecéo através de portas, vidros ou

paredes finas € possivel.

Todas as regulagoes das fun¢des podem ser realizadas opcionalmente através
do comando RC5, RC8 bem como do Smart Remote. (= "7. Acessorios")

Itens fornecidos IR 180 (fig. 3.1)
Itens fornecidos HF 180 (fig. 3.2)
Dimensdes do produto IR 180 / HF 180 (fig. 3.3)
Vista geral do aparelho (fig. 3.4)
Interruptor basculante
Cobertura

Lente IR 180 / cobertura HF 180
Ranhura para desmontagem
Maddulo de sensor

LED de estado

Espelho

Aro metélico para fixagao
Maddulo de ligagao

TIOTMMOOm>

4. Ligacéao elétrica

* Desligar a fonte de alimentagéo elétrica (fig. 4.1)

Para a cablagem do interruptor com sensor aplica-se o seguinte: segundo a
secgao 6 da norma VDE 0100520, a cablagem entre o detetor e o balastro
eletrénico pode ser realizada através de um cabo multifilar que tanto pode
conter os condutores de alimentacéo elétrica e os condutores da linha de
comando (por ex. NYM 5 x 1,5 mm?). O contato do terminal de ligacao a rede
estd preparado para receber, no max., 2 x 2,5 mm?.
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O cabo proveniente da rede € no minimo constituido por 4 condutores:

L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)

N neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (geraimente verde/amarelo)

B para ligar varios detetores de movimento

L' = saida suplementar (geralmente preto, castanho ou cinzento)

Nota cabo (D) P:

O comprimento do cabo entre dois detetores ndo pode ultrapassar os 50 m.
Para cada detetor adicional, no max. 25 m. Ao instalar 10 detetores, serdo no
méax. 300 m.

Nota cabo () S:
Comprimento max. do cabo 50 m.

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais tarde um curto-circuito no
aparelho ou na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores terdo de
ser identificados e montados de novo. No cabo de rede, pode estar montado
um interruptor de rede do tipo "liga - desliga".

Nota para o IR 180:

O local de montagem deve encontrar-se a uma distancia minima de 1 m de
outra armadura, pois a radiagao térmica pode provocar a ativagao errada do
detetor.

Ligagao ao cabo proveniente da rede IR 180 COM1 (fig. 4.2)

Ligacao ao cabo proveniente da rede IR 180 COM 2 (fig. 4.3)

Nota sobre a ligagdo em paralelo através do cabo P:

E possivel a ligagdo em paralelo do IR 180 e do HF 180. No entanto é neces-
sario que exista um condutor neutro em cada caixa de instalagdo embutida.
Ao serem utilizados Vvarios interruptores com detetor, estes devem ser todos
ligados a mesma fase. Podem ser ligados, no maximo, 10 interruptores com
detetor em paralelo.

Master/Master COM1 (fig. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (fig. 4.5)

Dentro de uma ligagdo em paralelo, também se podem utilizar varios Master.
Cada Master passa a controlar o seu grupo de iluminagao de acordo com

a sua propria medicao de luminosidade. Todas os parametros sao definidas
individualmente para cada Master. A poténcia de comutacao total € distribuida
pelos diversos Master. A presenga continua a ser detetada por todos os dete-
tores em conjunto. A saida COM 1 pode ser tirada de qualquer um dos Master.
A saida COM 2/HLK pode ser tirada de qualquer um dos Master.
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Atengao:

No caso de uma ligagdo Master/Master, ao acionar o botao (A), podem ser
provocadas comutagdes inversas/opostas, se o IR/HF 180 tiver diferentes
tempos de luz ligada e estes ja tiverem decorrido num dos sensores. No caso
de ocorrer uma situagao destas, tera de se aguardar pelo decorrer do tempo
de luz ligada ou entéo tera de ser feito um User-Reset (RC5) ou o Reset (RC8).
Se o potencidmetro e o interruptor DIP tiverem a mesma definigao, ao fazer a
ligagao do IR/HF 180, o risco é menor.

Master/Slave (fig. 4.6)

O modo de funcionamento Master/Slave permite aumentar a érea de detegao
em espagos de grandes dimensoes (carga ligada = Master, sem carga =
Slave). A avaliagao da luminosidade no recinto € realizada exclusivamente no
Master. Os Slaves comunicam a detecao do movimento ao Master.

Ligacéo de dois detetores em conjunto com um automatico de escada
existente. (fig. 4.7)

Ligacao em rede com detetores Control PRO (fig. 4.8)

Se o IR 180/HF 180 for ligado com um detetor Control PRO através do
terminal P, todos os botoes ligados tém de ser desativados. (fig. 5.4). Caso
se pretenda ter um botédo para controlar manualmente todo o sistema, este
tem de ser ligado a entrada S do sensor Control PRO. Para isso, o detetor
Control PRO tem de ser o Master e o IR 180/HF 180 tem de ser o Slave.

5. Montagem

* \erifique todos os componentes para detetar eventuais danos.

* Se detetar qualquer dano, ndo cologue o produto em funcionamento.

e Escolha um local de montagem adequado, tendo em conta o alcance
e a detecdo de movimentos (fig. 5.1)

Passos para montagem

* Separe o detetor e 0 mdédulo de ligagao (fig. 5.2)

¢ Desligue a fonte de alimentagao elétrica (fig. 4.1)

* Proceda a ligagao a rede (fig. 4.2 / 4.3)

Insira 0 médulo de ligagéo (H) na caixa de distribuicao embutida (fig. 5.3)

Aparafuse-o com parafusos de fixagao para caixas de instalagéo na caixa de

embutir (fig. 5.3).

* Proceda ao ajuste do potencidmetro e do interruptor DIP no médulo de sensor
(E) (fig. 5.4) (= "6. Funcionamento")

* Junte o médulo de detetor (E) e o espelho (G) e encaixe-os no médulo de
ligagao (H), exercendo pressao. (fig. 5.5)

* Ligue a fonte de alimentacéo elétrica (fig. 5.6)
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6. Funcionamento

Configuracoes de fabrica do potenciometro
Ajuste do alcance (J): IR12m/HF 8 m
Ajuste do tempo (K): 30s

Regulagao crepuscular (L):  regime diurno
Tempo de luz ligada COM2 15 min.

Atraso de ativagao COM2 0 min.

Ajuste do alcance de IV (fig. 5.4 / J)

Regulavel em intervalos

— Potenciémetro no méximo = alcance maximo (aprox. 12 m)
— Potenciémetro no minimo = alcance min. (aprox. 5 m)

Ajuste do alcance HF (fig. 5.4/ J)

Regulavel em intervalos

— Potenciémetro no maximo = alcance maximo (aprox. 8 m)
— Potenciémetro no minimo = alcance min. (aprox. 1 m)

Ajuste do tempo (fig. 5.4 / K)

Regulavel em intervalos.

O tempo de luz ligada pretendido pode ser ajustado no potenciémetro entre
30 s e 30 min. Quando o nivel de luminosidade é ultrapassado (Iégica presen-
cial), o detetor desliga-se depois de ter decorrido o tempo de luz ligada.

Modo de impulsos JL

Se colocar o potenciémetro em ILo aparelho passa para 0 modo de impulsos,
isto é, a saida € ativada por aprox. 2 s (p. ex. automatico de escada).

A seguir, 0 detetor nao reagira a qualguer movimento durante aprox. 8 s. Devido
ao auto-encandeamento por luz externa, aqui s6 € possivel o regime diurno.

Modo IQ (1Q)

Se colocar o potenciéometro em (IQ), o tempo de luz ligada adapta-se de for-
ma dinédmica e por auto-programagao ao perfil do utilizador. Um algoritmo de
auto-programagao calcula o ciclo de tempo. O intervalo mais curto € de

5 min.,o intervalo mais longo é de 20 min.

Regulagao crepuscular (fig. 5.4 / L)
O nivel de luminosidade desejado pode ser ajustado em intervalos de
2-1000 lux.

— Potenciémetro em «: regime crepuscular (aprox. 2 lux)
— Potenciémetro em O: = regime diurno (aprox. 1000 lux)

=» Tabela "Exemplos de aplicagao"
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Definicoes de fabrica dos interruptores DIP
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) Modo de funcionamento normal/teste (fig. 5.4)

O modo de funcionamento de teste tem prioridade face a quaisquer outras
regulagdes no interruptor com detetor e serve para controlar o funcionamento
correto e a area de detecao. O interruptor com detetor acende a iluminagao,
independentemente da luminosidade existente, logo que deteta um movi-
mento, por um tempo de luz ligada de aprox. 5 s (LED azul pisca ao detetar).
No modo de funcionamento normal, aplicam-se todos os valores regulados
individualmente (potenciémetro). Mesmo sem carga ligada, o interruptor com
detetor pode ser regulado por meio do LED azul.

O modo de funcionamento de teste do interruptor DIP nao é cancelado
automaticamente.

DIP 2 - (AUTO./MAN) Totalmente automatico/semiautomatico (fig. 5.4)

Totalmente automatico: (AUTO)

A iluminagao acende-se automaticamente em funcéo da luminosidade e do
movimento e apaga-se ao aumentar a luminosidade ou depois de ter decor-
rido o tempo de luz ligada. A iluminagéo pode ser controlada manualmente
sempre que for preciso. Neste caso, a detecdo automatica é desativada
temporariamente.

Semi-automatico: (MAN)

O ligar das luzes € manual, e é necessario acionar o botao. A iluminagéo
fica acesa durante o tempo de luz ligada definido. A iluminagéo apaga-se
automaticamente.

DIP 3 - (used — o / not used 5% ) (fig. 5.4)

Na posicao "used", tanto o botéo (A) integrado, como um botao opcional
ligado a entrada S estao ativos. Na posi¢ao "not used", tanto o botéo (A) inte-
grado, como um bot&o opcional ligado a entrada S estao desativados e, por
esse motivo, ndo estédo em funcionamento. Para além disso, o interruptor tem
influéncia sobre a ligagdo com o terminal P. (= "4. Ligacao elétrica")

DIP 4 - (ON -s"s- / ON/OFF —"%-) (fig. 5.4)

Na posigao ON-OFF, a iluminagao pode ser ligada e desligada manualmente
em qualquer momento (exceto no modo de impulso: ndo é possivel DESLIGAR
manualmente). Na posigao ON, deixa de ser possivel desligar manualmente.
Com cada premir do bot&o, o tempo de luz ligada recomeca a contar.

Botao para o funcionamento da luz
A fungao do botéo integrado (A) depende da configuragéo do detetor e da
funcéo de funcionamento atual.

=» Tabela "Modos de funcionamento"
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Regulagéo crepuscular

Exemplos de aplicagdo Va]ores de '“T"'“.°‘
sidade nominais

Regime crepuscular min.

Corredores, halls de entrada 1

Escadas, escadas rolantes, esteiras transportadoras 2

Lavabos, WC, salas de controlo, refeitérios 3

Area de vendas, infantarios, salas de pré-escola, pavihdes 4

desportivos

Areas de trabalho: salas de escritorio, conferéncia, reuniao, 5

locais de trabalhos de montagem de precisdo, cozinhas

Areas de trabalho intenso para a vista: laboratérios,

desenhos técnicos, trabalhos de alta precisdo >=6

Regime diurno max.

Nota: dependendo do local de montagem, pode ser necessdria uma corregao da
configuragdo. A medigao da claridade é realizada no detetor.

Modos de funcionamento

Modo Configuragao do Estado Funcéo do botdo
interruptor botao interruptor
DIP 2 DIP 4
Totalmente ON/ON-OFF Ailuminacao esta  |A iluminacao fica ace-
automatico desligada sa durante o tempo de
luz ligada definido.
Totalmente ON-OFF Ailuminagdo estd |A iluminagéo é
automatico ligada desligada durante o
tempo de Iuz ligada
definido e, ao detetar
movimento, este é
desencadeado pos-
teriormente (funciona-
mento inverso/modo
de apresentacéo)
Totalmente ON A iluminacéo estd |O tempo de luz ligada
automatico ligada definido € desenca-
deado posteriormente.
Semiautomatico |ON/ON-OFF Ailuminagdo estd | A iluminag&o fica ace-
desligada sa durante o tempo de
luz ligada definido.
Semiautomatico |ON-OFF Ailuminagdo estd |A iluminago fica des-
ligada. ligada até a proxima
ativacéo.
Semiautomatico |ON Ailuminagédo estd  |O tempo de luz ligada
ligada definido é desenca-
deado posteriormente.
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7. Acessorios (opcional)

Comando do utilizador RC5 EAN 4007841 592806
Funcéo adicional RC5

- Luz ligada/desligada 4 h

— User-Reset

— 100 h burnin

— Modo de apresentacao

Comando de servico RC8 EAN 4007841 559410 —
Funcdes adicionais RC8 PT
— Ajuste do alcance

— Ajuste do tempo CH1/CH2

— Atraso de ativagao/monitorizagdo do recinto CH2

— Modo de funcionamento de teste / modo de funcionamento normal
— Regulagéo crepuscular

- Regime noturno

— Regime diurno

— Teach IN

— Modo automéatico / modo manual

— Reset

- Modo IQ

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Controlo por smartphone ou tablet

— Substitui todos os comandos

— Descarregue a app correspondente e proceda a ligagao via bluetooth

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens devem ser entregues num
posto de reciclagem ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo doméstico!

So6 para paises da UE:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos, e a respetiva transposicao para o direito nacional, todos os
equipamentos elétricos e eletronicos em fim de vida Util devem ser recolhidos
separadamente e entregues nos pontos de recolha previstos para fins de
reutilizagao ecoldgica.
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9. (€ Declaragéo de conformidade

Pela presente, a STEINEL GmbH declara que o sistema radioelétrico HF 180
cumpre os requisitos da Diretiva do Conselho 2014/53/UE. O texto completo
da Declaragéo de Conformidade UE encontra-se na internet, no seguinte
enderego: www.steinel.de

10. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia quer seja legal ou por defeitos
de fabrico junto do vendedor. A nossa declaragdo de garantia nao tem qual-
quer efeito substitutivo nem limitador sobre estes direitos. N6s concedemos-
-lhe 5 anos de garantia sobre o perfeito estado e o correto funcionamento do
seu produto da série STEINEL Professional. Garantimos-lhe que o produto nao
apresenta quaisquer defeitos de material, fabrico e construgéo. Garantimos as
perfeitas condigdes de funcionamento de todos os componentes eletronicos

e cabos, bem como a auséncia de defeitos em todos os materiais utilizados e
respetivos acabamentos.

Reclamacgao

Se pretender fazer uma reclamacao, ao abrigo da garantia, envie por favor,

0 seu produto completo com os respetivos portes pagos e acompanhado
pelo original da fatura de compra, que devera conter obrigatoriamente a data
da compra e a designagao inequivoca do produto, ao seu revendedor ou
diretamente a nés: F. Fonseca, S.A. - Rua Jodo Francisco do Casal 87-89,
3800-266 Aveiro. Por isso, recomendamos que guarde a sua fatura de
compra num local seguro até o prazo de garantia expirar. A F. Fonseca, S.A.
nao assumira qualquer responsabilidade pelos custos e riscos de transporte
na devolugéo de um produto. Para obter informagdes sobre como reclamar
o0 seu direito a uma intervengao ao abrigo da garantia, visite 0 nosso site em
www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervencéo ao abrigo da garantia ou se tiver qualquer
duvida em relagdo ao seu produto, contacte-nos através da nossa linha de
assisténcia: +351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE
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11. Dados técnicos
Dimensdes (a x | x p)

80 x 80 x 50 mm

Tens&o de rede

220-240 ~V / 50/60 HZ

Sistema de sensores

Infravermelhos passivos (IV) /alta frequéncia (HF)

Alcance

IR méx. 12 m (tangencial) / méx. 3 m (radial) / HF
max. 8 m*

Angulo de detecdo 180°
Poténcia Carga de lampada incandescente/
halogéneo 2000 W

Carga LED / balastro eletrénico 600 W (50 St.

C <220 pF)

Poténcia, saida de comu-
tacdo 2 Presenca (apenas
COM 2)

Méx. 230 W/230 V
max. 1A, (cos ¢ = 1)
para HLK (aquecimento/ventilacao/climatizacéo)

Regulacao do valor da
luminosidade

10-1000 lux, eo / luz do dia

Saida de comutagao 1

30 s - 30 min., modo de impulso (aprox. 2 s),
Ajuste do tempo modo IQ (adaptagdo automatica
ao perfil de utilizador)

Saida de comutagao 2
apenas COM2 para
aquecimento / ventilagao/
climatizagao

ajuste do tempo com atraso de

ativagcao de 0 s a 10 min.

Tempo de luz ligada 5-15 min. através do (RC)
Tempo de luz ligada 1 min. - 2 h através do Smart
Remote

monitorizagdo automatica do recinto

Altura de montagem 1,1m

Ajuste do tempo 30s - 30 min
Grau de protecao IP P20

Intervalo de temperatura 0°C até + 40 °C

* Em angulos extremos, o alcance do HF 180 esta extremamente dependente das

condigdes locais.
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12. Falhas de funcionamento

Falha Causa Solucao
Luz ndo acende M Falta tensao de ligacdo M Verifique a tenséo de
ligagao

M Valor lux definido é
insuficiente

M N&o foi detetado
movimento

B Aumente o valor lux
gradualmente até a luz
se acender

M Estabelega contacto
visual desobstruido

M Verifique a area de
detecdo

Luz ndo se apaga

M Valor lux excessivo

W Tempo de luz ligada
decorre

M Fontes de calor
interferentes, por ex.:
aqguecedores, portas ou
janelas abertas, animais
de estimagao, lampada
incandescente/projetor
de halogéneo, objetos
em movimento

M Dispositivo WiFi esta

M Defina um valor lux
mais baixo

M Espere até o tempo de
luz ligada decorrer,
se necessario, reduza
a definicao

M Suprima fontes interfe-
rentes fixas por meio
de autocolante

W Aumente a distancia

posicionado muito perto  entre o dispositivo WiFi

do sensor

€ 0 sensor >3m

Detetor desliga a luz
apesar de estar alguém
presente

B Tempo de luz ligada
insuficiente

B Aumente o tempo
de luz ligada

M Limiar de luz insuficiente B Altere a regulagao

crepuscular
Detetor desliga as luzes B Tempo de Iuz ligada M Reduza o tempo
demasiado tarde excessivo de luz ligada

Em sentido de aproxima-
cao frontal, o detetor liga
demasiado tarde

M Alcance esta reduzido

M Monte outros sensores

em sentido de aproxima- M Reduza a distancia entre

cao frontal

dois sensores

Detetor n&o liga apesar
de estar escuro e haver
presenca de alguém

M Valor lux escolhido
¢é insuficiente

M Sensor foi desativado
com interruptor/botao?

M Semiautomatico?

M Aumente o valor-limite
da luminosidade

Botédo sem fungao

M Botao desativado?

M Verifique a regulagao
do interruptor DIP 3
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det val!

— Upphovsréttsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar av texten, bara med vart
samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen, férbehélles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!
SE

Hanvisning till textstéallen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fore alla arbeten pa produkten!

¢ Inkoppling maste utféras i spanningsfritt tillstand. Bryt sttdmmen och
kontrollera med spanningsprovare att alla parter ar spanningslosa.

* Eftersom sensorn installeras till natspanningen maste arbetet utforas pa
ett fackmannamassigt satt enligt gallande installationsféreskrifter och
anslutningskrav i respektive land.

* Anvéand endast originalreservdelar.

* Reparationer far endast genomforas av en fackverkstad.

¢ Anmarkning (D: Ledningen till den externa knappen ska inte anvandas som
neutralledaranslutning for forbrukare. (bild 4.4 / 4.5/ 4.6 / 4.8)

* Anslutning B1/B2 &r en potentialfri kontakt och kan endast belastas med
maximalt 1A med korrekt sékring.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Andamalsenlig anvandning

— Sensorbrytaren &r endast fér vdggmontage inomhus.

- Intelligent sensorteknik tander automatiskt alla ljuskallor nér man gar in
i rummet och slacker dem igen efter den instéllda tiden.

IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 &r utrustad med en pyrosensor som kanner av

den osynliga varmestralningen fran kroppar i rérelse (manniskor, djur). Den
registrerade varmestrainingen omvandlas pa elektronisk vag och en ansluten
férbrukare (t.ex. en armatur) tands. VAarmestralningen registreras inte genom
olika hinder, som t.ex. vaggar eller glasrutor, och da sker ingen tandning.
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HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 &r en aktiv rorelsevakt. Den reagerar pa minsta rorelse
oberoende av temperaturen. Den integrerade HF-sensorn sander hogfrekventa
elektromagnetiska vagor (6,8 GHz) och mottar deras eko. Vid minsta rorelse i
bevakningsomradet registreras ekoforandringen av sensorn. En mikroproces-
sor utléser d& kommandot "tand ljuset*. Detekteringen fungerar ocksa genom
dérrar, glas eller tunna vaggar.

Alla funktionsinstalliningar kan géras via fijarrkontroll RC5, RC8 samt Smart
Remote. (= "7. Tillbehor")

Innehall IR 180 (bild 3.1)
Innehall HF 180 (bild 3.2)
Produktmatt IR 180 / HF 180 (bild 3.3)
Oversikt 6ver enheter (bild 3.4)
Vippstrombrytare

Skydd

IR 180 lins / HF 180 skydd
Demontageslits
Sensormodul

Status-LED

Ram

Pl&tram

Inkopplingsbox

—TIOTMMOOW>

4. Elektrisk anslutning

* Bryt spanningen (bild 4.1)

For anslutningen av sensorbrytaren géller: enligt VDE 0100520 avsnitt 6 far en
mangledare anvandas mellan sensorn och férkopplingsdonet, som innehaller
béde natspanningskablar och styrkablar (t.ex. NYM 5 x 1,5 mm?).

Arean for anslutningsplinten &r beraknat for max. 2 x 2,5 mm?.

Natanslutningens matarledning bestar av en 4-ledarkabel:
L = Fas (oftast svart, brun eller gra)

N = Nolledare oftast bla)

PE = Skyddsledare (oftast gron/gul)

P = For anslutning av flera rorelsevakter

L' = Styrd fas (oftast svart, brun eller gré)

Anmarkning @D P ledning:

Kabellangden mellan tva sensorer far vara max. 50 m.

Till varje ytterligare sensor max. 25 m. Vid installation av 10 sensorer totalt
max. 300 m.
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Anmarkning (D S ledning:
Kabellangd max. 50 m.

Viktigt:

En férvaxling av anslutningarna leder till kortslutning i armaturen eller i skrings-
skapet. | ett sddant fall maste de enskilda kablarna identifieras och monteras
pa nytt. | ndtanslutningens matarledning kan en strémbrytare monteras for till-
och frankoppling.

Anmarkning fér IR 180:

Platsen fér montaget bor befinna sig minst 1 m frén ndrmaste armatur, efter-
som varmen fran armaturen kan utlésa systemet.

Kontakt natanslutning IR 180 COM1 (bild 4.2)

Kontakt natanslutning IR 180 COM 2 (bild 4.3)

Anmérkning for parallellkopplingen via P-ledningen:

IR 180 och HF 180 kan parallellkopplas. Men det maste finnas en nolledare

i varje infalld dosa. Vid anvandning av flera sensorbrytare maste dessa vara
anslutna till samma fas. Upp till maximalt 10 sensorbrytare kan parallellkopplas.

Master/Master COM1 (bild 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (bild 4.5)

Parallellkoppling gor det majligt att anvanda flera "mastrar". Detta innebar att
varje "master" styr belysningsgruppen utgéende fran det omgivningslius den
mater. Alla instéllningar stélls individuellt in pa varje master. Ansluten last forde-
las pa de parallellkopplade "mastrarna”. Narvaro detekteras av alla enheter som
sammankopplats. Narvaro utgang (HLK, COMZ2) kan goras pa vilken master
som helst.

Observera:

Vid en master/master sammankoppling kan det vid manévrering av knappen
(A) uppsta ett inverst/motsatt kopplingsbeteende om IR/HF 180 har olika
efterlystider och denna efterlystid har I0pt ut pa en av senorerna. Skulle en
sadan situation uppstd, maste man antingen vénta tills efterlystiden har 16pt ut
eller en User-Reset (RC5) eller Reset (RC 8) maste genomforas. Ar instaliningen
pa stallskruven och DIP-brytarna lika vid sammankopplingen av IR/HF 180,
minskar risken.

Master/Slave (bild 4.6)

Master/slave-koppling &r ldamplig att anvanda i storre rum (ansluten last = mas-
ter, ingen last = slave). Belysningen/ventilationen ansluts till mastern, medan
slavesensorn bara anvands for detektering. Slavenheten kommer endast att
skicka en signal till mastern, att den har detekterat narvaro oavsett instéllda
varden pa slavenheten. Tva vakter pa en extern trapphusautomat i gamla
byggnader/ombyggnader (bild 4.7)
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Sammankoppling med Control PRO sensorer (bild 4.8)

Sammankopplas IR 180/HF 180 med en Control PRO sensor via P-ledningen,
méste alla knappar som &r anslutna till vaggbrytaren och alla interna knappar,
avaktiveras (bild 5.4). Ska hela systemet ha en knapp for manuell dverstyrning,
sd maste den anslutas till S-ingangen pa Control PRO sensorn. Control PRO
sensorn maste vara master och IR 180/HF 180 maste vara slave.

5. Montage

¢ Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.

¢ Produkten fér inte tas i drift om den &r skadad.

e Valj en lamplig montageplats med hansyn till rackvidden och rorelse-
detekteringen (bild 5.1)

Montage-ordning

Skilj sensorenheten fran inkopplingsboxen (bild 5.2)

Bryt spanningen (bild 4.1)

Anslut natspanningen (bild 4.2 / 4.3)

Skjut in inkopplingsboxen (H) i den infallda dosan (bild 5.3)

Skruva fast barringen med dosans féastskruvar (bild 5.3)

Stall in stallskruven och DIP-brytarna pa sensormodulen (E) (bild 5.4)

(= "6. Funktion")

e Lagg ihop sensorenheten (E) och ramen (G) och tryck ihop med inkopp-
lingsboxen (H) (bild 5.5)

o Sla till spanningen (bild 5.6)

6. Funktion

Fabriksinstallningar stallskruv
Instéllning av réckvidden (J): IR12m /HF 8 m

Efterlystid (K): 30s
Skymningsniva (L): dagsljusdrift
Efterlystid COM2 15 min

Tillslagsférdréjning COM2 0 min

Instéllning av rackvidden IR (bild 5.4 / J)
Kan stéllas in stegvis

— Stallskruv max. = max. rackvidd (ca 12 m)
— Stallskruv min. = min. réckvidd (ca 5 m)

Instéllning av rackvidden HF (bild 5.4 / J)
Kan stéllas in stegvis

— Stallskruv max. = max. rackvidd (ca 8 m)
— Stallskruv min. = min. réckvidd (ca 1 m)
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Efterlystid (bild 5.4 / K)

Kan stéllas in stegvis .
Onskad efterlystid kan stéllas in mellan 30 s och 30 min pa stéllskruven. Over-
skrids ljusnivatréskeln (narvarologik) kopplas sensom bort efter att efterlystiden
har 16pt ut.

Impulslage JL

Staller du stallskruven pa JL befinner sig enheten i impulslage, dvs. utgéngen
kopplas pa i ca 2 s (t.ex. for trapphusautomat). Darefter reagerar inte sensorn
pa rorelser i ca 8 sekunder. Pga. externa ljuskallor ar bara dagsljusdrift méjlig

1Q-lage (1Q)

Staller du stéllskruven pa (IQ) anpassas efterlystiden dynamiskt, sjélviarande
och varierar i férhallande till anvandningen av rummet. Via en inlérningsalgoritm
faststélls tidscykeln. Den kortaste tiden &r 5 min, den langsta 20 min.

Skymningsinstalining (bild 5.4 / L)

Onskad skymningsniva kan stegvis stéllas in mellan 2-1000 lux
- Stallskruven pa (( = aktivering vid skymning (ca 2 lux)

— Stallskruven pa O = dagsljusdrift (ca 1000 Iux)

= Tabell "Anvandningsexempel"

Fabriksinstaliningar DIP-brytare
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) Normal-/testlage (bild 5.4)

Testlaget ar bestémmande, dvs. det styr fére och éver alla andra instéliningar
som ar gjorda och anvands for att testa funktionen och stélla in bevaknings-

omrédet. Oavsett omgivningens ljusniva tander sensorbrytaren ljusetica 5 s

vid rérelsedetektering i rummet (bld LED blinkar vid detektering). | normallage
galler samtliga individuellt instéllda varden (stéllskruv). Aven utan ansluten last
kan sensorbrytaren stéllas in med hjalp av den bla LED.

DIP-brytarens testldge ldmnas inte automatiskt.

DIP 2 - (AUTO/MAN) helautomatik/halvautomatik (bild 5.4)

Helautomatik: (AUTO)

Beroende av ljusnivan tands ljuset automatiskt vid rérelse och slacks efter att
efterlystiden I0pt ut. Ljuset kan ocksa tandas och slackas manuellt. Da avbryts
automatiken.

Halvautomatik: (MAN)

Ljuset slacks nu bara automatiskt. Ljuset tands manuellt med knappen.

Ljuset forblir tant under den installda efterlystiden.
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DIP 3 - (used — o / not used -5 ) (bild 5.4)

| lage "used" &r den integrerade knappen (A) samt ev. en till S-ingdngen
ansluten knapp, aktiverad. | Idge "not used" &r den integrerade knappen (A),
samt ev. en till S-ingéngen ansluten knapp avaktiverad och har ingen funktion.
Dessutom har brytaren inflytande pa sammankopplingen med P-ledningen.
(=» "4. Elektrisk anslutning")

DIP 4 — (ON <"~ / ON/OFF —"s-) (bild 5.4)

| lage ON-OFF kan ljuset alltid tandas och sléackas manuellt (med undantag
for impulslaget: ingen manuell slackning). | lage ON ar ingen manuell slackning
majlig langre. Med varje tryck pa knappen startas efterlystiden pa nytt.

Knapp for ljusfunktionen
Den integrerade knappens (A) funktion ar beroende av sensorns konfiguration
och den aktuella driftsituationen.

=» Tabell "Ljusfunktion"

Skymningsinstallning
Anvandningsexempel Skymningsinstéllning

Skymningsdrift min.

Korridor, foajé

Trappor, rulltrappor, rullband

Toaletter, omkladningsrum, lunchum

Butiker, verkstader, sporthallar

||| =

Kontor, konferensrum, klassrum

Synkrévande miljoer: laboratorium,

tekniska ritningar, exakta arbeten >=9

Dagsljusdrift max.

Anmérkning: Beroende pa montageplatsen kan en korrigering av installningen
bli nddvandig. Ljusnivdmatningen sker pa sensorn.
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Ljusfunktion

Lage Knapp- Status Knappfunktion
DIP-brytare2 | konfiguration
DIP-brytare 4

Helautomatik ON/ON-OFF Ljuset &r slackt Ljuset forblir tant
under den instéllda
efterlystiden

Helautomatik ON-OFF Ljuset ar tant Ljuset forblir sléackt
under den instéllda
efterlystiden och
eftertriggas nar en
rorelse detekteras
(invers drift/presen-
tation mode)

Helautomatik ON Ljuset ar tant Den installda efter-
lystiden eftertriggas.

Halvautomatik | ON/ON-OFF Ljuset ar slackt Ljuset forblir tant
under den instéllda
efterlystiden.

Halvautomatik | ON-OFF Ljuset ar tant. Ljuset slacks till nasta
aktivering.

Halvautomatik  |ON Ljuset ar tant Den instéllda efter-
lystiden eftertriggas.

7. Tillbehor

Fjarrkontroll RC5 (E1300552)
Extra funktion RC5

— Ljuset TANDS/SLACKS 4 h
— User-Reset

— 100 h burnin

— Presentationslage
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Fjarrkontroll installation RC 8 (E1300089)
Extra funktioner RC8

— Instalining av rackvidden

— Efterlystid CH1/CH2

— Tillslagsfordréjning / rumsbevakning CH2
— Testlage / Normallage

— Skymningsinstallning

— Nattdrift

— Dagsljusdrift

— Teach-IN

— Automatisk / manuell drift

— Reset

- lQ-lage

Smart Remote (E1360256)

— Styrning via smartphone eller surfplatta

— Ersétter alla fjarrkontroller

— Ladda ner den passande appen och anslut via Bluetooth

8. Avfallshantering

Elapparater, tilloehtr och férpackning maste lamnas in till miliévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushéllssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta elektriska och elektroniska
apparater och dess omsattning i nationell lagstiftning, méaste uttjanta elappara-
ter samlas separat och lamnas in till miljiévanlig atervinning.

9. C € Konformitetsférklaring
Harmed forklarar STEINEL GmbH, att radioanlaggningstyp HF 180 motsvarar

direktivet 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férsakran om éverens-
stammelse finns pa foliande internetadress: www.steinel.de
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10. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hdgsta kvalitetsansprak. Vi som tillver-
kare, ger dig som forstagangskopare av den nytillverkade STEINEL-produkten
darfoér gérna en garanti enligt nedanstaende villkor: Garantin omfattar frinet fran
brister, som bevisligen beror pa ett material- eller tillverkningsfel och omgéende
meddelas oss efter att det konstaterats och inom garantitiden. Garantin galler
bara fér STEINEL Professional-produkter som képs och anvands i Sverige. Om
du séljer produkten eller ger den vidare, Gvergar inte garantin till efterfoljande
agare.

Var garanti for konsumenter

Nedanstéende bestammelser géller fér konsumenter. En konsument &r varje
naturlig person som vid kdptransaktionen varken utévar sin industriella eller
sjalvstandiga yrkesverksamhet. Vi avgér, om vi fullgér garantin genom en gratis
reparation eller ett gratis utbyte (evtl. mot en lik- eller mervardig, nyare modell).
Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt som Ni har kopt ar fem ar
for sensorer, stralkastare samt utomhus- och inomhusbelysning, raknat fran
inkdpsdatumet.

De komponenter som reparerats eller bytts ut av oss omfattas av denna garanti
under den resterande garantitiden. Vi atar oss transportkostnaderna for returs-
&andningen men inte transportriskerna.

Var garanti fér féretagare

Nedanstéende bestammelser géller for foretagare.

Foretagare ar en naturlig eller juridisk person eller ett rattskapabelt personbolag
som vid kdptransaktionen utovar sin industriella eller sjalvstandiga yrkesver-
ksamhet. Vi avgdr, om vi ska fullgéra garantin genom gratis tgardande av
bristerna, gratis utbyte (evtl. genom en lik- eller mervérdig, nyare modell) eller
genom ett tillgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt som Ni har kopt &r fem ar
for sensorer, stralkastare samt utomhus- och inomhusbelysning, raknat fran
inkdpsdatumet.

De komponenter som reparerats eller bytts ut av oss omfattas av denna
garanti under den resterande garantitiden. Inom ramen for garantin erséatter

Vi inte dina utgifter som krévs vid en kompletterande prestation och inte dina
utgifter vid utbyggnaden av den bristfélliga produkten och inbyggnaden av en
utbytesprodukt.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har géller utdver de lagliga garantianspraken - inklu-
sive séarskilda skyddsbestammelser for konsumenterna - och begransar eller
ersétter inte dessa. Att utdva sina lagliga rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.
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Undantag fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti &r alla utbytbara ljuskéllor. Daruté-

ver bortfaller garantin:

- vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller annan naturlig forslitning pa
produktdelar eller brister pa STEINEL Professional-produkten, som beror pa
normal forslitning p.g.a. anvandning eller annan naturlig forslitning,

— vid anvandning av produkten for &ndamal den inte &r avsedd for eller vid
osakkunnig anvandning eller om bruksanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer pé produkten
genomforts egenmaktigt eller om brister kan hénféras till att tillbehors-,
kompletterings- eller reservdelar inte ar STEINEL originaldelar,

— om underhall och skotsel av produkten inte motsvarat bruksanvisningen,

— om montage och installation inte utforts enligt installationsforeskrifterna fran
STEINEL,

vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning galler undantaget éverenskommelsen med Forenta Nationerna

om avtal for den internationella varuhandeln (CISG).

For konsumenter forblir bindande skyddsbestammelser for konsumenter i det

land dar du har din normala hemvist, oberérda.

Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprék, v.g. skicka produkten tillsammans med

originalkvittot, dar képedatum och produktbeteckning méste framga, till din

aterforsaljare eller direkt till oss, Karl H Strom AB, Verktygsvagen 4, SE-553 02

Jonkoping

Darfor rekommenderar vi att du sparar kvittot val tills garantitiden har gatt

ut. Om du har fragor betréffande garantivillkoren, ring oss gérna pa tel. +46

036314240 eller skicka ett e-post meddelande till kontakt@khs.se. Vi hjalper

dig garnal

A
TILLVERKAR
GARANTI
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11. Tekniska data
Métt B xH xD

80x80 x50 mm

Spanning 220-240 ~V / 50/60 HZ

Sensorik Passiv infrardd (IR) /hégfrekvens (HF)

Réckvidd IR max. 12 m (tangentiellt) / max. 3 m (radiellt) /
HF max. 8 m *

Bevakningsvinkel 180°

Effekt Glod-/ halogenlamplast 2000 W
LED / férkopplingsdonbelastning 600 W (50 St.

C < 220 F)

Belastning kopplingsutgang 2
narvaro (bara COM 2)

max. 230 W/230 V
max. 1A, (cos ¢ = 1) fér VVL (vérme/ventilation/
luftkonditionering)

Ljusvérdeinstélining

10-1000 lux, e / dagsljus

Kopplingsutgang 1

30 s - 30 min., impulslage (ca 2 s),
Efterlystid IQ-lage (automatisk anpassning till
rumsanvandningen)

Kopplingsutgang 2

Efterlystid

bara COM2 fér VWL 0's - 10 min tillslagsfordréjning.
5-15 min efterlystid via (RC)
1 min - 2 h efterlystid via Smart Remote
Automatisk rumsbevakning
Montagehdjd 1,1m
Efterlystid 30 sek. - 30 min.
IP/skyddsklass IP20
Temperaturomrade 0 °C till + 40 °C

* | extrema vinklar &r rackvidden for HF 180 starkt beroende av de lokala

férhallandena.
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12. Driftstérningar

Storning Orsak

Atgard

Ljuset tands inte M Ingen spanning ansluten

W Skymningsvérdet for
lagt installt

M Ingen rorelsedetektering

W Kontrollera anslutnings-
spanningen

M Oka langsamt skym-
ningsvardet tills ljuset
tands

M Kontrollera att sensorn
kan kénna av 6nskat
bevakningsomrade

W Kontrollera bevaknings-
omrédet

Ljuset slacks inte W Skymningsvardet for
hogt installt
M Efterlystiden har inte

16pt ut

M Paverkan fran varme-
kallor t.ex. varmeflakt,
dppna dorrar och fonster,
husdjur, varma ljuskallor,
objekt som rér sig

B WLAN apparaten befin-
ner sig mycket
néra sensorn

W Sank skymningsvardet

M Vanta tills efterlystiden
har 16pt ut, reducera
efterlystiden om det
behdvs

B Anvand avskarmningar
for att ta bort stationara
storkallor

M Forstora avstandet
mellan WLAN apparat
och sensor >3m

Sensorn slécker ljuset W Efterlystiden for kort

trots rorelse i bevaknings-  installd
omréadet B Skymningsnivan for [agt
installd

B Oka efterlystiden

M Andra skymningsnivan

Sensorn slécker inte
liuset tillrackligt snabbt

M Efterlystid for lang

W Minska efterlystiden

Belysningen tands inte
snabbt nog nar man gar
rakt mot sensorn

M Réckvidden ér otillracklig
vid rérelse rakt emot
sensom

M Anslut ytterligare
sensorer

M Minska avstandet mellan
tvéa sensorer

Sensorn tander inte ljuset M Skymningsvérdet for lagt Bl Sensor avaktiverad med

trots rérelse och morker  installt

knapp/brytare ?
M Halvautomatik ?
W Oka skymningsvardet

Knappen har ingen
funktion

M Knappen avaktiverad?

MW Kontrollera installningen
for DIP-brytare 3
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1. Om dette dokument

Lezes vejledningen omhyggeligt, og gem den.
— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsé i uddrag, kun med vores tilladelse.
— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

Henvisning til tekststeder i dokumentet.

DK
2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Afbryd spaendingstilforslen, for der arbejdes pa enheden!

* Ved montering skal spaendingen til den el-ledning, der skal tilsluttes, veere
afbrudt. Sluk derfor ferst stremmen, og kontrollér med en spaendingstester,
at spaendingen er afbrudt.

* \Ved installation af sensoren er der tale om arbejde med netspaending.
Derfor skal arbejdet udferes fagligt korrekt i overenstemmelse med det
pageeldende lands normale installationsforskrifter og tilslutningsforhold.

* Brug kun originale reservedele.

* Reparationer ma kun udferes pa autoriserede veerksteder.

e Bemaerk (D: Ledningen fra den eksterne knap er ikke beregnet til at fungere
som nulledertilslutning for forbrugere (fig. 4.4 / 4.5/ 4.6 / 4.8).

¢ Tilslutning B1/B2 er en skiftekontakt til lavenergikoblingskredse, der ikke er
hejere end 1 A. Denne skal veere passende sikret.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Korrekt anvendelse

— Sensorkontakterne er kun egnet til indenders montering pa veegge.

- Den intelligente sensorteknik teender automatisk lyset, nar du gér ind i et
lokale, og slukker lyset igen, né&r den indstillede tid er udiebet.

IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 / COM 2 er udstyret med en pyro-sensor, der registrerer den
usynlige varmeudstréling fra genstande, der beveaeger sig (mennesker, dyr etc.).
Den registrerede varmeudstraling omsaettes elektronisk, og den tilsluttede
forbruger (f.eks. en lampe) teendes. Ved forhindringer som f.eks. mure eller
glasruder registreres der ingen varmeudstraling, hvorfor lampen ikke teendes.
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HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 er en aktiv bevaegelsessensor. Den reagerer pa selv
sma bevaegelser uafheengigt af temperaturen. Den integrerede HF-sensor
udsender hejfrekvente elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og modtager

deres ekko. Ved den mindste beveegelse i overvagningsomradet registreres
ekkozendringen af sensoren. En mikroprocessor udieser derefter kommandoen
"Teend lyset". Sensoren kan registrere signaler gennem dere, ruder og tynde
vaegge.

Alle funktionsindstillinger kan evt. foretages via fiernbetjeningerne RC5, RC8
samt Smart Remote. (= "7. Tilbehor")

Leveringsomfang IR 180 (fig. 3.1)
Leveringsomfang HF 180 (fig. 3.2)
Produktmal IR 180 / HF 180 (fig. 3.3)
Oversigt over enheden (fig. 3.4)
Vippekontakt

Afdaekning

IR 180 linse / HF 180 afdeekning
Afmonteringsslids

Sensormodul

Status-LED

Ramme

Metalramme

Belastningsmodul

TIOTMMOUOm>

4. Elektrisk tilslutning

¢ Sla stremforsyningen fra (fig. 4.1)

For sensorkontaktens ledningsfering geelder felgende: Iht. VDE 0100520 afsnit
6 ma der til ledningsferingen mellem sensor og elektronisk forkoblingsenhed
anvendes en multiledning, der bade indeholder netspaendingsledningerne og
styreledningerne (f.eks. NYM 5 x 1,5 mm?).

Nettilslutningsklemmens klemmeomréde er konstrueret til maks. 2 x 2,5 mm?.

Netledningen bestéar af en ledning med min. 4 ledere:
L = fase (for det meste sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bl&)

PE = jordledning (oftest gren/gul)

P = til tilslutning af flere beveegelsessensorer

L' = tilsluttet fase (oftest sort, brun eller grd)
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Henvisning vedr. (D P-ledning:

Ledningsleengden mellem to sensorer m& maks. veere 50 m.

Til hver yderligere sensor maks. 25 m. Ved installation af 10 sensorer i alt maks.
300 m.

Henvisning vedr. (ID S-ledning:
Ledningsleengde maks. 50 m.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kortslutning i enheden eller i sik-
ringsboksen. | sa fald skal de enkelte ledninger identificeres og monteres pa ny.

| netledningen kan der veere monteret en egnet teend-/slukkontakt.

Henvisning vedrerende IR 180: DK
Monteringsstedet skal veere mindst 1 m fra en lampe, fordi varmestrdlingen kan
udigse anleegget.

Tilslutning nettilferselsledning IR 180 COM1 (fig. 4.2)

Tilslutning nettilferselsledning IR 180 COM2 (fig. 4.3)

Henvisning vedr. parallelforbindelse via P-ledning:

Det er muligt at forbinde IR 180 og HF 180 parallelt. Der skal dog veere en
nulleder ved hver dase til indbygning. Hvis der anvendes flere sensorkontakter,
skal de tilsluttes til samme fase. Der kan maksimalt parallelforbindes op til

10 sensorer.

Master/master COM1 (fig. 4.4)

Master/master COM1/COM2 (fig. 4.5)

| en parallelforbindelse kan der ogsé anvendes flere mastere. Hver master
omskifter sin lysgruppe ud fra egen lysstyrkemaling. Alle indstillinger indstilles
individuelt ved hver master. Koblingsbelastningen opdeles pa de enkelte
mastere. Tilstedeveerelsen registreres fortsat af alle sensorer i feellesskab.
Tilstedeveerelsesudgangen kan udtages ved en vilkérlig master. Tilstedeveerel-
sesudgangen (HLK, COM2) kan males ved en vilkarlig master.

OBS:

Ved en master/master-netvaerkstilslutning kan der ved betjening af kontakten
(A) opsté invers/modsat omskiftning, hvis IR/HF 180 har forskellige efterlobs-
tider, og efterlebstiden allerede er udlebet ved en sensor. Hvis denne situation
opstér, skal du enten afvente efterlebstiden eller foretage en bruger-reset (RC5)
eller reset (RC8). Hvis indstillingsknapper og DIP-switches indstilles ens ved
tilslutning af IR/HF 180 i netveerk, reduceres denne risiko.
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Master/slave (fig. 4.6)

Master-/slave-driften giver mulighed for at registrere sterre rum (belastning
tilsluttet = master, ingen belastning = slave). Vurderingen af lysstyrken i rummet
sker udelukkende pa masteren. Slaverne meddeler bevasgelsesregistreringen
til masteren.

To sensorer ved ekstern automatisk belysning i en trappeopgang i eeldre
byggeri/ved ombygning (fig. 4.7)

Netvaerkstilslutning med Control PRO-sensorer (fig. 4.8)

Hvis IR 180/HF 180 seettes i netveerk med en Control PRO-sensor via P-lednin-
gen, skal alle knapper, som er tilsluttet pa veegkontakten, samt interne knapper
deaktiveres (fig. 5.4). Hvis det komplette system har en knap til manuel styring,
skal denne tilsluttes til S-indgangen pa Control PRO-sensoren. Her skal Control
PRO-sensoren veere master og IR 180/HF 180 slave.

5. Montering

¢ Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

e Tag ikke produktet i brug, hvis det er beskadiget

* Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget hensyn til raekkevidde og
beveegelsesregistrering (fig. 5.1)

Monteringstrin

Adskil sensor- og belastningsmodul (fig. 5.2)

Sla stremforsyningen fra (fig. 4.1)

Tilslut til nettet (fig. 4.2 / 4.3)

Skub belastningsmodulet (H) ind i den skjult monterede dase (fig. 5.3)

Skru modulet fast pé beereringen med dasefastgerelsesskruer (fig. 5.3)

Indstil indstilingsknapperne og DIP-switchene pa sensormodulet (E)

(fig. 5.4) (= "6. Funktion")

e Seet sensormodulet (E) og rammen (G) sammen, og fastger dem til hinan-
den ved at trykke med belastningsmodulet (H) (fig. 5.5)

¢ Sla stremforsyningen til (fig. 5.6)

6. Funktion

Standardindstillinger for indstillingsknapper
Raekkeviddeindstilling (J): IR12m/HF 8 m

Tidsindstilling (K): 30s
Skumringsindstilling (L): Dagslysdrift
Efterlobstid COM2 15 min

Tilkoblingsforsinkelse COM2 0 min

-110-



Raekkeviddeindstilling IR (fig. 5.4 / J)

Kan indstilles i trin

— Indstillingsknap maksimum = maks. raekkevidde (ca. 12 m)
— Indstillingsknap minimum = min. rackkevidde (ca. 5 m)

Raekkeviddeindstilling HF (fig. 5.4 / J)

Kan indstilles i trin

— Indstillingsknap maksimum = maks. reckkevidde (ca. 8 m)
— Indstillingsknap minimum = min. reekkevidde (ca. 1 m)

Tidsindstilling (fig. 5.4 / K)

Kan indstilles i trin.

Den enskede efterlobstid kan indstilles til mellem 30 s og 30 min pa indstillings-
knappen. Ved overskridelse af lysstyrketeersklen (tilstedeveerelseslogik) slukker ——
sensoren, nar efterlobstiden er udlebet. DK
Impulstilstand JL

Nér du indstiller indstillingsknappen pa TL, befinder apparatet sig i impulstil-

stand, dvs. at udgangen tilkobles i ca. 2 s (f.eks. til automatisk belysning i en
trappeopgang).

Derefter reagerer sensoren ikke pa bevaegelse i ca. 8 s. Pa grund af egenblaen-
ding, der opstar pga. eksternt lys, er der her kun mulighed for dagstilstand.

1Q-tilstand (1Q)

Nar indstilingsknappen er indstillet pa (IQ), tilpasser efterlebstiden sig dyna-
misk og selvlserende til brugeradfaerden. Tidscyklussen beregnes ved hjeelp af
en indlaeringsalgoritme. Den korteste tid er 5 min og den lzengste 20 min.

Skumringsindstilling (fig. 5.4 / L)

Den enskede aktiveringsteerskel kan indstilles trinvist pa 2 - 1000 lux.
- Indstillingsregulator stillet pa (( = anvendelse i tusmerke (ca. 2 lux)
- Indstilingsknap stillet pa ,O: = dagslystilstand (ca. 1000 lux)

-» Tabellen "Anvendelseseksempler"

Standardindstillinger for DIP-switches
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) normal-/testtilstand (fig. 5.4)

Testtilstanden har fersteprioritet i forhold til alle andre indstillinger pa sensor-
kontakten og anvendes til kontrol af funktionen samt overvagningsomradet.
Sensorkontakten taender belysningen, uafhaengigt af lysstyrke, med en efter-
lobstid pa ca. 5 s ved beveegelse i rummet (den bla LED lyser ved registrering).
| normal tilstand geelder alle individuelt indstillede veerdier (indstillingsknapper).
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Sensorkontakten kan ogsé indstilles uden tilsluttet belastning ved hjeelp af den
bl& LED.
DIP-switchen Testtilstand forlades ikke automatisk.

DIP 2 - (AUTO./MAN) fuldautomatisk/halvautomatisk (fig. 5.4)
Fuldautomatisk: (AUTO)

Lyset teendes automatisk afhaengigt af lysstyrke ved bevaegelse, og slukkes,
nar lysstyrken oges eller efterlgbstiden udleber. Lyset kan altid teendes og sluk-
kes manuelt. | den forbindelse afbrydes automatikken kortvarigt.
Halvautomatisk: (MAN)

Lyset slukkes kun automatisk. Lyset teendes manuelt med knappen. Det
forbliver teendt i den indstillede efterlobstid.

DIP 3 - (used — o / not used -5& ) (fig. 5.4)

P& positionen "used" er den integrerede knap (A) samt en valgfrit tilsluttet knap
pa S-indgangen aktiveret. Pa positionen "not used" er den integrerede knap (A)
samt en valgfrit tilsluttet knap pa S-indgangen deaktiveret og har dermed ingen
funktion. Derudover har kontakten indflydelse pa netveerkstilslutningen med
P-ledningen. (= "4. Elektrisk tilslutning")

DIP 4 — (ON —s"s- / ON/OFF —"5-) (fig. 5.4)

Pa position ON-OFF kan lyset altid teendes og slukkes manuelt (undtagelse
impulstilstand: ingen manuel slukning). P& position ON er manuel slukning ikke
leengere mulig. Ved hvert tryk pa knappen startes efterlebstiden pa ny.

Knap til lysfunktion
Funktionen for den integrerede knap (A) afhaenger af sensorens konfiguration
samt den aktuelle driftssituation.

=» Tabellen "Lysfunktion"
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Skumringsindstilling
Eksempler pa anvendelse

Nominelle lysstyrker

Skumringstilstand min.
Entreer, indgangshaller 1
Trapper, rulletrapper, rullende fortove 2
Vaskerum, toiletter, rum med elektriske installationer, 3
kantiner

Salgsomrader, bernehaver, sportshaller 4
Arbejdsomrader: Kontor-, konference- og madelokaler, 5
fint monteringsarbejde, kekkener

Synsintensive arbejdsomrader: Laboratorium, teknisk =6
tegning, preecisionsarbejde -
Drift i dagslys maks.

OBS!: Afhaengigt af monteringssted kreeves der muligvis en korrektion
af indstillingen. Lysstyrkemalingen foretages ved sensoren.

Lysfunktion

Tilstand Knapkonfiguration |Status Knapfunktion

DIP-switch 2 DIP-switch 4

Fuldautomatisk |ON/ON-OFF Lyset er slukket Belysningen taendes
i den indstillede
efterlabstid

Fuldautomatisk | ON-OFF Lyset er teendt Lyset slukkes i den
indstillede efter-
lobstid, og nar der
registreres bevae-
gelse, genaktiveres
det (invers-tilstand/
presentation mode)

Fuldautomatisk |ON Lyset er teendt Den indstillede efter-
lebstid genaktiveres.

Halvautomatisk |ON/ON-OFF Lyset er slukket Lyset teendes i den
indstillede efterlobstid.

Halvautomatisk | ON-OFF Lyset er teendt. Lyset slukkes indtil
naeste aktivering.

Halvautomatisk |ON Lyset er taendt Den indstillede efter-
lebstid genaktiveres.
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7. Tilbehor (ekstraudstyr)

Brugerfjernbetjening RC5 EAN 4007841 592806
Ekstrafunktion RC5

- Lys TANDT/SLUKKET 4 h

— Bruger-reset

— 100 h burn in

— Preesentationstilstand

Servicefjernbetjening RC8 EAN 4007841 559410
Ekstrafunktioner RC8

— Raekkeviddeindstilling

— Tidsindstilling CH 1/CH2

— Teendingsforsinkelse / rumovervagning CH2
— Test-/standardtilstand

— Skumringsindstilling

— Nattilstand

— Dagstilstand

— Teach-IN

— Automatisk/manuel drift

— Reset

- |Q-tilstand

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Styring med smartphone eller tablet

— FErstatter alle fiernbetjeninger

— Installer den passende app, og tilslut via Bluetooth
8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til miljigvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med husholdningsaffaldet!

Geelder kun for EU-lande: | henhold til det geeldende europeeiske direktiv om
kasserede el- og elektronikapparater og dette direktivs implementering i natio-
nal lovgivning skal kasserede el-apparater indsamles separat og bortskaffes til
miljiovenlig genvinding.

-114 -



9. (€ Overensstemmelseserklzering

Hermed erkleerer STEINEL GmbH, at det tradlese anleeg af typen

HF 180 er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU. Du kan laese
EU-overensstemmelseserkleeringens komplette tekst pa felgende internet-
adresse: www.steinel.de

10. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over for seelger. Safremt disse
rettigheder eksisterer i dit land, hverken afkortes eller begraenses de af vores
garantierkleering. Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og korrekt funktion pa dit
STEINEL-Professional-sensorteknologi-produkt. Vi garanterer, at dette produkt
ikke har materiale-, produktions- eller konstruktionsfejl. Vi giver garanti for alle
elektroniske komponenters og kablers funktionsevne og for, at alle anvendte
materialer og disses overflader ikke har mangler.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremseette en reklamation over dit produkt, bedes du sende
produktet komplet og fragtfrit med den originale kebsdokumentation, som skal
indeholde kebsdato og produktbetegnelse, til din forhandler Roliba A/S,
Reklamationsafdelingen, Hvidkeervej 52, DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler,
at du opbevarer din kebsdokumentation sikkert, indtil garantiperioden er
udlgbet. Roliba A/S haefter ikke for transportomkostninger og risici under
returneringen af produktet.

Du finder informationer om gennemferelse af et garantikrav pa vores hiemme-
side www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spergsmal til dit produkt, kan du altid ringe
pa tif. (+45) 6593 0357.

g
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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11. Tekniske data

MalB x H x D 80 x80x50 mm

Netspeending 220-240 ~V / 50/60 Hz

Sensorik Passiv infrarad (IR) / hejfrekvens (HF)

Reekkevidde IR maks. 12 m (tangentialt) / maks. 3 m (radialt) /
HF maks. 8 m *

Overvagningsvinkel 180°

Effekt Glede-/halogenpaerelast 2000 W
LED / forkobl.-enhed-belastning 600 W (50 St.

C < 220 pF)

Effekt, skifteudgang 2

Maks. 230 W/230 V

Tilstedevaerelse (kun COM 2) Maks. 1 A, (cos ¢ = 1) for HVAC

(varmeanleeg/ventilation/klima)

Lysveerdiindstilling

10-1000 lux, e / dagslys

Skifteudgang 1

30 s - 30 min, impulstilstand (ca. 2 s),
tidsindstilling IQ-tilstand (automatisk tilpasning til
brugsprofilen)

Skifteudgang 2
Kun COM2 til HVAC

Tidsindstilling O s - 10 min tilkoblingsforsinkelse.
5-15 min efterlebstid via (RC)

1 min - 2 h efterlebstid via Smart Remote
Automatisk rumovervagning

Monteringshejde 1,1m
Tidsindstilling 30 s - 30 min
IP/kapslingsklasse IP20
Temperaturomrade 0 °C il + 40 °C

* Raekkevidden for HF 180 afhaenger i ekstreme vinkler meget af de lokale forhold.
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11. Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Lampen teender ikke

M Ingen tilslutnings-
spaending

M Lux-veerdi indstillet
for lavt

M Ingen beveegelses-
registrering

W Kontrollér tilslutnings-
spaendingen

W Qg lux-vaerdien
langsomt, indtil lyset
teendes

M Sorg for, at der er frit
udsyn til sensoren

W Kontrollér overvag-
ningsomradet

Lampen slukker ikke

W Lux-veerdi for hej

M Efterlobstiden udleber

M Generende varmekilder,
f.eks.: Varmebleesere,
abne dere og vinduer,
husdyr, gledepaerer/
halogenpzerer, gen-
stande der bevaeger sig

B \WLAN-enhed placeret
meget taet pa sensoren

M Indstil en lavere
lux-veerdi

W Afvent efterlebstiden,
indstil evt. en kortere
efterlobstid

W Afdaek stationgere
stojkilder med
meerkater

W Qg afstanden mellem
WLAN-enheden og
sensoren >3m

Sensoren slukker trods
tilstedeveerelse

M Efterlobstiden er for
kort

W Jg efterlobstiden

M Lysteerskel for lav W /Endr skumrings-
indstillingen
Sensor slukker for sent M Efterlobstiden er M Reducer efterlobstiden
for lang
Sensoren teender for M Reekkevidden ved W Monter flere sensorer

sent ved frontal
beveegelsesretning

frontal beveegelses-
retning er reduceret

M Reducer afstanden
mellem to sensorer

Sensoren teender ikke
ved tilstedeveerelse,
selv om det er merkt

M Der er valgt en for lav
lux-veerdi

M Er sensoren deaktiveret
med kontakt/knap?

M Halvautomatisk?

W Jg lysstyrketeersklen

Knappen fungerer ikke

W Er knappen deaktiveret? B Kontrollér indstillingen

af DIP-switch 3
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos osittainen) sallittu vain,
mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palvelevin muutoksiin pidatetaan.

Symbolit

Vaaroista ilmoittava varoitus!
AN
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitaan toimenpiteita!

e Asennus on tehtdva jannitteettdmana. Katkaise ensin virta ja tarkista
jannitteettdmyys jannitteenkoettimella.

e Tunnistin litetdén verkkojannitteeseen. Asennus on suoritettava asiantunte-
vasti. Voimassa olevia sahkdasennusmaarayksia ja tuotteen asennusohjeita
on noudatettava.

e Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia

e Ainoastaan ammattikorjaamot saavat korjata laitteen.

e Huom (D: Ulkoisen painikkeen johdon ei ole tarkoitus toimia sahkélaitteiden
nollajohdinliitantana. (Kuva 4.4 / 4.5/ 4.6 / 4.8)

e Liitantd B1/B2 on ohjauslahtd. Maksimivirta 1A. Huomioi oikea sulakesuo-

jaus.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Kayttotarkoituksen mukainen kayttdé

— Tunnistinkytkin soveltuu vain seindasennukseen sisétiloissa.

— Alykas tunnistintekniikka kytkee automaattisesti jokaisen valaisimen huo-
neeseen tultaessa ja sammuttaa ne, kun asetettu kytkentdaika on kulunut
umpeen.

IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 on varustettu pyrosahkaisella tunnistimella, joka havait-
see likkuvista ihnmisista, elaimista jne. lahtevan lampdosateilyn. Lamposateily
muunnetaan elektronisesti, jolloin liitetty laite (esim. valaisin) kytkeytyy paalle.
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Erilaiset esteet (esim. seina tai lasiruudut) estavat tunnistuksen eika valo talléin
kytkeydy.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 sisaltaa aktiivisen liketunnistimen. Se reagoi lampétilas-
ta riippumatta pienimpiinkin likkeisiin. Sisdanrakennettu suurtaajuustunnistin
lahettaa suurtaajuisia sahkdmagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja vastaanottaa
niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun muuttumisen, kun toiminta-alueella

on pienintakin liketta. Mikroprosessori laukaisee talloin "Kytke valo" -kaskyn.
Tunnistus on mahdollista ovien, lasiruutujen tai kevytrakenneseinien lavitse.

Kaikki toimintoasetukset voidaan tehda myos RC 5-, RC 8- sekd Smart Remote
-kaukosaatimella. (=» "7. Lisavarusteet")

Toimituslaajuus IR 180 (kuva 3.1)
Toimituslaajuus HF 180 (kuva 3.2)
Tuotteen mitat IR 180 / HF 180 (kuva 3.3)
Laitteen yleiskuva (kuva 3.4)
Keinukytkin

Kupu

IR 180 -linssi / HF 180 -kupu
Irrottamisessa tarvittava lovi
Tunnistinmoduuli

Tila-LED

Kehys

Peltikehys

Relemoduuli

TIOTMMOOm>

4. Sahkoliitanta

e Katkaise virta (kuva 4.1)

Tunnistinkytkimen johdotus: VDE 0100520 -saadodksen kohdan 6 mukaisesti
tunnistimen ja elektronisen liit: laitteen vélisessa johdotuksessa saa kayttaa
usean virtapiirin johtoa, joka siséltédé sekéa verkkojannitejohdot ettd ohjausjohdot
(esim. NYM 5 x 1,5 mm?).

Kytkentaliittimessa voi kayttaa enintaén 2 x 2,5 mm? johdinta

Verkkojohtona kaytetaan vahint. 4-napaista kaapelia:
L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (useimmiten vihred/keltainen)
P = useamman liiketunnistimen yhdistamiseen
L' = kytketty vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)

(0] P-johtoa koskeva huomautus:
Kahden tunnistimen vélisen kaapelin pituus saa olla enint. 50 m.
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Kaikkiin muihin tunnistimiin enint. 256 m. Kun asennetaan 10 tunnistinta, pituus
saa olla yhteensé enint. 300 m.

S-johtoa koskeva huomautus:
Kaapelin pituus enint. 50 m.

Tarkeaa:

Liitantdjen vaihtuminen keskenaan johtaa oikosulkuun laitteessa tai sulakeko-
telossa. Tassé tapauksessa yksittéiset johtimet on tunnistettava ja asennetta-
va uudelleen. Verkkojohtoon voidaan asentaa sopiva verkkokytkin PAALLE- ja
POIS-kytkentaa varten.

IR 180 -kytkinta koskeva huomautus:

Kiinnityspaikan tulisi olla vahintaan 1 m etéisyydella valaisimesta, koska lamp&6-
séateily voi johtaa tunnistimen kytkemiseen.

Verkkojohdon liitanta IR 180 COM1 (kuva 4.2)

Verkkojohdon liitanta IR 180 COM 2 (kuva 4.3)

P-johdon kautta tehtavaa rinnankytkentaa koskeva huomautus:

IR 180:n ja HF 180:n rinnankytkent& on mahdollinen. Jokaisessa upporasiassa
on kuitenkin oltava nollajohdin. Jos kaytossa on useampi tunnistinkytkin, on ne
kaikki litettavé samaan vaiheeseen. Rinnakkain voidaan kytkeé enintaan

10 tunnistinkytkinta.

Master/Master COM1 (kuva 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (kuva 4.5)

Rinnankytkennassa voidaan kayttdd myds useampia master-laitteita. Jokainen
master-laite kytkee valoryhmansa oman kirkkauden mittauksensa perusteella.
Kaikki asetukset tehdaan yksilllisesti jokaiselle master-laitteelle. Kytkentakuor-
ma jakautuu yksittaisille master-laitteille. Kaikki tunnistimet valvovat edelleenkin
lasnaoloa. Lasnaololahtd (HLK, COM2) voidaan antaa jokaiselle halutulle
master-laitteelle.

Huomio:

Master/Master-yhdistamisessa painikkeen (A) painaminen voi johtaa kéantei-
seen, vastakkaiseen kytkeytymiseen, jos IR/HF 180 -kytkimilla on erilaisia
kytkentaaikoja ja kytkentéaika on jo kulunut umpeen yhden tunnistimen koh-
dalla. Mikali nain tapahtuu, onko joko odotettava kytkentdajan paattymista tai
tehtéava User-Reset (RC5) tai Reset (RC 8). Tamé vaara vahenee, jos saadin ja
DIP-kytkin asetetaan IR/HF 180:n ketjutuksessa samalla tavalla.

Master/Slave (kuva 4.6)

Master-/slave-kayttd mahdollistaa suurien tilojen valvonnan (kuorma litetty =
master, ei kuormaa = slave). Huoneen kirkkaus tulkitaan ainoastaan master-
laitteella. Slave-laitteet imoittavat havaitusta likkeesté master-laitteelle.

Kaksi tunnistinta ulkoisessa porrasautomaatissa peruskorjauksissa/laajennuk-
sissa (kuva 4.7)
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Yhdistaminen ryhméaksi Control PRO -tunnistimien kanssa (kuva 4.8)

Jos IR 180/HF 180 yhdistetéaan Control PRO -tunnistimen kanssa P-johdon
kautta, kaikki seindkytkimet ja sisdiset painikkeet taytyy kytkea pois toiminnasta
(kuva 5.4). Jos kokonaisjérjestelmé halutaan ohittaa manuaalisesti painikkeella,
painike on litettdva Control PRO -tunnistimen S-tuloon. Control PRO -tunnisti-
men tulee olla silloin Master ja IR 180/HF 180 -tunnistimen on oltava Slave.

5. Asennus

Tarkista, ettd misséan komponentissa ei ole vaurioita.

Ala ota tuotetta kayttoon, jos siind on vikoja.

Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa huomioon toimintaetaisyys
ja toiminta-alue (kuva 5.1)

Asennuksen vaiheet

Erota tunnistin ja relemoduuli (kuva 5.2)

Katkaise virta (kuva 4.1)

Tee verkkoliitanta (kuva 4.2 / 4.3)

Tyoénna relemoduuli (H) upporasiaan (kuva 5.3)

Kiinnita rasiankiinnitysruuveilla tukirenkaaseen (kuva 5.3)

Tee saatimen ja DIP-kytkimen asetukset tunnistinmoduulissa (E) (kuva 5.4)

(= "6. Toiminta")

* Aseta tunnistinmoduuli (E) ja kehys (G) yhteen ja kiinnita relemoduuliin (H)
painamalla. (Kuva 5.5)

* Kytke virta paélle (kuva 5.6)

6. Toiminta

Saatimen tehdasasetukset

Toiminta-alueen rajoitus (J): IR12 m/HF 8 m
Kytkentaajan asetus (K): 30s
Hamaryystason asetus (L): paivakaytto
Kytkentaaika COM2 15 min
Kytkentaviive COM2 0 min

Toiminta-alueen rajaus IR (kuva 5.4 / J)

Asetettavissa portaittain

— Saadin maks.asennossa = suurin mahdollinen toimintaetaisyys (n. 12 m)
— Saadin min.asennossa = pienin mahdollinen toimintaetaisyys (n. 5 m)

Toiminta-alueen rajaus HF (kuva 5.4 / J)

Asetettavissa portaittain

— Saadin maks.asennossa = suurin mahdollinen toimintaetaisyys (n. 8 m)
— Saadin min.asennossa = pienin mahdollinen toimintaetaisyys (n. 1 m)
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Kytkentaajan asetus (kuva 5.4 / K)

Asetettavissa portaittain.

Haluttu kytkent8aika voidaan asettaa saatimella valille 30 s - 30 min. Kun
valoisuusarvo (lasnéolologiikka) ylittyy, tunnistin kytkeytyy pois toiminnasta
kytkentaajan kuluttua loppuun.

Impulssitoiminto JL

Kun saadin on asetettu asentoon J1L, laite on impulssitoiminnossa eli virran-
syottd kytkeytyy noin 2 sekunnin ajaksi (esim. portaikon valoajastin).

Tunnistin ei sen jélkeen reagoi likkeeseen noin 8 sekuntiin. Vain paivakaytté on
mahdollinen johtuen ulkoisten valonlahteiden vaikutuksesta.

1Q-toiminto (1Q)

Kun s&4din on asetettu kohtaan (IQ), kytkentaaika saatyy dynaamisesti ja itse-
opetetusti kayttajan toiminnan mukaisesti. Optimaalinen jaksoaika selvitetdan
algoritmin kautta. Lyhin aika on 5 minuuttia, pisin aika 20 minuuttia.

Hamaryystason asetus (kuva 5.4 / L)

Haluttu kytkeytymiskynnys voidaan asettaa portaittain noin 2 - 1000 luksin
valille.

— S&adin asetettu kohtaan((_ = hamarakaytto (n. 2 luksia)

— Saédin asetettu kohtaan Q- = paivakayttd (n. 1000 luksia)

=» Taulukko "Kayttéesimerkkeja"

DIP-kytkimen tehdasasetukset
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) normaali-/testikaytto (kuva 5.4)

Testikayttd ohittaa kaikki muut tunnistinkytkimen asetukset ja on tarkoitettu
toiminta-alueen ja toimintojen tarkastamiseen. Tunnistinkytkin kytkee valais-
tuksen kirkkaudesta riippumatta likkeen yhteydesséa noin 5 sekunnin ajaksi
(sininen LED vilkkuu tunnistuksen aikana). Normaalikaytossa kaikki yksilollisesti
asetetut arvot (séadin) ovat voimassa. Tunnistinkytkimen asetukset voidaan
asettaa myos ilman liitettya kuormaa sinisen LEDin avulla.

DIP-kytkimen testikéytosta ei poistuta automaattisesti.

DIP 2 - (AUTO./MAN) taysautomatiikka/puoliautomatiikka (kuva 5.4)
Taysautomatiikka: (AUTO)

Valaistus kytkeytyy likkeen yhteydessa kirkkaudesta riippuen ja sammuu kirk-
kauden liséantyesséa seka kytkentéaajan paatyttya automaattisesti. Valaistus voi-
daan kytkea milloin tahansa manuaalisesti. Kytkentdautomatiikan toiminta kes-
keytyy silloin véliaikaisesti.

Puoliautomatiikka: (MAN)

Valaistus sammuu vain automaattisesti. Paallekytkenta tapahtuu manuaalisesti,
kytke valo painikkeella. Valo pysyy paélla asetetun kytkentaajan verran.
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DIP 3 - (used — o / not used -5& ) (kuva 5.4)

Asennossa "used" yhdistetty painike (A) seké valinnaisesti S-tuloon liitetty
painike ovat toiminnassa. Asennossa "not used" yhdistetty painike (A) seké
valinnaisesti S-tuloon liitetty painike eivat ole toiminnassa. Kytkin vaikuttaa
my06s ketjutukseen P-johdon kautta. (= "4. Sahkoliitanta")

DIP 4 - (ON -57s- / ON/OFF —75-) (kuva 5.4)

ON-OFF-asennossa valaistus voidaan kytkea ja sammuttaa milloin tahansa
manuaalisesti (poikkeus impulssitoiminto: ei manuaalista katkaisua). Valojen
manuaalinen sammuttaminen ei ole endd mahdollista ON-asennossa. Kytken-
taaika kaynnistyy uudelleen painikkeen jokaisen painamisen yhteydessa.

Valotoiminnon painike
Sisaanrakennetun painikkeen (A) toiminta riippuu tunnistimen konfiguraatiosta
ja senhetkisesta kayttotilanteesta.

=» Taulukko "Valotoiminto"

Haméryystason asetus

Kaytt6esimerkkeja 5;2;52:?\?&
Hamarakaytto min
Kéaytavat, sisaantuloaulat 1
Portaikot, liukuportaat, liukukaytavat 2
Pesuhuoneet, WC-tilat, valvomot, ruokalat 3
Myymalat, paivakodit, esikoulut, urheiluhallit 4
Tydtilat: toim\stg)-, kqn_fgrenssi- ja neuvottelutilat, 5
pienasennustyot, keittiot

Tydtilat, joissa on nahtava tarkasti: laboratorio,

tekninen piirustus, tdsmallinen tydskentely >
Paivakayttd maks.

Huom: Asetusta saatetaan asennuspaikasta riippuen joutua korjaamaan.
Kirkkaus mitataan tunnistimessa.

-123 -



Valotoiminto

Toiminto, Painikekonfi- |Tila Painikkeen toiminto
DIP-kytkin 2 guraatio,
DIP-kytkin 4
Taysautomatikka |ON/ON-OFF | Valaistus on Valaistus kytkeytyy
kytketty pois asetetuksi kytkenta-
paaltd ajaksi.
Taysautomatiikka —|ON-OFF Valaistus on Valaistus kytkeytyy
kytketty paalle pois paalta asetetuksi
kytkentaajaksi ja syttyy
uudelleen, kun havai-
taan liketta.
Taysautomatikka |ON Valaistus on Asetettu kytkentaaika
kytketty paalle kaynnistyy uudelleen.
Puoliautomatiikka |ON/ON-OFF | Valaistus on Valaistus kytkeytyy
kytketty pois asetetuksi kytken-
paalta taajaksi.
Puoliautomatiikka | ON-OFF Valaistus on Valaistus kytkeytyy pois
kytketty paalle paaltd seuraa-vaan
aktivointiin saakka.
Puoliautomatiikka  |ON Valaistus on Asetettu kytkentaaika
kytketty paalle kaynnistyy uudelleen.

7. Lisavarusteet (valinnaiset)

Kayttdjan kaukosaadin RC5 EAN 4007841 592806
Lisatoiminto RC5

— Valo PAALLE/POIS 4 h

— User-Reset

— 100 h burn in

— Esittelytoiminto

Huoltokaukoséaéadin RC 8 EAN 4007841 559410
Lisatoiminnot RC8

— Toiminta-alueen rajaus

— Kytkent&ajan asetus CH1/CH2

— Kytkentaviive/huoneen valvonta CH2
— Testi-/normaalikaytt®

— Haméaryystason asetus

— Kayttd pime&an aikaan

— Paivakayttd

— Teach-IN

— Automaattinen/manuaalinen kayttd

— Palautus

- 1Q-toiminto
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Smart Remote EAN 4007841 009151

— Ohjaus alypuhelimella tai tablettitietokoneella

— Korvaa kaikki kaukosaatimet

— Lataa sopiva sovellus ja yhdista Bluetooth-yhteyden kautta

8. Havittaminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

\l4 heitd sahkolaitteita talousjatteiden sekaan!

Vain EU-maat:

Voimassa olevan eurooppalaisen séahko- ja elektroniikkaromua koskevan direk-
tiivin ja sen kansalliseen lainsa@dantddn saattamisen mukaisesti kayttokelvot-
tomat sahkolaitteet on koottava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

9. C€ Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL GmbH vakuuttaa taten, etté radiolaitetyyppi HF 180 vastaa direktiivia
2014/53/EU. EU-vaatimuksenyhdenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavis-
sa kokonaan seuraavassa osoitteessa: www.steinel.de

10. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voimassa oleviin lakisaateisiin
takuuoikeuksiin. Tama takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Myénnamme
sinulle STEINEL-Professional-tunnistintekniikan tuotteen moitteettomia ominai-
suuksia ja asianmukaista toimintaa koskevan 5 vuoden takuun. Takaamme,
ettei téssa tuotteessa ole materiaali-, valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme
kaikkien elektronisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn seka kaikkien
kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden pintojen virheettdmyyden.

Vaatimuksen esittaminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita tuote téydellisena ja rahti
maksettuna yhdessa ostotositteen (siséllettava tiedot ostopaivayksesta ja
tuotenimikkeest&) kanssa ostopaikkaan. Suosittelemme siksi ostotositteen
huolellista sailyttamista aina takuuajan paattymiseen asti. STEINEL ei vastaa
palautukseen liittyvista kuljetuskuluista ja -riskeista.

5 VUODEN Tietoja vaatimuksen esittémisesta takuutapauksessa 6ytyy

_‘I’_Ax’”ls(“ﬁml’} kotisivuiltamme www.steinel-professional.de/garantie
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11. Tekniset tiedot

Mitat L x Kx S

80 x 80 x 50 mm

Verkkojannite

220-240 ~V / 50/60 HZ

Tunnistintekniikka

Passiivinen infrapuna (IR) /
suurtaajuus (HF)

Toimintaetaisyys

IR enint. 12 m (kohtisuoraan) / enint. 3 m (sivuttain) /
HF enint. 8 m *

Toimintakulma

180°

Teho

Hehku-/halogeenilampun kuorma 2000 W
LED/ elektr. litantalaitteen kuorma 600 W (50 St.
C <220 pF)

Teho, kytkentalahto 2
lasn&olo (vain COM 2)

enint. 230 W/230 V
enint. 1A, (cos ® = 1) lammitys/tuuletus/iimastointi

Valoarvon asetus

10-1000 luksia, e / paivanvalo

Kytkentalahto 1

30 s - 30 min, impulssitoiminto (noin 2 s),
kytkentaajan asetus IQ-toiminto
(automaattinen sovitus kayttoprofiiliin)

Kytkentalahto 2 vain
COM2 lammitys/
tuuletus/iimastointi

Kytkentaajan asetus O s - 10 min kytkentaviive.
5-15 min kytkentaaika (RC)

1 min - 2 h kytkentaaika, Smart Remote

Tilan automaattinen valvonta

Asennuskorkeus 1,1m
Kytkentéajan asetus 30 s - 30 min
IP/kotelointiluokka P20
Lampdétila-alue 0°C..+40°C

* HF 180:n toimintaetéisyys riippuu d&rimméisissé kulmissa hyvin paljon paikallisista

olosuhteista.
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12. Kéyttéhairiot

Hairié Syy Hairién poisto
Valo ei kytkeydy M litantajannite puuttuu  Mtarkista liitantajannite
M uksiarvo asetettu lian ~ Mkohota luksiarvoa
pieneksi hitaasti, kunnes valo
kytkeytyy
M liketta ei havaittu M varmista vapaa naky-

vyys tunnistimeen
M tarkista toiminta-alue

Valo ei sammu M luksiarvo liian suuri M aseta luksiarvo
pienemmaksi
W kytkentaaika kaynnissd M odota, kunnes kytken-
taaika kuluu loppuun
/ aseta kytkentaaika [
tarvittaessa pienemmak- |
M hairitsevia lammonlah- si [
teitd, esim. kuumailma- M rajaa likkumattomat
puhaltimet, avoimet ovet  hairilahteet pois tarroilla
ja ikkunat, kotielaimet,
hehkulamput, halogee-
nivalonheittimet, liikkuvat
kohteet
W \WLAN-laite sijoitettu M suurenna WLAN-
hyvin l&helle tunnistinta laitteen ja tunnistimen
valista etdisyytta >3m

Tunnistin kytkee pois M kytkentdaika liian lyhyt M pidenna kytkentaaikaa
lasnéolosta huolimatta M valoisuusarvon asetus M muuta valoisuusarvon
lian matala asetusta

Tunnistin kytkee pois lian W kytkentaaika liian pitka B lyhenna kytkentéaikaa
my&haan

Tunnistin kytkee edestd M toimintaetaisyys pienem- Masenna liséa tunnistimia
pain suuntautuvan likkeen pi edesta p&in suuntautu- M pienenna kahden
yhteydessa lian myéhaan  van likkeen yhteydessa tunnistimen vélista

etaisyytta
Tunnistin ei kytke M luksiarvo valittu lian M tunnistin poistettu
pimeydesta ja lasndolosta  pieneksi kaytosta kytkimella/
huolimatta painikkeella?

M puoliautomatiikka?
M lis&4 valoisuusarvon

asetusta
Painikkeella ei ole M painike poistettu M tarkista DIP-kytkimen 3
toimintoa kaytosta? asetus
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet noye og ta godt vare pa det.
— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun med var tillatelse.
— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske fremskritt.

Symbolforklaring
Advarsel om fare!

Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

A Koble fra stromtilforselen for du foretar arbeider pa apparatet!

¢ Ved montering ma stremledningen som skal tilkobles, vaere uten spenning.
Sla derfor ferst av streammen og bruk en spenningstester til & kontrollere at
stromtilferselen er stanset.

¢ Installasjon av sensoren betyr arbeid pa stremnettet. Arbeidet skal derfor
utferes av fagfolk i henhold til lokale elektroinstallasjonsforskrifter og
tilkoblingskrav.

¢ Bruk kun originale reservedeler.

* Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte verksteder.

¢ NB (D: Ledningen til den eksterne tasten skal ikke brukes som fasetilkobling
til elektriske apparater. (ill. 4.4 / 4.5/ 4.6 / 4.8)

* Koblingen B1/B2 er en koblingskontakt til koblingskretser med lav strem,
ikke sterre enn 1 A. Denne ma sikres pa riktig mate.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Forskriftsmessig bruk

— Sensorbryteren egner seg kun til montering pa vegg innenders.

- Intelligent sensorteknikk tenner enhver lyskilde automatisk pa nar noen
kommer inn i rommet og slar den av igjen etter innstilt tid.

IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 er utstyrt med en pyrosensor som registrerer den
usynlige varmestralingen fra mennesker, dyr o.l. som beveger seg. Denne
registrerte varmestralingen omdannes elektronisk og slar automatisk pa en
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stremkilde (f.eks. en lampe). Det registreres ingen varmestraling giennom
hindre som f.eks. murer eller glassflater, dvs. lampen slar seg ikke pa.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 er en aktiv bevegelsesmelder. Den reagerer temperatur-
uavhengig pa de minste bevegelser. Den integrerte HF-sensoren sender ut hoy-
frekvente elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og mottar deres ekko. Sensoren
merker ekkoforandringene fra selv de minste bevegelser i registreringsomradet,
og en mikroprosessor utleser koblingsbefalingen «Tenn lys». Bevegelser kan
ogsa registreres giennom derer, glassflater eller tynne vegger.

Om ensket kan alle funksjoner stilles inn ved hjelp av fiernkontrollene RC5,
RC8 og Smart Remote. (= "7. Tilbehor")

Leveringsomfang IR 180 (ill. 3.1)
Leveringsomfang HF 180 (ill. 3.2)
Produktmal IR 180 / HF 180 (ill. 3.3)
Apparatoversikt (ill. 3.4)
Vippetast

Deksel

IR 180 linse / HF 180 deksel
Demonteringsapning
Sensormodul

Status LED

Ramme

Blikkramme

Lastmodul

NO

TIOTMMOUOm>

4. Elektrisk tilkobling

* Sla av stremtilferselen (ill. 4.1)

Folgende gjelder for ledningsfering til sensorbryteren: | henhold til VDE
0100520, avsn. 6, kan det mellom sensor og elektronisk ballast brukes en
flerkursledning som inneholder bade nettledningene og styreledningene
(f.eks. NYM 5 x 1,5 mm?).

Nettilkoblingsklemmens klemomréde er konstruert for maks 2 x 2,5 mm?.

Nettledningen bestar av en 4-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller gra)

N = nulleder (som regel bld)

PE = jordleder (som regel grenn/gul)

P = for ssammenkobling av flere bevegelsessensorer
L' = sluttet fase (som regel svart eller brun)
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Merknad vedr. (D P-kabel:
Kabellengde mellom to sensorer er maks. 50 m. Til hver ytterligere sensor
maks. 256 m. Ved montering av 10 sensorer tilsammen maks. 300 m.

Merknad vedr. (ID S-kabel:
Kabellengde maks. 50 m.

OBS:

Forveksles koblingene, ferer dette senere til kortslutning i apparatet eller i sik-
ringsskapet. | s& tilfelle méa de enkelte kablene identifiseres og monteres pa
nytt. Det kan monteres en egnet bryter pa nettledningen til & sl& AV og PA.

Merknad for IR 180:

Ber monteres minst 1 m fra andre lamper, da varmeutstraling kan fere til at
systemet reagerer.

Tilkobling av nettledning IR 180 COM1 (fig. 4.2)

Tilkobling av nettledning IR 180 COM 2 (fig. 4.3)

Merknad vedr. parallellkobling pr. P-kabel:

IR 180 og HF 180 kan kobles parallelt, men da ma det vaere en jordleder i hver
innfelte boks. Ved bruk av flere sensorbrytere skal disse kobles til samme fase.
Maks. 10 sensorbrytere kan parallellkobles.

Master/Master COM1 (ill. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (ill. 4.5)

| en parallellkobling kan det ogsa brukes flere mastere. Hver master kobler

inn lysgruppen sin iht. egen lysstyrkemaling. Alle innstillinger foretas individuelt
inn pa hver master. Innkoblingslasten fordeles pa de enkelte mastere. Tilstede-
veerelsen registreres fortsatt av alle sensorene i fellesskap. Tilstedevaerelsesut-
gangen kan tas opp ved hvilken som helst master. Tilstedevaerelsesutgangen
(HVAC, COM2) kan tas opp ved hvilken som helst master.

OBS!

Ved en sammenkobling av master/master kan trykk pa tasten (A) fere til invers/
motsatt aktiveringsforhold dersom IR/HF 180 har ulike belysningstider og den-
ne alt er utgatt ved en sensor. Skulle denne situasjonen oppsta, méa du enten
vente til belysningstiden er omme eller foreta en bruker-tilbakestiling (RC5) eller
tilbakestilling (RC 8). Denne risikoen reduseres dersom innstillingsknappen og
DIP-bryteren likestilles ved sammenkoblingen av IR/HF 180.

Master/slave (ill. 4.6.)

Master/slave-modusen gjer det mulig & dekke sterre rom (last tilkoblet =
master, ingen last = slave). Det er kun masteren som beregner lysstyrken
i rommet. Slavene melder registrering av bevegelser til masteren.
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To meldere ved ekstern trappeoppgangsautomat eldre bygg/modernisering
(ill. 4.7)

Sammenkobling med Control PRO-sensorer (ill. 4.8)

Kobles IR 180/HF 180 sammen med en Control PRO-sensor via P-kabelen,
ma alle taster, bade interne og de som er koblet til veggbryteren, deaktiveres
(ill. 5.4). Skal hele systemet ha en tast for manuell overstyring, skal denne
kobles til ved S-inngangen til Control PRO-sensoren. Control PRO-sensoren
ma veere master og IR 180/HF 180 slaven.

5. Montering

* Kontroller alle komponenter for skader

* |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet

* Ta hensyn til rekkevidde og bevegelsesregistrering nar du velger egnet
monteringssted (ill. 5.1)

Fremgangsmate ved montering: NO
Skill sensor fra lastmodul (ill. 5.2) —
Sl& av stremtilferselen (ill. 4.1)
Koble til spenningen (ill. 4.2 / 4.3)
Skyv lastmodulen (H) inn i den innfelte boksen (ill. 5.3)
Bruk festeskruer til & skru den fast pé laseringen (ill. 5.3)
Still inn innstillingsknappen og DIP-bryteren pa sensormodulen (E) (ill. 5.4)
(= "6. Funksjon")
* Legg sammen sensormodulen (E) og rammen (G) og trykk dem sammen
med lastmodulen (H) (ill. 5.5)
* Sla pa stremtilferselen (ill. 5.6)

6. Funksjon

Fabrikkinnstillinger innstillingsknapp:
Rekkeviddeinnstilling (J): IR12m/HF 8 m
Tidsinnstilling (K): 30s
Skumringsinnstilling (L): dagslysmodus
Belysningstid COM2 15 min

Innkoblingsforsinkelse COM2 0 min

Rekkeviddeinnstilling IR (ill. 5.4 / J)

Trinnvis justerbar

— Innstilingsknapp maks. = maks. rekkevidde (ca. 12 m)
- Innstilingsknapp min. = min. rekkevidde (ca. 5 m)
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Rekkeviddeinnstilling HF (ill. 5.4 / J)

Trinnvis justerbar

— Innstilingsknapp maks. = maks. rekkevidde (ca. 8 m)
— Innstillingsknapp min. = min. rekkevidde (ca. 1 m)

Tidsinnstilling (ill. 5.4 / K)

Trinnvis justerbar.

@nsket belysningstid kan stilles inn mellom 30 s og 30 min ved hjelp av innstil-
lingsknappen. Nar lysstyrkenivaet (tilstedeveerelseslogikk) overskrides, kobler
sensoren seg ut etter at belysningstiden er omme.

Impulsmodus JL

Star innstilingsknappen pa I er apparatet i impulsmodus, dvs. at utgangen
kobles inn i ca. 2 sekunder (f.eks. automater i trappeoppganger).

Deretter reagerer sensoren ikke pa bevegelser i ca. 8 sek. Pa grunn av
egenblending fra eksternt lys er nd kun dagmodus mulig.

1Q-modus (1Q)

Er innstillingsknappen stilt pa (Q), tilpasses belysningstiden dynamisk og
selvieerende iht. brukervaner. En leere-algoritme beregner tidssyklusen. Den
korteste tiden er 5 min, den lengste 20 min.

Skumringsinnstilling (ill. 5.4 / L)
@nsket reaksjonsniva kan innstilles i trinn fra ca. 2 — 1000 lux.

- Innstilingsknappen stilt pa (( = skumringsmodus (ca. 2 lux)
- Innstilingsknappen stilt pa Q; = dagslysmodus (ca. 1000 lux)

=» Tabell "Eksempler pa bruk"

Fabrikkinnstillinger DIP-bryter
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) normal-/testmodus (ill. 5.4)

Testmodus har prioritet foran alle andre innstillinger pa sensorbryteren, og
tjener til kontroll av funksjonene og dekningsomradet. Uavhengig av lysstyrken
kobler sensorbryteren inn lyset med ca. 5 s belysningstid nér det er bevegelse i
rommet (ola LED blinker ved registrering). | normal modus gjelder alle individuelt
innstilte verdier (innstillingsknapp). Ogsa uten tilkoblet last kan sensorbryteren
stilles inn ved hjelp av den bla LED-en.

DIP-bryter testmodus forlates ikke automatisk.
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DIP 2 - (AUTO./MAN) helautomatisk/halvautomatisk (ill. 5.4)

Helautomatisk: (AUTO)

Avhengig av lysstyrke tennes belysningen automatisk ved bevegelse og sluk-
kes ved gkende lysstyrke og nar belysningstiden er omme. Belysningen kan til
enhver tid reguleres manuelt. | s4 tilfelle blir den automatiske koblingen forbi-

géende avbrutt.
Halvautomatisk: (MAN)

Belysningen slés kun av automatisk. Den slas pé for hand, lyset tennes med

tasten. Lampen er tent over innstilt belysningstid.

DIP 3 - (used — o / not used —5& ) (ill. 5.4)

Pa posisjon «used» er den integrerte tasten (A) og en eventuelt tilkoblet tast
ved S-inngangen (ekstrautstyr) aktivert. Pa posisjon «not used» er den inte-
grerte tasten (A) og en eventuelt tilkoblet tast ved S-inngangen (ekstrautstyr)
deaktivert og har ingen funksjon. I tillegg har bryteren innvirkning p& sammen-

koblingen med P-kabelen. (= "4. Elektrisk tilkobling")

DIP 4 - (ON 5" / ON/OFF -5"o-) (ill. 5.4)

| stillingen ON-OFF kan belysningen til enhver tid tennes og slukkes manuelt
(unntak impulsmodus: ikke manuelt AV) | stillingen ON er det ikke lenger mulig
a sla av manuelt. Ved hvert trykk pé tasten startes belysningstiden pa nytt.

Tast for lysfunksjon

Funksjonen til den integrerte tasten (A) er avhengig av hvordan sensoren er

konfigurert, og av aktuell driftssituasjon.

=» Tabell "Lysfunksjon"

Skumringsinnstilling

Eksempler pa bruk

Nominell verdi for

lysstyrke
Skumringsmodus min.
Ganger, inngangshaller 1
Trapper, rulletrapper, rulleband 2
Vaskerom, toaletter, koblingsrom, kantiner 3
Salgsomréder, barnehager, ferskolerom, idrettshaller 4
Arbeidsomrader: kontor-, konferanse- og meterom, 5
fint monteringsarbeid, kjokken
Arbeidsomrader som krever spesielt god belysning: -6
laboratorier, teknisk tegning, presisjonsarbeid
Dagslysmodus maks.

Merk: Avhengig av monteringssted kan det vasre nedvendig & korrigere

innstillingen. Lysstyrken méles pa sensoren.
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Lysfunksjon

Modus Tastekonfigurasjon | Status Tastefunksjon
DIP-bryter 2 DIP-bryter 4
Helautomatisk  |ON / ON-OFF Belysningen er |Belysningen tennes for
slatt av innstilt belysningstid.
Helautomatisk  |ON-OFF Belysningen er |Belysningen slas av for
tent. innstilt belysn\ngstld
og dette trigges pa nytt
ved bevegelse (invers
modus / presentasjons-
modus).
Helautomatisk  |ON Belysningen er |Innstilt belysnmgsnd
tent. trigges pa nytt.
Halvautomatisk |ON / ON-OFF Belysningen er | Belysningen tennes for
slatt av innstilt belysningstid.
Halvautomatisk |ON-OFF Belysningen er |Belysningen slas av til
tent. neste aktivering.
Halvautomatisk |ON Belysningen er |Innstilt belysningstid
tent. trigges pa nytt.

7. Tilbehor (ekstrautstyr)

Brukerfjernkontroll RC5 EAN 4007841 592806
Tilleggsfunksjon RC5

- LysPA/AV 4t

— Bruker-tilbakestilling

— 100 t innbrenning

— Presentasjonsmodus

Service fjernkontroll RC8 EAN 4007841 559410
Twlleggsfunkspner RC8
Rekkeviddeinnstilling
— Tidsinnstiling CH1/CH2
- Innkoblingsforsinkelse/overvaking av rom CH2
— Test- / normal modus
— Skumringsinnstilling
— Nattmodus
— Dagslysmodus
— Teach-IN
— Automatisk / manuell modus
— Reset
- |1Q-modus
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Smart Remote EAN 4007841 009151

— Styring via smarttelefon eller nettbrett

— Erstatter alle fiernkontroller

— Last ned passende app og koble til med Bluetooth

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje ma resirkuleres pa en miligvennlig mate.

kke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet.

Kun for EU-land: | henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektriske
apparater og brukte elektriske apparater, og i samsvar med nasjonal lovgivning,
skal elektriske apparater som ikke lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra
annet seppel og gienvinnes pa en miljigvennlig mate.

9. ( € Samsvarserklzering

Hermed erkleerer STEINEL GmbH at det tradlese anlegget av type
HF 180 oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU. Den komplette teksten i
EU-samsvarserklaeringen finnes pa felgende internettadresse: www.steinel.de

10. Produsentgaranti

Som kjeper har du eventuelt lovfestede mangel- eller garantirettigheter overfor
selger. | den grad disse rettlghetene finnes i ditt land, verken |nnskrenkes eller
forkortes de pé& grunn av var garantierkleering. Vi gir deg fem &rs garanti pé at
ditt sensorprodukt fra STEINEL Professional er uten mangler og fungerer som
det skal. Vi garanterer at dette produktet ikke har material-, produksjons- eller
konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle elektroniske deler og kabler fungerer, og
at alle materialer og overflater er uten mangler.

Garantikrav

Dersom du ensker & reklamere pa produktet, mé du pakke det godt inn, fran-
kere det og sende hele produktet i retur sammen med original kjgpskvittering
som viser kjgpsdato og produktnavn. Produktet sendes til forhandler eller
direkte til oss: Vilan AS - Olaf Helsetsvei 8, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler
deg derfor & ta godt vare pa kjepskvitteringen til garantiperioden er utlept.
STEINEL tar ikke ansvar for transportkostnader eller risiko i sammenheng med
retursendingen.
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2 Informasjon om hvordan du gjer garantikrav gjeldende finner
A R S du pa hiemmesiden var, www.vilan.no Ta gjerne kontakt
PRODUSENT med oss om du har garantikrav eller spersmal angéende
GARANTI produktet ditt. Du nar oss pa +47 22 72 50 00.

11. Tekniske spesifikasjoner

Mal b xh xd 80 x80 x50 mm

Spenning 220-240 ~V / 50/60 HZ

Sensorsystem Passiv infrared (IR) / heyfrekvens (HF)

Rekkevidde IR maks. 12 m (tangential) / maks. 3 m (radial) /
HF maks. 8 m *

Dekningsvinkel 180°

Effekt Lyspaere-/halogenlampelast 2000 W
LED / elektronisk ballastbe- 600 W (50 St.
lastning C < 220 uF)

Effekt, koblingsutgang 2
Tilstedeveerelse (kun COM 2)

maks. 230 W /230 V
maks. 1 A (cos d=1)
til HVAC (klimakontroll)

Lysverdiinnstiling

10 - 1000 lux, o / dagslys

Koblingsutgang 1

30 s - 30 min., impulsmodus (ca. 2 s),
tidsinnstilling IQ-modus (automatisk tilpasning til
bruksprofilen)

Koblingsutgang 2
kun COM2 for HVAC

Tidsinnstilling 0 s - 10 min. innkoblingsforsinkelse
5-15 min belysningstid via (RC)

1 min - 2 t belysningstid via Smart Remote
Automatisk overvaking av rom

Monteringsheyde 1,1m
Tidsinnstilling 30 sek. - 30 min.
IP/kapslingsgrad IP20
Temperaturomrade 0°Ctil + 40 °C

* | ekstreme vinkler avhenger rekkevidden til HF 180 i hey grad av de lokale forholdene.
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12. Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Lyset tennes ikke

W ingen tilferselsspenning

M lux-verdien er for lavt
innstilt

M ingen bevegelses-
registrering

M kontroller tilforsels-
spenningen

M ok lux-verdien sakte
til lyset tennes

W sorg for at sensoren
har uhindret sikt

W kontroller deknings-
omradet

Lyset slukkes ikke

W for hoy lux-verdi
M belysningstiden gér ut

W varmekilder forstyrrer:
f.eks. vifteovn, &pne
derer og vinduer,
husdyr, lyspeere/halo-
genlyskaster, objekter
som beveger seg

M den tradlose enheten
er plassert sveert naer
sensoren

M still inn lavere lux-verdi

M vent til belysningstiden
gér ut, eller still inn
lavere belysningstid

W bruk klebeetiketter for
a utelukke stasjoneere
kilder som skaper
forstyrrelser

M ok avstanden mellom
den tradlese enheten
0g sensoren >3m

Sensoren slds av selv
om noen er tilstede

W for kort belysningstid
W for lavt lysniva

M ok belysningstiden
W endre skumrings-
innstilingen

Sensoren slar seg av
for sent

W for lang belysningstid

M reduser belysningstiden

Sensoren slar seg pa
for sent ved frontal
gangretning

M rekkevidden ved frontal
gangretning er redusert

M monter flere sensorer
M reduser avstanden
mellom to sensorer

Sensoren slas ikke pa
nar personer er tilstede
selv om det er markt

W det er valgt for lav
lux-verdi

M er sensoren deaktivert
med bryter/tast?

M halvautomatisk?

M ok lysstyrkeverdien

Tasten har ingen funksjon M er tasten deaktivert?

M kontroller innstillingen
for DIP-bryter 3
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1. ZXeTIkA pe autod to €yypado

Mapakalope S1aBACeTE TIPOCEKTIKA Kal StapuAdayeTe!

— Karoxupwpeévn texvoyvwaoia. Avatinwon, akdpa Kat artooTaopaTIKA,
HOVO KATOTIV SIKNG HAG EYKPIONG.

— Mg emudpVAagN TPOMOTOICEWY, Ol OTIOEG EEUTTNPETOVV OTNV TEXVOAOYIKN
mPoodo.

E€riynon cupBoAwv

MpoeidoToinon evwriiov Kivdoivwv!

MaparopTr) o onueia KEPEVOL oTo £yypado.

2. levikég uTtoSeifelg aopalelag

Mptv amnd TNV eKTEAEON KABE EpyAciag oTn CUOKELK TIPETIEL VA
SlakomteTe TNV TPoPodoaia NAEKTPIKAG Taong!

e Katd tnv eykatdotaon MPETMEL O TIPOG OUVOECN NAEKTPIKOG aywyos va eivat
eAeVBEPOG NAEKTPIKNG TAONG. ZUVETIWG TIPETIEL TIPWTA VA SIAKOTITETE TO
NAEKTPIKO PEVHA KAl VA EAEYXETE Pe SOKIUAOTIKO TAONG AV TIPAYHATL EXEL
SlaKOTEl N TMAPOXT) NAEKTPIKAG TAONG.

* Katd TNV eyKatdotaon Tou aobnTrpa TIPOKELTAL yia epyacia oto SiKTuo
NAEKTPIKAG TAONG. Ma To AOYyO QUTO TIPETIEL VA EKTEAEITAL EEEIBIKELPEVA
Kal oUPDWVA PE TIC OXETIKEG TTPOSIAYPADES EYKATACTAONG TNG EKACTOTE
XWPAG KAl TOUG KAVOVIOHOUG OLVEEDNG.

®  XpnolWOTIOIE(TE POVO YVIOIa AVTAANAKTIKA.

* ETMOKEVEG EMITPEMETAL VA EKTEAOUVTAL HOVO amd EEEIBIKEVEVA CUVEPYEIQ.

o YroseiEn (D: O aywydg Tou EEWTEPIKOL avixveuTr Sev mpoopiCeTal va
EUMNPETEL KATAVAAWTEG WG CUVEEDN OLOETEPOL AywWYOU.
(Ek.4.4/45/4.6/4.8)

e H olvdeon B1/B2 eival emadr| HETAYWYNG YA KUKAWHATA XAUNANG EVEPYEL-
ag, Oxt peyahUtepa anod 1 A. H enadr) autr mpénet va aodaAloTel avaioya.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Xprion cOudwva Je TOUG KAVOVIGHOUG

— O Agbntriplog AlakomTng eival KataAANAOG POVo yia TOTIOBETNON OE TOIXO
0OE E0WTEPIKOUG XWPOUG.

— H eudung TexvoAoyia Twv alobnTrpwy EVEPYOTTOIEl QUTOPATA TO EKACTOTE
PWTIOTIKO PECO KATA TNV £{0060 0AG OTO XWPO KAl TO AMEVEPYOTIOIE
£miong avtopata cuPWVA PE TO PUBUICKEVO XPOVO.

- 138 -



IR 180 COM1 / COM2

O Awbntriplog dlakortng IR 180 COM1 - COM2 diaB€tel upo-aobnTripa,

0 01o{0g aviXVeLEL TNV adPATn BEPIKI aKTIVOBOAD KIVOUHEVWY CWHATWY
(avBpwrwy, (WwV K.ATL). H avixveuBeioa Bepuikri akTIVOBOAIQ HETATPEMETAL
NAEKTPOVIKA KQl EVEPYOTTOIEl QUTOPATA EVA CUVOEDENEVO KATAVOAWTH (TL.X. AQ-
purtripa). Méoa amé eunodia, OTwG TT.X. TOXOUG ) LAAOTHVAKESG SV avixvelETal
BEPUIKT aKTIVOBOAI Kat CUVETIWG BEV YiveTal evepyortoinon.

HF 180 COM1 / COM2

O Awdntrplog Alakomtng HF 180 COM1 / COM2 eival évag evepyog avixveu-
TG Kvnoewv. AvTiOpa avetdpTnTa BEPUOKPACIag KAt TNV TIAPAUIKAN Kivnon.
O evowpaTwPEVOS alodnTHPEAG LPNAWY CUXVOTITWY EKTIEUTIEL NAEKTPONAYVN-
TIKA KOpaTa LPNAWY cuxvotrTwy (5,8 GHz) kat AapBdvel TNV Nw Toug. AkOpa
Kal Og MEPITTWON MAPAUIKPENG Kivnong otnv Tieploxri KAALYNG, 0 aloBntrpag
avtiapBavetal Tn petaBoAr} Tng nxous. ‘Evag pikpoemegepyaaTnq divel Tnv
evtoAr "Evepyornoinon ¢wtog". H avixveuon peoa and mopTeG, UAAOTTIVAKES
Kal AemtoUg ToIXoUq eival EPIKTH.

‘ONeG Ol PUBKICEIG AEITOUPYIWY UTTOPOLV VA YIVOVTAL TIDOAIPETIKA LECW

TnAekovTpoA RC5, RC8 ri Smart Remote. (= "7. E§aptrpata”) [
GR

Mepiexopevo ocuokevaoiag IR 180 (ek. 3.1) —

Mepiexopevo ouokevaoiag HF 180 (eik. 3.2)

Aaotdoelg ripoidvrog IR 180 / HF 180 (ew. 3.3)

Emiokoémnon ouokeurig (k. 3.4)

[MARKTPO

KaAuppa

®akog IR 180 / kdAuppa HF 180

Eykorr arocuvappoAdynong

AopooTolxeio awobntripa

Kardotaon LED

Mhaiclo

EAaopdtivo miaioto

AopooTolxeio popTiou

TIOTMMOUOm>

4. HAektpiKn oOvéeon

* AkonTETE TPOd0OdOOia PEVUATOC (EIK. 4.1)

lMa ™ ouppdatwon Tou AlBNTHAPIOL AlAKOTTTN IOXVEL: cUUdwva pe VDE
0100520 £64dI0 6 EMUTPEMETAL VA XPNOWOTOINBel yia TN oUPPATWON PETAED
aobnTrPaA Kat oTPAYYAAIOTIKOU TNVIou £vag TOAAATTAGG aywydG, O OTIoI0G
EUTIEPIEXEL TOOO TA KAAWSIA TPOPOSOCIAG GO0 Kal TOUG aywyoUs EAEYXOU
(r.x. NYM 5 x 1,5 mm?).

O xwpoc QAKPOOEKTN cuvésonc KaAwdiou TPododoaoiag Exel oxedlaoTel TO
QVWTEPO YIa 2 x 2,5 mm?.
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O aywyog Tpododoaiag anoTeAETal arnd KAAWSIO 4 CUPHATWY TO AlyOTEQO:
L = ®don (ouvribwe pavpo, kade 1 yKpl)

N = OudeTepog aywyodq (cuvrBwg PMAE)

PE = Aywyocg yeiwong (ouvrBwg mpdovo/KiTpvo)

P = lNa obvdeon MEPIOCOTEPWV QVIXVEUTWV KIVHOEWV

L' = Aywyodg uno ovvdeon (ouvribwg Havpo, KAde r ykpl)

Yri66e1€n aywyow (D P:

To péy. PrKog KaAwdiou PETAED U0 aIoBNTHPWY ETIITPEMETAL VA AVEPXETAL OE 50 M.
lNa kABe Meparrepw arodnTPa pey. 25 m. Kard v evowpdrwon 10 aodntripwv
OULVONKA pgy. 300 m.

Ynosei€n aywyoo @ S:
Mrkog kaAwdiou pey. 50 m.

Mpoaooxn:

To pmépdepa Twv cLVOECEWV Ba TIPOKAAETEL APYOTEPA OTN CUCKEUN ] OTOV
THVOKA AODAAEIWY BPAXUKUKAWLA. ZTNV TIEPITTWON AUTH) TIPETIEL VA AVayVWw-
PIOTOUV TA HEPOVWHEVA KAAWSIA KAl VA EYKATACTABOUV EK VEOU. 2TO KAAWSIO
Tpododoaiag Pmopei va cuvapHoAoYNBEl kal KATAANAOG SIAKOTITNG KUKAWHA-
TOG yla evepyoroinon (ENTOZ) kai anevepyoroinon (EKTOZ).

YnodeEn yia IR 180:

To onueio eykatdoTtaong Ba TPEMEL va amnexel TouAdxiotov 1 m arnd aAAo
Aapmtrpa, SI6TL N BEPIKN AKTIVOBOAC EVOEXETAL VA TIPOKAAEL EVEPYOTTOINGN TOU
OLOTAKATOG.

2 vdeon aywyoL Tpododoaiag IR 180 COM1 (eik. 4.2)

2 Uvdeon aywyoL Tpododoaiag IR 180 COM2 (eik. 4.3)

Ymodelgn yia tapaAinAn cOvdean pécw aywyou P:

H mapd\AnAn clvéeon tou IR 180 kat Tou HF 180 eivat duvartr|. Oa TpETEL
Ouwg oe k&Be evdoToixla MPICa va LTIAPXEL KAl EVAG OLOETEPOG AYWYOG.
Katd t xprion meplocotépwv AloBNTrplwv AIGKOTITWV TTPETTEL VA oLVEEBOLY.
otnv idla ddon. Eivat edpiktr) n mapdAAnAn cuvdeon wg kat 10 AloBnTripwv
AGKOTITWV TO TTOAU.

Master/Master COM1 (eik. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (eik. 4.5)

2NV MAapdAAnAn cbvdeon eival EPIKT N XPHoN Kat MeplocoTepwy Master.
KdaBe Master evepyorolei pia opada pwtdg avaloya pe tnv idla petpnon
PwtewvotnTag. OAeg ol pubuioelg pubuiovTal e€atouikeupéva oe kaBe Master.
To dopTio peTaYWYNG SIAVELETAL OTOUG HEOVWHEVOUG Master. H mapouaoia
ouvexiCel va avixveveTal CUMOYIKA artd OAOUG TOUG QVIXVELTEG. H €6odog
Tiapovaciag urnopel va cUMNGBel oe omolovériote Master. H €6o60¢ mapouaciag
(HLK, COM2) uropei va cuMndBel oe omolovdrmote Master.
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Mpoooxn:

>e diktUwon Master/Master evogxeTal katd TNy evepyortoinan MARKTPwvV (A)
Va MPOKUYPOULV avTIoTPODEG/QVTIBETEG avTIOPATEIG PeTaywyNG, otav ot IR/HF
180 €xouv SIadOPETIKEG XPOVOKABUOTEPNOELG KAl EPOTOV AUTEG EXOLV ON
Aiéel oe aioBnTripa. Edv mpokUel TETooL eidoug KatdoTtaon eite avapeivate
N Xpovokabuotépnon 1 mpayuatornoirjote User-Reset (RC5) ri Reset (RC8).
2 e mepimtwon dlag puBuong pubpioTr Kat SlakorTn DIP katd Tn diktvwon
Twv IR/HF 180 meplopifetal autodg o kivouvog.

Master/Slave (eik. 4.6)

H Aettoupyia Master-/Slave emutpernel Tnv avixveuon HeyeAwv xwpwv (dopTio
ouvdedepevo = Master, xwpig poptio = Slave). H arnotiunon NG pwrevotnTag
OTO XWPO YiveTal amokAeloTiKd oto Master. Ta Slaves dnAwvouv Tnv avixveuon
kivnong oto Master.

AUO UNVUTOPEG OE EEWTEPIKO AUTOUATIOHO KAIHOKOOTAGIOU TTIAA KTrpla/
avakaivion (k. 4.7)

AktOowon pe aedntrpeg Control PRO (eik. 4.8)

Av o IR 180/HF 180 diktuwBel pe aiobntripa Control PRO péow tou aywyou P,
TIPETIEL VA CLVOEBOVV OAQ TA PEPN OTO ETUTOIKIO SIAKATITN KAl TIPETIEL ETTIONG VA
QanevepPyoTtoiNBel TO ECWTEPIKO TANKTPO (E1K. 5.4). Edv 0AOKANPO TO cloTnua
SIABETEL TTANKTPO VIO XEIPOKIVNTO XEIPIOUO, TOTE TO £V AOyWw TIARKTPO TIPETEL
va ouvoebel oty gicodo S Tou awdntripa Control PRO. O awgBntripag Control
PRO mnpénel va eivat Master kat o IR 180/HF 180 Slave.

GR

5. Eykatdotaon

*  EAéyxeTe OAa Ta €apTAATA OXETIKA pE BAGREG.

* >e nepimtwon BAABWY Sev ETUTPEMETAL N AEITOLPYIA TNG CUOKEUNG.

* EmAéyete Kat@AAnAo onpeio eykatdotaong AapBdavovtag unoyn Tnv
epBEAela Kal TNV avixveuon Kiviicewv. (eik. 5.1)

Brjpata eykatactaong

Amnoclvdeon SopoaTolKEOL ABNTAPA Kat GopTiou (EIK. 5.2)

AIOKOTITETE TPOPOSOCia PeLHATOC (EIK. 4.1)

Mpayuatornoinon ouvdeong SikTo (elk. 4.2 / 4.3)

ToroBetnan dopoatoixeiou dopTiou (H) oe evdotoixia rpila (k. 5.3)

Bidwore pe Bideg otepéwong mpifag oe SaKTUNO UNooTHPIENG (K. 5.3)

MpayuaronorioTe TIG PUBHICEIG oe puBUIOTH Kat Slakdrtn DIP o dopooTtoixeio

awodbntmpa (E) (e. 5.4) (= "6. Aettoupyia")

* 2uvdudote To dopoaTolxeio aodbntrpa (E) kat To miaiolo (G) kat relovrag
ouvdEaTe Ta pe To dopoatolxeio dpoptiou (H) (eik. 5.5)

* Evepyoroleite Tpododoaoia pevuatog (k. 5.6)
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6. Aeitoupyia

PuBpioelg epyootaciov puBuioTh

P0Bpion epPéretag (J): IR12m/ HF 8 m

P0Buion xpévou (K): 30 deut.

P0Buion evatobnoiag (L): Aettovpyia pwtog npEpag
XpovokaBuotépnon COM2 15 Aert.

KaBuotépnon evepyomoinang COM2 0 Aertt.

PuBuion eppéAeiag IR (eik. 5.4 / J)

Babpiaia pubuilopevo

—  PuBuoTtic YéyioTo = pey. ePREAELa (Tiep. 12 W)
— PuBuiotric eAdxIoTo = eAAY. eUBEAE (TTEP. 5 W.)

PUBpIon epPéretag HF (ek. 5.4 / J)

BaBpiaia puBuilopevo

— PuBuiotic peyioto = pey. epPeéieia (mep. 8 p.)

— PuBuiotiic eAdxioTo = eAAy. eUBEAE (mep. 1 J.)

PuBuion xpovov (ek. 5.4 / K)

Babpiaia puBuilopevo

H embupntr) xpovokaBuotépnon propel va pubpoTel PeTagd 30 deuT. Kau

30 AemT. 0TO PUBUIOTH. € MEPIMTWON LMEPRAONG TOU 0PIOL PWTEVOTNTAG
(Aoyikr) mapouacia), anevepyoroleital 0 alobNTPAG HETA TO TEEPAG TNG XPOVO-
KaBuoTEPNONG.

Aertoupyia raipon JL

‘Otav 0 puBuIOTAG EXEL PUBUIOTE! OE 1L n ouokeur| BpiokeTal oe Asttoupyia
TIAAp0U, SnA. n €6080¢ evepyomoleiTal yia Tep. 2 SEUT. (TT.X. YiIa QUTOPATIONO
KAlaKooTaoiou).

Katoémv o aobntrpag dev avtidpd ot kivnon yia riep. 8 deut. E€artiag autoba-
pnwpatog anod EEvo dwg eival ePKTH £6W POVO N AetToupyia NpEpag.

Aettoupyia 1Q (1Q)

‘Otav o puBIOTAG €xel pubpiatel ot (IQ), N xPOvVoKaBUCTEPNON TPOCAPUOZETAL
Suvapikd, auTodidakTa oTn CLUMEPIPOPE TOUL XPNOTN. MEow aAyoPIBoL
€KPABNONG yiveTal 0 LTIOAOYICHOG TOU KUKAOUL Xpdvou. O BpaxUTepog XpOvog
QVEPXETAL OE 5 AETTT., O HEYAAUTEPOG XPOVOG OE 20 AETTT.

P0Buon evalobnoiag (ek. 5.4 / L)

To emBupunTtd dplo evalgdnoiag propei va puBuioTel Babuiaia oe 2-1000 Lux
— PuBuiotrc oe B€an « = Aetroupyia AukOdwTOog (rep. 2 Lux)

— PuBuiotnic oe BEal ANerroupyia dwtdg nuepag (ep. 1000 Lux)

=» Mivakag "Mapadeiypata epappoyng”
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PuBpioeig epyootaaciov diakomtn DIP
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) Kavovikn/Aettoupyia Sokipng (k. 5.4)

H Aerroupyia okiprg ponyettal kaBe GAANG puBuIoNG otov AleBNTHPIO AIOKOTTTN
Kal GUTNPETEL OTOV EAEYXO AETOUPYIKOTNTAG KAl opiwv avixveuong. O AloBnTript-
0G AlakATTTNG evepyortolel avecdpTNTa GWTEVOTNTAG KAl OE TIEPTTWwon Kivnong
OTO XWPO To GWTIoHS Yia xpovokabuoTépnon Tep. 5 Seut. (umie LED avaBoofn)-
VELKATA TNV QViXVeuon). Z& KavVoVIKr Aeroupyia ox0Uouv OAEG Ol EEATOUIKEUHIEVA
PUBHICUEVEG TIUEG (PUBLIOTTC). AKOUA Kal XwpiG cuvSedepEvVo dopTio elval edIKTr
n pLBLION Tou AlBNTrPIOL AlaKOTTTN P TN BoriBela TNG Pe pwtodiddou LED.
Aev A\apBdvel xwpa autépatn eykatdAenpn tng Aettoupyiag Sokiung dlakortmn DIP.

DIP 2 - (AUTO./MAN) YTmtepautopato/Hulautépato (k. 5.4)

Ymnepavtopato: (AUTO)

O GWTIoHOS EVEPYOTTOETAL AUTOUATA AVANOYQA HE TN GWTENVOTNTA YE TNV

Kivnon kat anevepyortoeiral dtav N GwTevOTNTA ALEAVETAL I EKTIVEEL N
xpovokaBuoTtépnan. O GwTIoUOG PMOPEL va evepyoTtoinBei avd aoa oTiyur
XElpokivnTa. Katd tn petaywyr) auTr) SIaKOTITETAL TTPOCWPIVA O QUTOUATIOHOG
HETAYWYNG. R
Hupavtoparo: (MAN) _
O GWTIOUOG ATEVEPYOTTOLEITAL HOVO auTOUATA. H evepyoroinon mpaypatornol-

eltal xeypokivnTa, To aitnua GwTog e To MANKTPO. MNapapgével EVEQYOTTIOINUEVO

YIQ TN PUBHICHEVN XPOVOKABUGTEPNON.

DIP 3 - (used o / not used -5 ) (elk. 5.4)

2¢e B¢on "used" TO EVOWPATWHEVO TANKTPO (A) Kat TO TIAKTPO TToL EVOE-
XOMEVWG Exel oLVOEDE! 0TV €l00d0 S evepyoroleital. 2e B€on not used" To
EVOWHATWHEVO TIANKTPO (A) KAl TO TARKTPO TIOU EVOEXOHEVWG EXEL OLUVOEDEL
otnV €i0060 S arevepyoToleTal Kat dev EXEl CUVETIWG Kapia Asttoupyia. Katd
TA AoIrd, 0 SIAKOTITNG EMNPEACEL TN SIKTUWON HE TOV aywyo P.

(= "4. HAekTpikn cbvdean")

DIP 4 - (ON -¢"s- / ON/OFF —7%-) (elk. 5.4)

>1n 6€an ON-OFF 0 dwTIopdG EVEPYOTIOLETAL KAl AMEVEPYOTTOLETAL AVA TTAoa
OTIYHN XEWPOKIVNTA (E€aipean MaApIKN Aetroupyia: Oxt xelpokivnto EKTOZ).
>1n B€on ON bev eival MAEOV EPIKTH N XEIPOKIvVNTN amevepyoroinon. Me kK&be
TIATNUA TIANKTPOU YIVETAL EK VEOU EKKIVNON XPOVUOTEPNONG.

MARKTPO yia Aettovpyia Gwtog
H Aettoupyia Tou eVOWPATWHEVOL TANKTPOU (A) e€apTdTal and Tn dlapdoppw-
0N ToL AWBNTrAPA Kat TNV enikalpn KatdoTaon Asttoupyiac.

=» Mivakag "Aeitovpyia pwtog"
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P0Bpion evaicbnoiag
Mapadeiypata epappoywv

Tipég pwrevoTnTAG

Aetroupyia evaiobnolag

eNAX.

Aiddpopiol, aiBouoeg LIOSOXNG

1

KA\ipakooTdola, NAEKTPIKEG OKAAEG, KUAIOPEVOL SIASPOHOL

MAULCTAPIE, TOUGAETEG, XWPOL NAEKTPIKWY TIVAKWY, KAVTIVEG

Xwpol MwARcEWY, VNTiiaywyeia, mpoBAAapol GXOAEIwY,
KAEIOTA yupvaoTrpla

2
3
4

Xwpol epyaciag: Xwpot ypadeiwv, SIACKEPEWY Kat GUVORIAL-
WV, EPYaoieq OLVAPUOAOYNONG akPBEiag, Kouiveg

5

Xwpol epyaciag pe €vrovn opatdTNTA: EPYACTHPIO, TEXVIKO
oxed10, epyacieq akpBeiag

>=6

Aerroupyia GwToS NUEPAG

HEY.

YTédeiEn: Avahoya pe To onpeio eykatdotang evagxeTal va eival avaykaia n
S16pBwan NG puBHIONG. H pETpnon dwTewoTNTAS YiveTal oTov AlobnTrpa.

Aettovpyia pwtog

Aertoupyia Aapopopwon Katdaotaon Aertoupyia TTARKTPOL
SiakorTng DIP 2 | TAnKTpwv
Siakortng DIP 4
Yrepauvtopato  |ON/ON-OFF O dwTIopog O PWTIoPOG TIAPApIEVEL
€lVal AMEVEPYOTIO- | EVEPYOTIOINUEVOG Yia TN
nUEVOQ PUBICHIEVN XPOVOKABU-
otépnon
Yrepautéparo  |ON-OFF O pwTiopog eivat O WTIOPOC TIAPAEVEL
EVEPYOTTOINKEVOG QTEVEPYOTTOINHEVOG VIOl
TN PUBLICHEVN XPOVO-
KaBUOTEPNON KAl EVEP-
YOTIOIE(TAL EK VEOL OE
TIEPITTTWON EVIOTIIOUOY
Kivnong (katdotaon
avTioTpodng Aeroupyi-
ag/mapousiag)
Yrepautépato  |ON O dwTiopog eivat H puBpiopévn xpovoka-
EVEPYOTTOINKEVOG BuoTEPNON EVEPYOTTIOL-
€{TaI EK VEOU.
Hulautépato ON/ON-OFF O Pwrtiopde eivat O pwTIoHOG MapapEVeL
QMEVEPYOTIOINUEVOG | EVEPYOTTIOINUEVOG YIa TN
PUBUICHIEVN XPOVOKABU-
aTEPNAN.
Huautéparo ON-OFF O dwtiopog eivat O PwTIoPOS TIAPaIE-
EVEPYOTTOINPEVOG. | VEL AMEVEQYOTIOINUEVOG
£WG TNV EMOWEVN EVEP-
yoroinon.
Huautépato ON O pwTiopog eivat H puBpiopévn xpovoka-
EVEPYOTIOINHEVOG BuoTEPNCN EVEPYOTIOL-
€{TaI EK VEOU.

144 -



7. A&eoouadp (TipoalpeTika)

TnAekovTpoA xpriotn RC5 EAN 4007841 592806
MpdobeTn Aettoupyia RC5

- Owg ENTOZ/EKTOZ 4 wp.

— User-Reset

-~ 100 h burnin

— Aeiroupyia mapousiaong

TnAekovtpoA Service RC8 EAN 4007841 559410
Mpoaobeteg Aettoupyieg RC8

— PUBuon eppereiag

— P0Buion xpovou CH1/CH2

— KaBuotepnon evepyormoinong/mapaxkoioubnon xwpou CH2
— AOKIPAOTIKN / KQVOVIKH| AglToupyia

— Pu0Buion opiouv evaicBnoiag

— Aettoupyia voxtag

— Aeitoupyia pwTOS NUEPAG

— Teach-In

— Autopatn / xelpokivntn Aettoupyia

— Emavadopd (Reset)

- Aerroupyia IQ

Smart Remote EAN 4007841 009151

— PuBuioTikdg €eyxog péow Smartphone ry Tablet

—  AVTIKaBIOTA OAA TA TNAEKOVTPOA

— KareBdote v KAat@AANAn edappoyr| Kat cuvdeoTe peow Bluetooth

8. Améoupon

HAEKTPIKEG OUOKEVEG, EEQPTAPATA KAl CUOKELATIEG Ba TIPETEL VA AITOCVPOVTAL
HE TPOTO BIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV KAl VA AVOKUKAWVOVTAL.

£V ETUTPETIETAI VA TIETATE NAEKTPIKEG CUCKEUEG OTA OIKIAKG ATTop-
piuparal

Movo yia xwpeg EE:

20udwva pe tnv 1oxvouoa Evpwrtaikr) O8nyia OXeTIKA e AXPNOTEG NAEKTPIKEG
Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG Kal TNV epappoyr) TNG o eBVIKS Sikalo, TPEMeL

Ol AXPNOTEG TAEOV NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA AMOCUPOVTAL EEXWPIOTA KAl VAl
odnyouvtal oe AVaKUKAWON PINKI TIPOG TO TIEPIBAAAOV.
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9. C € AR\won ouppdphwong

H etaipeia STEINEL GmbH 6nAwvet 6Tt 0 TUTOG eYKATACTAONG PASIOETIKONVW-
viag HF 180 avrtanokpivetal atnv Odnyia 2014/53/EK. To MApeq Keipevo TNG
AnAwong Zuppdpdwong EE eival SlaBgéatpo peow tng akdAouBng SIadIKTuaknq
TIOANG: www.steinel.de

10. Eyyonon kataokevaotn

Qg ayopaaTr|G PTIOPELTE VA KAVETE XPHON TWV VOUILWY EYYUNTIKWY SIKAIW-
pdTwy évavtl Tou MwANT. Epdoov Ta Sikawpata avtd IoXUoLV oTn XWea
oag, ev ouvTEpvovTal oUTe TeplopiCovtal amnd Tn Sk pag dniwan eyyunong.
2.aG MApEXOLHE 5 €Tn eyyunon yla TNV AYoyn KATAOKELT] KAl TNV KAVOVIKH
Aettoupyia Tou mpoidvtog STEINEL Professional-Sensorik. Mapéxoupe v
eyyunon 6Tt auTtd TO TIPOIOV eV TIAPOUCIACEL EAQTTWHATA UAKOU, KATAOKEUNG
1} oxediaongc. MapéXoupEe eyyvnaon AETOUPYIKAG IKAVOTNTAG OAWVY TWV NAEKTPO-
VIKWV SOPOCTOIXEIWV KAt KOAWSIWY, OTWG £TioNg EAEWPNG ODAAPATWY OAWV
TWV XPNOILOTIOINBEVTWY UAIKWV KAl TWV ETIPAVEIWY AUTWV.

MpoBoAn agioewv

Edv B€AeTE va SIATUNWOETE MAPATIOVA OXETIKA HE TO TIPOIOV TIOU AYOPACATE,
TIAPAKAAOVUE OTIWG TO AMOOTENETE OE TIANPN KATAOTACN KAt ATEAWG padi pe
TNV auBevTIKr anoddelEn ayopdg, n omola TIPETEL VA avaPEPEL TNV NHEPOUN-
via ayopdg Kal TNV ovopasia Tou MPOoIdVTog, OTOV AVTITPOoWTO 0ag I oTnv
etaipeia pag ANTINMPOZQMOI-EIZAFQrEIZ FA THN EAAAAA

M.Avykwvng & Yiot o / Apiotodavoug 8 ABnva 10554. >ag cuvioTolue
AotV Onwe SIAPUAGEETE TTPOCEKTIKA TNV ATOSEIEN AyOPAS EWE TNV MAPEAEL-
on NG SlApKelag eyyvnong. MNa Ta £6oda Kal Toug KIvEUVOUG PETAPOPAG oTa
TIAQiOla ETIOTPOGDNG TOL TIPOidVTOG N STEINEL dev avarapBavel kapia eubovn.

la mAnpodopieg oXeTIKA pe TNV TIPOROA a&iwong oe MePIMTWOn eyyonong
arnevBbuvBeite otn SladikTuakr MUAN www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopiCeTe OTI TIPOKELTAL YIa MEPITTTWON £yyUNONG I €AV EXETE OMOIAdNTIOTE
Qrnopia OXETIKA PE TO TIPOIOV 0aG, UTMOPEITE VA Pag TNAEPWVAOETE avd doa

otiypr otn ypappr) THAE®QNA YMOXTHPIZHE & ZEPBIZ A,
THN EAAAAA /2103212021 / 2103218558 / ®ag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAETH
EFTYHZH
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11. Texvika dedopéva

Acotdoeg M x Y x B

80 x 80 x 50 mm

Téon Siktuou 220-240 ~V / 50/60 HZ
20otnua aedntripa MabnTiké urEpuBPo (IR) / LYNAR cuxvétnTa (HF)
Eppéreia IR pgy. 12 m (eparropevikg) / pgy. 3 m (aKtivikd) /
HF pgy. 8 m*
[wvia kéupng 180°
loxug ®oprio Aaprtripa updkTwong/ 2000 W
aloyévou
®oprio LED /
HAEKTPOVIKOG PETAOXNUATIOTAG 600 W (50 St.
C < 220 uF)
loxug, €€080q pey. 230 W/230 V
PETQYWYIC 2 pey. 1A, (cos ¢ = 1)
Mapouoia (uévo COM 2)  yia OAK (Oppavon/Aeplopde/KApaTiopdg)
PUBuIoN TNG dwtdg 10-1000 Lux, e / dwg NHEPAS [

‘E€od0q peTaywyrig 1

30 s - 30 min., MaAUIKA AeToupyia (Mep. 2 s), GR
pUBLIoN XPAVOL AetToupyiag IQ (auTdpaTn TPocapHoYH
aTo TPOdA xpPriong)

"E€050G PETAYWYAG 2
povo COM2 yia ©AK

PUBuIon xpdvou 0 deut. - 10 Aertd kaBuaTepnon
£VEPYOTTOINONG.

5-15 eAdx. xpovokaBuotepnon peow (RC)

1 Aemrd - 2 WPEG XPOVOKABUOTEPNONG HETW
Smart Remote

AuTOUOTN TAPAKOAOUBNON XWPWV

“Yyog eykatdoraong 1,1m

PuBpion xpovou 30 deur. - 30 Aertl
IP/eidoc mpootaciog IP20

‘Opla Beppiokpaciaq 0°C éwg + 40 °C

* H epBéhea o HF 180 eEaptdTal Katd oA arto TNG CUVBIAKEG TIOL EMIKPATOVV OTO

onpeio.
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12. Alatapax€g Aettoupyiag

BAGBn Artia Borfela
Dwg Sev avapet W AvOmapkTn Téon M ENéyxeTe Tdon
olvdeong olvdeong
W Tipry Lux oAD xapnAd M AUEGveTe apyd Tiun
pubulopévn Lux €wg evepyoroinon
PWTOG
W AvOmapktn avixvevon B Anuoupyeite eAeVBePn
kivnong opaTéTNTA TIPOG TOV
aodntrpa
W EAéyxete Opla
avixveuong
Ddwg Sev ofrivel W Tipr) Lux TOAO upnAry M PuBpiCete i Lux
XapnAoTEPA
W Adipkela XpovuoTtépn- M AVOUEVETE SIAPKELQ XPO-
ONG EKTIVEEL VUOTEPNONG €V QVAYKN
PUBUICETE pIKPOTEPN
SIGPKELa XPOVUOTEPNONG
W EVOXANTIKEG TINYEQ B KOAUTITETE E AUTOKOA-
BeppOTNTAG TL.X.: AEPO-  ANTA OTABEPEG TINYEG
BeppO, QVOIXTEG MOPTEG  TTAPACITWY

Kal mapdbupa, KaTol-
kidla (wa, Aapmtripac/
TIPOPBOAEQG QAOYOVOU,
KIVOUIEVAl QVTIKEIUEVA

M H aolppatn cuokeur
eival TormoBeTnNUEVN
TIOAD KOVTA OTOV
aobntrpa

W Auv€note Tnv andotaon
HETAEL TNG acLPHATNG
OUOKEUNG Kal ToL alodn-
pa >3m

AcbnTrpag arevepyortol- B AIGPKEIR XPOVUOTEPN-

W Au€davete didpkela

eital mapd TNV Mapouvoia  ang oA Pk XPOVUOTEPNONG
W Oplo dwtdg MOAD W ANGACETE pUBUION
XAUNAO evaiobnoiag
Aloenmpclc artevepyortol- M Aidipkela xpovuotepn- M MewveTe Sidpkela
eftat apya ong oA peydAn XPOVUOTEPNONG
AoBntrpag evepyorto- M EUREAeIa oe petwrikr]  MKAVeTE eykataoTaon

eftal apyd oe PETWTTKA
KatevBuvon kivnong

Kivnon eival Jelwpévn

TEEQAITEPW qtoenmpwv
B Mewvete anéotaon
peTAgy Vo aIBNTPWY.

Awobntrpag dev evepyo- M EmAoyA TG Lux oAy M Amevepyortoirienke
TolelTal mapd To oKOToG  XapnAn aobnTrpag pe
O€E MEPIMTWOoN MapoLsiag SIOKOTTTN/MARKTPO ;

W Huautéuaro ;

W AuEavete 6plo evaiodn-

olag pwrewvoTnTag

To TIANKTPO deV EXEL M ATievePYOTIOINUEVO W Eleyxog pubpiong
Kapia Aetroupyia TIAKTPO Slakortn DIP 3
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1. Bu dokiiman hakkinda

Litfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklan korunmaktadir. Kismen de olsa basimasi, ancak onayimiz
alinarak mumkanddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki saklidir.

Sembol agiklamasi
Tehlikelere karsi uyan!

Dokiimandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel giivenlik uyarilar

A Cihaz Gzerindeki tim calismalardan 6nce, elektrik beslemesini kesin!

* Montaj sirasinda, baglanacak olan elekirik tesisatinda eneriji kesik olmalidir.
Bu nedenle ilk olarak elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

* Sensorlin kurulumunda, elektrik sebekesinde yapilan bir calisma séz konu-
sudur. Bu ylizden, geleneksel kurulum yonergeleri ile baglanti kosullarina
uygun bir uygulama yapiimalidir

* Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

® Onarimlar sadece, uzman atélyeler tarafindan gergeklestirilebilir.

e Not (D: Harici diigmenin kablosu, kullanici cihazlarin nétr kablo baglantisi
olarak kullaniimak igin tasarlanmamistir. (Sek. 4.4 / 4.5/ 4.6 / 4.8)

e B1/B2 baglantisi, dislik enerji devrelerine yonelik ve 1 A'den buytik olma-
yan bir galistirma kontagidir. Bu, uygun bir sigortayla korunmus olmalidir.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Amacina uygun kullanim

— Sensor anahtari sadece, i¢c mekanda duvara montaj i¢in uygundur.

— Akl sensor teknolojisi her lambayi, odaya girildiginde otomatik olarak agar
ve belirlenen slirenin sonunda tekrar kapatir.

IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2, hareket eden viicutlardan (insanlar, hayvanlar, vb.)
yayllan gériinmez 1si radyasyonunu algilayan bir piro sensor ile donatilmistir.
Kaydedilen bu isi farkini, elektronik forma dénUsturdlir ve buna bagh bulunan
bir kullanici cihaz (6rn. bir lamba) galistirilir. Ornegin duvarlar veya camlar gibi
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engeller nedeniyle Isi radyasyonu algilanmaz ve bu durumda hicbir calistirma
islemi yapilmaz.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 - COM2, aktif bir hareket dedektortidir. Sicakliktan bagimsiz,
en kigUk harekete bile tepki verir. Entegre edilen YF sensér, yiksek frekansta
elektromanyetik dalgalar (5,8 GHz) génderir ve bunlarin yansimasini algilar.
Algilama alanindaki en kiiglk hareketlerde dahi, yansima degisimi sensor tara-
findan fark edilir. Bunu takiben bir mikro islemci, "Isigi ac" ¢alistirma komutunu
gonderir. Kapllar, pencere camlari veya ince duvarlardan gegerek algilama
mUmkinddr.

Tum fonksiyon ayarlari opsiyonel olarak RC5, RC 8 uzaktan kumandalar ve
ayrica Smart Remote Uzerinden yapilabilir. (< "7. Aksesuarlar")

IR 180 teslimat kapsami (Sek. 3.1)
HF 180 teslimat kapsami (Sek. 3.2)
IR 180 / HF 180 Uriin boyutlan (Sek. 3.3)
Cihazin genel goérinimui (Sek. 3.4)
Basmali anahtar

Kapak

IR 180 mercek / HF 180 kapak
Demontaj boslugu

Sensor moddilu

Durum LED'i

Cergeve

Sac gergeve

Yk moduilt

—TIOTMMOUOm>

4. Elektrik baglantisi

* Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

Sensorll anahtarin kablo baglantisinda gegerli: VDE 0100520 Paragraf 6 uya-

rinca, senscor ile elektrikli besleme cihazi arasindaki kablo baglantisi igin, iginde
hem elektrik baglanti kablolarinin hem kumanda kablolarinin yer aldigi bir goklu
kablo tesisati kullanilabilir (6rn. NYM 5 x 1,5 mm?). Elektrik baglanti terminalinin
sikistirma alani, maksimum 2 x 2,5 mm? igin uygundur.

Elektrik kablosu, min 4 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)

N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (genellikle yesil/sari)

P = Birden fazla hareket dedektérinin baglantisi igin
L' = Bagl olan faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)

- 160 -



Not @D P hattr:
Iki sensor arasindaki kablo uzunlugu maks. 50 m olabilir. Her bir ilave sensor
icin maks. 256 m. 10 sensor takildiginda toplam maks. 300 m.

Not @D S hatti:
Kablo uzunlugu maks. 50 m.

Onemli:

Baglantilarin kanstinimasi, daha sonra cihazda veya sigorta kutunuzda kisa dev-
reye neden olur. Bu durumda, kablolarin hepsini tanimlamak ve yeniden monte
etmek zorundasiniz. Elektrik besleme kablosuna, ACMA ve KAPAMA igin uygun
bir elektrik anahtari monte edilebilir.

IR 180 i¢in not:

Montaj yeri diger lambalardan asgari 1 m uzakta olmalidir, aksi halde Isi
radyasyonu sistemin galismasina yol agabilir.

Elektrik kablosunun baglantisi IR 180 COM1 (Sek. 4.2)

Elektrik kablosunun baglantisi IR 180 COM 2 (Sek. 4.3)

P hatti (izerinden paralel galistirma igin not:

IR 180 ile HF 180 paralel calistirilabilir. Ancak her siva alti buatta bir nétr hatti
bulunmalidir. Birden fazla sensorlti anahtar kullanildiginda, bunlar ayni faza
baglanmalidir! Maksimum 10 adete kadar sensorlti anahtar paralel baglanabilir.

Master/Master COM1 (Sek. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (Sek. 4.5)

Bir paralel baglanti devresinde, ¢ok sayida Master kullanilabilir. Bu durumda
her Master, kendi 1sik grubunu kendi parlaklik élgimiine gore galistirir. Ayarlarin
hepsi, her Masterin kendine gore yapilir. Calistirma yiku, minferit Masterler
arasinda dagtilir. Hissetme 6zelligi, yine butiin dedektorler tarafindan ortaklasa
algilanir. Hissetme ¢ikisl, belirli bir master tzerine baglanabilir. Hissetme gikisi
(HLK, COM2), herhangi bir master izerine baglanabilir.

Dikkat:

Bir Master/Master ag baglantisinda, IR/HF 180 farkli ardil calisma strelerine
sahip oldugu ve bu sureler bir sensérde sona erdigi takdirde, digmeye (A)
basildigi zaman tersinir/zit yénlerde galistirma davranisi séz konusu olabilir. Bu
durumun ortaya ¢ikmasi halinde, ya ardil calisma stresi bitmesi beklenmeli ya
da bir User-Reset (RC5) veya Reset (RC 8) gergeklestirimelidir. Ayar dugmeleri
ve DIP anahtarlar IR/HF 180 ag baglantisinda ayni ayara sahip oldugunda, bu
risk azaltiimis olur.
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Master/Slave (Sek. 4.6)

Master-/Slave isletimi, blytk bélimlerin algilanmasina olanak tanir (ytk bagl
= Master, yik yok = Slave). Oda icindeki parlakiigin degerlendirimesi, sadece
Masterde yapilir. Slaveler, hareket algilamasini Mastere aktarirlar.

Harici merdiven otomatinda iki dedektcr, eski yapi/revizyon (Sek. 4.7)

Control PRO sensorleri ile ag kurulumu (Sek. 4.8)

IR 180/HF 180 bir Control PRO senséri ile P hatti Uizerinden ag olusturdugun-
da, duvar anahtarina ve ayrica dahili diigmeye bagli olanlarin hepsi devreden
cikartimalidir (Sek. 5.4). Toplam sistemin mantiel Ust seviyeli kumanda igin bir
dugme Uzerinden calismasi halinde, bu diigme Control PRO sensoérinin S
girisine baglanmalidir. Bu durumda Control PRO sensorii Master olmali ve

IR 180/HF 180 Slave olmalidir.

5. Montaj

e BUtln yapi pargalarinda hasar kontroll yapin.

® Hasarlar oldugunda, Urind isletime almayin.

¢ Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini géz éniine alarak, uygun
montaj yerini secin. (Sek. 5.1)

Montaj adimlan

Sensori ve yik modiuillerini ayirn (Sek. 5.2)

Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

Elektrik baglantisini yapin (Sek. 4.2 / 4.3)

Yk modilind (H) siva alti buatin igine yerlestirin (Sek. 5.3)

Buat sabitleme vidalannin yardimiyla tasiyici bilezikten vidalayin (Sek. 5.3)

Sens6r modltinde (E) ayar digmesi ve DIP anahtan ayarlarini yapin (Sek. 5.4)

(= "6. Fonksiyon")

* Sensor modulli (E) ile cergeveyi (G) birlikte oturtun ve bastirarak yiik modult
(H) ile birbirine takin. (Sek. 5.5)

¢ Elektrik beslemesini acin (Sek. 5.6)

6. Fonksiyon

Fabrika ayarlan Ayar digmesi

Erisim menzili ayan (J): IR12m/HF 8 m
Zaman ayari (K): 30 sn

Alaca karanlik ayar (L): Gun isigi isletimi

Ardil calisma siiresi COM2 15 dak
Calistirma gecikmesi COM2 0 dak
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Erisim menzili ayan IR (Sek. 5.4 / J)

Kademelerle ayarlanabilir

— Ayar digmesi maksimumda = maks menzil (yak. 12 m)
— Ayar diigmesi minimumda = min. menzil (yak. 5 m)

Erisim menzili ayan HF (Sek. 5.4 / J)

Kademelerle ayarlanabilir

— Ayar digmesi maksimumda = maks menzil (yak. 8 m)
— Ayar didgmesi minimumda = min. menzil (yak. 1 m)

Zaman ayari (Sek. 5.4 / K)

Kademelerle ayarlanabilir.

Istenen ardil calisma stresi, 30 sn ile 30 dak arasinda ayar digmesi Uzerinde
ayarlanabilir. Parlakiik esiginin Uzerine cikilmasi halinde (hissetme mantigi)
sensor, ardil calisma stiresi sonunda kapatir.

impuls modu JL

Ayar dugmesini JL konumuna getirdiginizde cihaz impuls modundadir, bu
durumda gikis yak. 2 sn slreyle galistirilir (6rn. merdiven otomatlarinda).
Bunu takiben sensor, yak. 8 sn boyunca hareketten etkilenmez. Dis isiktan
kaynaklanan parlama nedeniyle, sadece glindiiz isletimi mimkunddir

1Q modu (1Q)

Ayar digmesini (IQ) konumuna getirdiginizde, ardil galisma stiresi, kullanici
davranisindan kendi 6grenerek dinamik uyarlanir. Bir 6grenme algoritmasinin
yardimiyla zaman araligi belirlenir. En kisa stre 5 dakika, en uzun stre

20 dakikadir.

Alaca karanlik ayari (Sek. 5.4 /L)
Istenen tepkime esigi, yak. 2-1000 Lux arasinda kademelerle ayarlanabilir.

— Ayar digmesi (I konumunda = Alaca karanlik isletimi (yak. 2 Lux)
— Ayar digmesi -:0' konumunda = Gun 1s1g1 isletimi (yak. 1000 Lux)

=» Tablo "Uygulama 6rnekleri"

Fabrika ayarlan DIP anahtan
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM/TEST) Normal/Test isletimi (Sek. 5.4)

Test isletimi, sensorlli anahtardaki diger bittin ayarlara gore 6ncelige sahiptir ve
islevselligin ve ayrica algilama alaninin kontrol edilmesi i¢indir. Sensérlli anahtar,

parlakliga bagimli oimaksizin hareket halinde, oda aydinlatmasini yak. 5 sn ardil
Galisma stresi boyunca calistinir (algilamada mavi LED yanip séner). Normal
isletimde, kisisel ayarll bittin degerler gecerlidir (ayar digmesi). Yuk baglanma-
mis haldeyken de sensérlli anahtar, mavi LED yardimiyla ayarlanabilir.

DIP anahtar test calismasindan tekrar otomatik olarak ¢ikimaz.
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DIP 2 - (AUTO/MAN) Tam otomatik/Yari otomatik (Sek. 5.4)

Yari otomatik: (MAN)

Aydinlatma, sadece otomatik olarak kapanir. Calistirma mantiel olarak yapilir,
1sik digme yardimiyla acilir. Ayarlanan ardil galisma siresi boyunca acik kalir
Tam otomatik: (AUTO)

Aydinlatma, parlakliga gére otomatik olarak harekette acilir ve parlaklik arttigin-
da ve ayrica ardil calisma suresi sona erdiginde kapanir. Aydinlatma, her zaman
icin manUel olarak galistiriabilir. Bu durumda, galistirma otomatigi gegici olarak
kesilir.

DIP 3 - (used — o / not used 5.) (Sek. 5.4)

"Used" pozisyonundayken, entegre diigme (A) ve ayrica opsiyonel olarak S
girisine bagdli bir diigme etkinlestirilir. "not used" pozisyonundayken, entegre
dugme (A) ve ayrica opsiyonel olarak S girisine bagli bir diigme devreden
clkartilir ve bdylece islevsiz kalir. Bunun yani sira anahtarin, P hatti ile ag yapisi
Uzerine etkisi vardir. (= "4. Elektrik baglantisi")

DIP 4 — (ON —s"s- / ON/OFF —"5-) (Sek. 5.4)

ON-OFF konumunda, aydinlatma her zaman mantiel acilabilir ve kapatilabilir
(Impuls modunda istisna: mantel KAPALI yok). ACIK konumundayken mantel
kapama mumkin degildir. Butona her basildiginda, ardil calisma suresi yeniden
baglatilir.

Isik fonksiyonu icin diigme
Entegre diigmenin (A) fonksiyonu, sensoriin konfiglirasyonuna ve ayrica giincel
isletim durumuna bagli olarak degisir.

= Tablo "Isik fonksiyonu"
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Alaca karanlik ayan

" . Nominal parlaklik
Uygulama érnekleri degerleri
Alaca karanlik igletimi min
Antreler, giris holleri 1
Merdivenler, yiriyen merdivenler, ylrime bantlari 2
Camasir odalar, tuvaletler, enerji odalari, kantinler 3
Satis alani, cocuk yuvalari, okul 6ncesi odalari, spor 4
salonlar
Calisma alanlari: Blro, konferans ve gértisme odalari, 5
hassas montaj galismalari, mutfaklar
Gorls yogunlugu gereken galisma alanlari: .26
Laboratuvar, teknik resim, hassas galismalar n
Gln 15191 isletimi maks

Uyari: Montaj yerine bagli olarak, ayarda bir dlizeltme zorunlu olabilir.

Parlaklik lgimU, sensér yardimiyla yapilir.

Isik fonksiyonu

Mod DIP Digme konfi- Durum Diigme fonksiyonu
anahtan 2 gurasyonu DIP
anahtan 4
Tam otomatik | ON/ON-OFF Aydinlatma kapall | Aydinlatma, ayarlanan
ardil galisma suresi
boyunca agik kalir
Tam otomatik  |ON-OFF Aydinlatma Aydinlatma, ayarlanan
calislyor ardil galisma suresi
boyunca kapali kalir
ve hareket algilan-
diginda tetiklenir
(tersinir isletim/hisset-
me modu)
Tam otomatik  |ON Aydinlatma Ayarlanan ardil galis-
calisiyor ma slresi tetiklenir.
Yari otomatik ON/ON-OFF Aydinlatma kapall | Aydinlatma, ayarlanan
ardil galisma suresi
boyunca acik kalir.
Yari otomatik ON-OFF Aydinlatma Aydinlatma, bir son-
calisiyor. raki etkinlestirmeye
kadar kapall.
Yari otomatik ON Aydinlatma Ayarlanan ardil calis-
calislyor ma suresi tetiklenir.
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7. Aksesuarlar (opsiyonel)

Kullanici uzaktan kumandasi RC5 EAN 4007841 592806
llave fonksiyon RC5

- lsik ACIK/KAPALI 4 saat

— User-Reset

— 100 saat yan

— Hissetme modu

Servis uzaktan kumandasi RC8 EAN 4007841 559410
llave fonksiyonlar RC8

—  Erisim menzili ayan

— Zaman ayart CH1/CH2

— Calistirma gecikmesi / Oda denetimi CH2
— Test/ Norm isletim

— Alaca karanlik ayari

- Gece igletimi

- Gln s191 igletimi

— Ogret

— Otomatik / manUel isletim

— Reset

- 1Q modu

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Smartphone veya Tablet Gizerinden kumanda

— Tum uzaktan kumandalarin yerine geger

— Uygun App'l yikleyin ve Bluetooth yardimiyla baglayin

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu bir déntistime génderil-

melidir.

Elektrikli cihazlar evsel atiklarin icine atmayin!

Sadece AB lilkeleri icin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yénergesine ve bunun ulusal yasa-
lardaki karsiligina gore, artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanip gevre dostu geri dénlistim icin génderilmesi zorunludur.
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9. (€ Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL GmbH, kablosuz sistem tirt HF 180'in 2014/53/EU
yonetmeligine uygunlugunu beyan eder. AT Uygunluk Beyani'nin tam metnini su
web adresinden temin edebilirsiniz: www.steinel.de

10. Uretici garantisi

Alici sifatiyla saticlya karsi kanun ile éngérilen garanti haklarina sahipsiniz. Bu
haklar Ulkenizde gecerli oldugu slrece, garanti beyanimizla kisaltimamakta

ve sinilanmamaktadir. STEINEL-Professional STEINEL Profesyonel Sensorll
Urdintnuizin kusursuz kullanilabilifligi ve dtzenli fonksiyonu konusunda 5 yillik
bir garanti stresi taniyoruz. Bu Uriiniin malzeme, Uretim ve tasarm hatalarindan
arinmis oldugunu garanti ediyoruz. Tum elektronik parcalarin ve kablolarin
islevselligini ve ayrica kullanilan tim hammaddelerde ve bunlarin yiizeylerinde
kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Urtintintizle ilgili sikayetiniz oldugunda, Iiitfen tam ve goénderi ticreti 6denmis

olarak, Uzerinde satig tarihinin ve Urlin taniminin bulunmasi gereken orijinal

satin alma belgesiyle birlikte saticiniza veya dogrudan Saos Teknoloji Elektrik ~ ——
LTD. STi. Halil Rifat Pasa Mah. Yiizer Havuz Sk. Perpa Ticaret Merkezi A TR
Blok Kat: 5 No: 313 $|§I| / istanbul adresine génderiniz. Bu nedenle, satin —
alma belgenizi garanti stiresi sona erene kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz.

Geri géndermeyle ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda, STEINEL higbir
sorumluluk almaz.

Bir garanti durumunda yapiimasi gerekenler hakkindaki bilgileri yandaki web
sitemizde bulabilirsiniz: www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya Urtintintizle ilgili herhangi bir sorunuz oldugunda, bize
her zaman memnuniyetle Acil Servis Hatti +90 212 220 09 20 ulasabilirsiniz.

YIL

URETICI
GARANTISI
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11. Teknik 6zellikler
Boyutlar G x Y x D

80x80 x50 mm

Sebeke gerilimi

220-240 ~V / 50/60 HZ

Algilama sistemi

Pasif kizil 6tesi (IR) /Yiksek frekans (HF)

Menzil

IR maks. 12 m (gevresel) / maks. 3 m (radyal) /
HF maks. 8 m *

Kapsama agisi 180°
Glg Akkor/ halojen ampul ytki 2000 W
LED / EVG yukU 600 W (50 St.

C < 220 pF)

Gug, calistrma cikisi 2
Hissetme (sadece COM 2)

maks. 230 W/230 V
maks. 1A, (cos ¢ = 1) HLK igin
(isitma/havalandirma/klima)

Isik degeri ayar

10-1000 Lux, e / GUn 181G

Calistirma cikisi 1

30 sn—30 dak, impuls modu (yak. 2 san.),
Zaman ayar |Q Modu (kullanim profiline otomatik
uyarlanma)

Calistirma cikisl 2
sadece COM2, HLK igin

Zaman ayari 0 sn - 10 dak calistrma gecikmesi.
5-15 dak Ardil calistirma stiresi (RC) Uzerinden

1 dak - 2 saat Ardil calistirma stiresi Smart Remote
Uzerinden

Otomatik oda denetimi

Montaj yiksekligi 1,1m

Zaman ayari 30 sn - 30 dak
IP/Koruma tlri P20

Sicaklik araligi 0°Cila+40°C

* HF 180 erisim menzili, cok blyiik acilarda yerel kosullara son derece bagimiidir.
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12. isletim arizalan

Arnza Nedeni Giderilmesi

Isik agilmiyor M Baglanti gerilimi yok M Baglanti gerilimini
gbzden gegirin
M Lux degeri cok distik M Lux degerini, Isik agllana

ayarlanmig kadar yavasga artirin
M Hareket algilamasi yok B Sensorin goris alanini
bosaltin
M Algilama alanini gézden
gegirin
Isik kapanmiyor M Lux degeri cok yuksek M Lux degerini daha
dustk ayarlayin
W Ardil galisma suresi W Ardil galisma suresini
gegiyor bekleyin, gerekt. daha
kisa ayarlayin
M Rahatsiz edici 1sI M Yerlesik anza kaynaklari-
kaynaklari, 6rn.: isttici ni yapiskan bantla értin

fanlar, agik kapi ve pen-
cereler, ev hayvanlari,
ampul/halojen spot,
hareket eden nesneler
B WLAN cihazi, sensére  BWLAN cihazi ile sensér
cok yakin konumlandirl-  arasindaki mesafeyi

mig artinn >3m
Sensor, hissetme haline M Ardil calisma suresi cok B Ardil calisma suresini
ragmen kapatiyor kisa artinn
W sk esigi cok dustik W Alaca karanlik ayarini
degistirin

Sensdr gok geg kapatiyor M Ardil galisma stresi ok B Ardil galisma suresini
uzun kisaltin

Sensér, 6n yUrime yonin- M On yirime yoniindeki W !Iave sensOr monte edin
de gok gec aglyor menzil kisalmis M ki sensér arasindaki
mesafeyi azaltin

Sensdr, karanliga ragmen M Lux degeri gok diisik M Sensor anahtarla mi/
iceride olma halinde segilmis dugmeyle mi devre
agmiyor disinda ?

M Yar otomatik ?

M Parlaklik esigini ylkseltin

Dugme fonksiyonel degil B Dugme devre diginda M Dip anahtar ayar 3'U
mi? gbzden gegirin
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1. Tudnivalé a dokumentummal kapcsolatban

Kérjiik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerz6i jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan is, csak az enge-
délytinkkel szabad.

— A mlUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok
A Munkavégzés el6tt szakitsa meg a készulék tapfesziiltségét.

® Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek feszlltségmentesnek kell
lennie. Ezért a szerelés megkezdése el6tt kapcsolja le az aramot, és feszUlt-
ségjelzével ellendrizze a feszliltségmentességet.

* Az érzékeld felszerelésekor halozati feszlltséggel végzett munkardl van szoé.
Ezért azt szakszerlien, az illeté orszagban szokasos szerelési el6irasoknak
és csatlakoztatasi feltételeknek megfeleléen kell végezni.

o (Csak eredeti potalkatrészeket hasznéljon.

e Javitdsokat csak szakszerviz végezhet.

e Tudnivald (D: A kills6 nyomdgomb vezetéke nem Ugy készlilt, hogy a
fogyasztok nulla vezetéként racsatlakozhassanak.

(4.4./4.5./4.6/4.8. dbra)

e A B1/B2 csatlakozas gyengedramu aramkor kapcsoldérintkezéje, amelyet
legfeliebb 1 A-el lehet terhelni. Az aramkérnek megfeleld biztositassal kell
rendelkeznie.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Rendeltetésszerii hasznalat

— Mozgasérzékelbs kapcsold csak falra torténd, beltéri felszereléshez.

— Az okos mozgéaseérzékelds technika Snmiikodéen bekapcsolja a vilagitast,
amikor valaki a helyiségbe lép, majd a bedllitott id6 letelte utan azt ismét
kikapcsolja.
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IR 180 COM1 / COM2

Az IR 180 COM1 - COM2 piro-érzékelével van felszerelve, amely a mozgd
testek (emberek, dllatok stb.) dltal kibocsatott, lathatatlan hésugarzast érzékeli.
Az eszkoz a felfogott hésugarzast elektronikus jellé alakitja, és ennek segitsé-
gével kapcsolja be a csatlakoztatott fogyasztét (pl. egy vilagitotestet). Akadalyo-
kon, pl. falon vagy ablakiivegen keresztll a hésugarzas nem érzékelhetd, ezért
kapcsolasra sem kerdl sor.

HF 180 COM1 / COM2

A HF 180 COM1 / COM2 aktiv mozgasérzékelkent mlikodik. A hémérséklet-
t6l figgetlendl a legkisebb mozgasokra is reagdl. A beépitett NF-as érzékeld
(5,8 GHz-es) nagyfrekvenciés elektromagneses hullamokat bocsat ki, és
felfogja azok visszaverédését. Az érzékelési teriileten torténd legkisebb mozgas
esetén az érzékeld érzékeli a visszhang megvaltozasat. A mikroprocesszor
azutan kiadja a "Vilagitast bekapcsolni* parancsot. Az érzékelés ajtokon, Uveg-
tablakon vagy vékony falakon keresztll is lehetséges.

Valamennyi mliveletet tetszés szerint az RC5, RC8, valamint a Smart Remote
taviranyitorol is be lehet allitani. (= "7. Tartozékok")

Az IR 180 csomag tartalma (3.1. abra)
A HF 180 csomag tartalma (3.2. abra)
IR 180 / HF 180 termékméretek (3.3. dbra)
A készUilék attekintése (3.4. abra)
billené kapcsold

boritas

IR 180 lencse / HF 180 boritas
leszereld rés

érzékelé modul

allapotjelz6 LED

keret

lemezkeret

terhelés modul

TIOTMMOOm>

4. Elektromos csatlakozas

* Az dramellatas lekapcsolasa (4.1. abra)

A mozgasérzékel6 kapcsold bekotésére a kdvetkezd érvényes:

a VDE 0100520 6. szak. szerint az érzékeld és az el6tét kdzotti kapcsolatot
tobb-erti kéabellel is létre lehet hozni, amely a halézati feszlltség betapvezetéke-
it és a vezérlévezetékeket egyarant tartalmazza (mint pl. a NYM 5 x 1,5 mm?).
A hélézati csatlakozokapocs kapocsterilete maximum 2 x 2,5 mm?-re van
méretezve.
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A hélézati betdpvezeték min. 4-erl kabelbdl all:

L = fazis (tdbbnyire fekete, barna vagy szirke)

N nulla vezeté (tébbnyire kék)

PE = véddvezet6 (tobbnyire zOld/sarga)

B t6bb mozgasérzékeld dsszekotéséhez

L' = kapcsolt fazis (tobbnyire fekete, barna vagy szlrke)

Tudnivalé a (D P vezetékkel kapcsolatban:

Két mozgasérzékeld kozétt a kabel hossza legfeliebb 50 m lehet.
Minden tovabbi mozgasérzékelénél pedig mar csak legfeliebb 25 m.
10 mozgasérzékeld beszerelése esetén a hossz max. 300 m lehet.

Tudnivalé az (D) S vezetékkel kapcsolatban:
Kabelhossz max. 50 m.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz vezet a készulékben vagy a biz-
tositékdobozban. Ebben az esetben ismét azonositania kell az egyes kabele-
ket, és Ujbal fel kell szerelnie azokat. A halézati betapvezetékben alkalmas halo-
zati kapcsold is lehet, amellyel ki- és bekapcsolhaté a berendezés.

Tudnivalé az IR 180-al kapcsolatban:

A mozgasérzékelt célszerli mas lampatdl legaldbb 1 m-re felszerelni, mert
azok hdsugarzasa a rendszer téves mikodését okozhatja.

A hélézati betdpvezeték csatlakoztatasa IR 180 COM1 (4.2. dbra)

A hélézati betdpvezeték csatlakoztatasa IR 180 COM 2 (4.3. abra)

Tudnivalé a P parhuzamos kapcsolassal kapcsolatban, az egyes P
vezetékeknél:

Az IR 180 és HF 180 eszkdzoket parhuzamosan is lehet kapcsolni. Minden-
esetre mindegyik slllyesztett csatlakozédobozban kell lennie nulla vezetének.
Tobb mozgasérzékels kapcsold alkalmazasa esetén azokat ugyanarra a
fazisra kell csatlakoztatni. Egymassal legfeliebb 10 mozgasérzékelés kapcsold
kotheté parhuzamosan.

Master/Master COM1 (4.4. abra)

Master/Master COM1/COM2 (4.5. dbra)

Egyetlen parhuzamos kapcsolésban egyszerre tébb Master-t is hasznalni
lehet. Illyenkor mindegyik Master a fényerésség sajat mérése alapjan kapcsolja
a maga vilagitascsoportjat. Valamennyi bedllitast mindegyik Master esetében
egyenkeént kell bedllitani. A kapcsolandd terhelés az egyes Master-ek kozott
eloszlik. Személy jelenlétét tovabbra is az 6sszes Master kdzdsen érzékeli.

A jelenlét érzékeld kimenetét barmelyik Master-nél le lehet agaztatni. A (HLK,
COM?2) jelenlétjelzé kimenetet barmelyik Master-en le lehet kérdezni.
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Figyelem:

Master/Master adathalézati elrendezés esetén az (A) nyomdgomb miikod-
tetésekor inverz/elleniranyud kapcsolasi viselkedés jelentkezhet, ha az IR/HF
180-nak kildnbdzé utanmiikddési idékozei vannak, és valamelyik mozgasérzé-
kel6 esetében ez az idé mar letelt. Ha netan ez a helyzet allna eld, vagy ki kell
varni, amig letelik az utanmuikddési id6, vagy User-Reset (RC5), illetve Reset
(RC8) muiveletet kell végezni. Ennek kockéazata azonban csokkeni fog, ha az
adathalézatba kotott IR/HF 180 esetében egyforman allitjuk be a szabalyozd
gombokat és DIP kapcsoldkat.

Master/Slave (4.6. abra)

A Master-/Slave Uizemmaod lehetévé teszi nagyobb helyiségek befogasat (ter-
helés csatlakoztatva = Master, terhelés nincs = Slave). A helyiségben uralkodd
fényersséget kizardlag a Master-en lehet kiértékelni. A Slave-ek csupan a
mozgas érzékelését jelzik a Master felé.

Két jeladd régi épitésti/atépitett kilsé lépcséhazi automatan (4.7. abra)

Adathalézatba kotés Control PRO mozgasérzékelbkkel (4.8. abra)

Ha az IR 180/HF 180 késztiléket Control PRO mozgasérzékeldvel adathalézat-
ba kotjlk a P vezeték felhasznaldsaval, valamennyit ra kell kétni a fali kapcso-
|6ra, és hatastalanitani kell a belsé nyomégombot (5.4. abra). Ha szeretnénk,
hogy az egész rendszer miikddését nyomogomb segitségével kézi beavatko-
zassal felll lehessen birdini, a nyomégombot a Control PRO mozgasérzékels S
bemenetére kell csatlakoztatnunk. llyenkor a Control PRO mozgasérzékelének
a Master, mig az IR 180/HF 180-nak a Slave szerepét kell jatszania.

5. Szerelés

* Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés szempontjabdl.

* Sérllések esetén ne vegye haszndlatba a terméket

* A hatétavolsag és a mozgasérzékelés tekintetbe vételével valasszon
alkalmas helyet, ahova felszerelheti a készlléket (5.1. abra)

A szerelés lépései

Mozgasérzékeld és terhelés modul elvalasztasa (5.2. abra)

Az dramellatas lekapcsolasa (4.1. abra)

A hélézatra csatlakozas elvégzése (4.2. / 4.3. abra)

A (H) terhelés modul betolasa a stillyesztett csatlakozédobozba (5.3. abra)

A doboz régzitéesavarjaival rogzités a tartdgydinin (5.3. dbra)

A szabdlyzé gomb és DIP kapcsold bedllitasainak elvégzése az (E) mozgasér-

zékelé modulon (5.4. abra) (= "6. Miikodés")

* Az (E) mozgasérzékel6 modul és a (G) keret Osszerakasa, és nyomas
kifejtésével 6sszedugéasa a (H) terhelés modullal. (5.5. abra)

* Az dramellatés bekapcsolasa (5.6. abra)
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6. Mikodés

Szabalyozé gombok gyari beallitasai

Hatétéavolsag beallitas (J): IR12m/HF8m
Idébeallitas (K): 30 mp
Szirkileti beallitas (L): nappali tzem
COM2 utanm(ikodési id6: 15 perc

Bekapcsolasi késleltetés COM2 0 perc

Hatétavolsag bedllitas IR (5.4. abra / J)

Fokozatokban beallithatd

— Szabalyozé gomb maximumon = max. hatétavolsag (kb. 12 m)
— Szabalyozé gomb minimumon = min. hatétavolséag (kb. 5 m)

Hatétavolsag beallitas HF (5.4. abra / J)

Fokozatokban bedllithaté

— Szabalyozé gomb maximumon = max. hatétavolsag (kb. 8 m)
— Szabalyozé gomb minimumon = min. hatétavolsag (kb. 1 m)

Idébeallitas (5.4. abra / K)

Fokozatokban bedllithatd.

A kivant utanmikodési idét a szabalyozé gombon lehet bedllitani 30 mp és 30 perc
kozétt. A (jelenlét-érzékeld logika) fényerd kiiszobértékének atlépésekor az érzékeld
az utanmiikodési idé letelte utan kikapcsol.

Impulzus Gizemméd JL

Ha a szabalyozé gombot Ilra allitia, a késztilék impulzusadd lizemmaodban
van, azaz a kimenet kb. 2 mp-re bekapcsol (pl. a Iépcséhazi automatandl).
Ezutén az érzékel6 kb. 8 mp-ig nem reagdl a mozgasokra. Mivel idegen fény-
forras elvakithatja az érzékeldt, itt csak nappali lzemmadd lehetséges.

1Q tzemmdd (1Q)

Ha a szabdlyozé gomb (IQ)-ra van dlliitva, az utanvilagitasi idé dinamikusan,

Ontanulé médon igazodik a felhasznaldi szokasokhoz. Az optimalis id6ciklus
meghatarozasahoz betanuld algoritmust hasznal. A legrévidebb idé 5 perc,

a leghosszabb 20 perc.

Szirkuleti beallitas (5.4. abra / L)

A kivant megszdlalasi kiiszob fokozatos Iépésekben 2-1000 lux kozé allithaté be
— Szabalyz6 gomb « allasra allitva = szlrkdleti tzem (kb. 2 lux)

—  Szabalyzé gomb ¥ llsra allitva = nappali tizem (kb. 1000 lux)

=» "Alkalmazasi példak" tablazat
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DIP kapcsol6 gyari bedllitasai
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) normal-/tesztiizem (5.4. abra)

A prébalizem, amely a jelenlét-érzékeldn végzett minden egyéb beallitést meg-
eléz, a mikodtethet6ség, valamint az érzékelési terlilet megvizsgalasara szolgal.
A mozgasérzekelds kapcsold kb. 5 mp-nyi utdnmiikodési idére bekapcsolja a
vilagitast, amennyiben a helyiségben mozgés van, flggetlenll a fényerésségtd|
(mozgas érzékelésekor villog a kék LED). Normal izemben a (szabalyozé gom-
bon) egyénileg beallitott valamennyi érték érvényes. A kék LED segitségével a
mozgasérzékelds kapcsoldt csatlakoztatott terhelés nélkil is be lehet allitani.

A DIP kapcsolds prébatizembdl a rendszer nem lép ki automatikusan.

DIP 2 - (AUTO./MAN) teljesen automata Gizemmaéd/félautomatika (5.4. abra)
Automata izemmaéd: (AUTO)

Mozgas érzékelésekor a vildgitas a fényerétdl fliggéen 6nmiikédéen bekapcsol,
és a fény er6sddésével, valamint az utanvilagitasi id leteltével kikapcsol. A vila-
gitast barmikor be lehet kapcsolni kézzel. llyenkor a kapcsoléautomata miiko-
dése atmenetileg megszakad.

Félautomata tizemmaod: (MAN)

A vilagitas csak automatikusan kapcsol ki. A bekapcsolas kézzel torténik,

vilagitast a nyomégombbal lehet kémi. A lampa a bedllitott utanvilagitasi idére

bekapcsolva marad. —
HU

DIP 3 - (used — o / not used 5% ) (5.4. abra) —

A "used" helyzetben a beépitett (A) nyomégomb, valamint az S bemenetre

vélaszthatéan csatlakoztatott nyomégomb miikods allapotban van.

A "not used" helyzetben a beépitett (A) nyomégomb, valamint az S bemenetre

valaszthatdan csatlakoztatott nyomégomb mUikédésképtelen allapotban van,

és igy nincs feladata. Tovabba, a kapcsold befolyassal van arra is, hogy a P

vezetékkel adathaldzatba lehessen-e kotni. (= "4. Elektromos csatlakozas")

DIP 4 - (ON -s"s- / ON/OFF —5"%-) (5.4. dbra)

ON-OFF éllasban a vilagitas kézzel barmikor be- és kikapcsolhato (ez aldl
kivétel az impulzus tzemmad: itt a kézi kikapcsolas nem hasznalhatd). ON
allasban a kézi kikapcsolas mar nem miikodik. Az utanvilagitasi idé minden
gombnyomasra Ujra indul.

Nyomadgomb vilagitasi miivelethez
A beépitett (A) nyomégomb miikddése a mozgasérzékeld konfiguraciojatdl,
valamint a pillanatnyi tizemhelyzettdl fligg.

=> "Vilagitasi mivelet" tablazat
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Szirkileti beallitas

Al e Fényer6sség elGirt
Alkalmazasi példak Y értékegil
Szurkuleti Uzem perc
Folyosodk, elécsarnokok 1
Lépcs6k, mozgdlépcsék, mozgdjardak 2
Mosdok, WC-k, kapcsoldtermek, étkezék 3
Eladétertlet, 6vodak, iskolai elékészité helyiségek, 4
sportcsarnokok
MunkaterUletek: irodahelyiségek, konferenciatermek és 5
targyaldk, finommechanikai szerel6csarnokok, konyhak
Kivalo fényviszonyokat igénylé munkateriletek:
labor, mUiszaki rajz, preciziés munkak >=B
Nappali lizem max

Tudnivalo: a felszerelési helytdl fliggéen sziikségessé vélhat a bedllitas
helyesbitése. A fényer6sség mérési helye az érzékelSn van.

Vilagitasi mivelet

Médvélaszté  |Nyomdégomb Allapot Nyomdégomb miivelet
2. DIP kapcsol6 | konfigurald
4. DIP kapcsold
Automatikus ON/ON-OFF Vilagitas ki van Vilagitas a beallitott
kapcsolva utanvilagitasi idére
bekapcsol
Automatikus ON-OFF Vilagitas be van A vilagitas a bedllitott

kapcsolva

utanvilagitasi idére
kikapcsol, és mozgas
érzékelésekor azt
utdlag elinditja (inverz
Uzem/bemutatd maéd)

Automatikus ON Vilagitas be van

kapcsolva

A beallitott utanvi-
lagitasi idét utdlag
elinditja.

Félautomatikus |ON/ON-OFF Vilagitas ki van

kapcsolva

Vilagitas a beallitott
utanvilagitasi idére
bekapcsol.

Félautomatikus |ON-OFF Vilagitas be van

kapcsolva.

Vilagitas a kévetkezd
mkodtetésig kikap-
csol.

Félautomatikus |ON Vilagitas be van

kapcsolva

A bedllitott utanvi-
lagitasi idét utdlag
elinditja.
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7. (Rendelhetd) tartozékok

RC 5 felhasznal6i taviranyité EAN 4007841 592806
RC5 segédmlivelet

- Vilagitas BE/KI 4 6

— User-Reset

- 1006 burnin

— Bemutaté mod

RC 8 taviranyité szerviz EAN 4007841 559410
RC 8 segédmliveletek

— Hatétavolsag bedllitas

- CH1/CH2 idébedllitas

— CHZ2 bekapcsolasi késleltetés/helyiség-felligyelet
— Préba- / normél izem

— Szirkleti bedllitas

— Ejszakai tizem

— Nappali izem

~ Betanitas

—  OnmUikéd6 / kézi tizem

— Reset

- 1Q tizemmod

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Vezérlés okostelefonrdl vagy tabletrdl

— Az 6sszes taviranyitot helyettesiti

— Toltse le a hozzavald alkalmazast, és kapcsolddjon dssze vele Bluetooth-szal

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készUlékek, a tartozékok és a csomagolas
kérnyezetbarat Ujra hasznositasardl.

Ne dobjon elektromos készUlékeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagallamaira vonatkozik:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak kezelésére vonat-
koz6 hatalyos eurdpai iranyelvek, és azok nemzeti szintre torténd konvertalasa
szerint a haszndlhato allapotban évé elektromos késziilékeket mar nem kell
kilon gyditeni, és kornyezetbarat Ujra hasznositasukrol gondoskodni.
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9. C € Megfelel8ségi nyilatkozat

A STEINEL GmbH ezennel nyilatkozik, hogy a HF 180 tipust addberendezés
megfelel a 2014/53/EU iranyelv kdvetelményeinek. Az EU megfelel6ségi nyilat-
kozatanak telies szovege a kdvetkezd internetcimen talalhaté: www.steinel.de

10. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéjének, adott esetben jogaban &l az eladéval szem-
ben érvényesiteni az Ont térvényesen megillet6 hianypotlasi-, ill. terméksza-
vatossagi jogokat. Amennyiben léteznek ilyen jogok az On lakdhelye szerinti
orszagban, jelen jotallasi nyilatkozatunk semmiben sem sz(ikiti és korlatozza
azokat. A magunk részérdl 5 év jotallast adunk arra, hogy az On altal vasarolt
STEINEL professziondlis érzékeld termék kifogastalan minéségui és rendesen
mUkodik. Szavatoljuk, hogy ez a termék mentes az anyaghibaktdl, a gyartasi és
szerkezeti hibaktdl. Szavatoljuk tovabba, hogy az 6sszes elektronikus alkatrész
és kabel mikodéképes, tovabba, hogy minden alkalmazott szerkezeti anyag és
azok fellilete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamacidval kivan élni, kérjik, hogy
a terméket hianytalanul és bérmentesitve kildje vissza a kereskeddjének vagy
kozvetlendl nekiink a DINOCOOP Kft, Radvany u. 24, H-1118 Budapest
cimre, mellékelve az eredeti vasarlasi bizonylatot, amelyen rajta kell lennie a
vasarlas datumanak és a termék elnevezésének. Ezért a garancia idd végeig
ajanlatos gondosan megdriznie a vasarlasi bizonylatat. A visszakildés soran
keletkez6 szdllitasi koltségekert és kockazatokért a STEINEL nem vallal
felelésséget.

A jotallas érvényesitésérdl a www.steinel-professional.de/garantie honlapun-
kon kap téjékoztatast.

Amennyiben a garancia korébe esé esemény kdvetkezett be, vagy a termé-
kével kapcsolatban szeretne kérdezni valamit, barmikor felhivhat benntinket a
+36/1/3193064 szervizvonal szamon.

5E\l v
GYARTOI
GARANCIA
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11. Miiszaki adatok
Méretek SZé x Ma x Mé

80 x80 x50 mm

Haldzati feszUltség

220-240 ~V / 50/60 HZ

Erzékeldk Passziv infravorés (IR) /Nagyfrekvencia (HF)

Hatdtavolsag IR max. 12 m (érint6leges) / max. 3 m (sugdriranyban) /
HF max. 8 m *

Erzékelési szog 180°

Teliesitmény 1zz6-/ halogénlémpa terhelés 2000 W
LED / elektronikus elétét terhelés 600 W (50 St.

C < 220 pF)

Teljesitmény 2. kapcsold
kimeneten jelenlét esetén
(csak COM 2)

max. 230 W/230 V
max. 1A, (cosd=1)
HLK (flités/szell6zés/klima) esetén

Fényérték bedllitas

10 - 1000 lux, e / nappali fény

1. kapcsold kimenet

30 mp. — 30 perc, impulzus Uizemmadd (kb. 2 mp.),
idébedllitas 1Q tizemmad (automatikus alkalmazko-
dés a felhasznalasi profilhoz)

2. kapcsold kimenet
csak COM2 HLK esetén

ldébeallitas O mp - 10 perc bekapcsolasi késleltetés.
5-15 perc utanvilagitasi idé (RC)-vel —

1 perc - 2 dra utanvilagitasi id6 Smart Remote-tal HU
Automatikus helyiségfigyelés —_—
Szerelési magassag 1,1 m
|débedllitas 30 mp - 30 perc
IP/védettségi mod P20
Hoémérséklettartomany 0°C-40°C

* HF 180 esetén a hatétavolsag extrém szégekben sokban fligg a helyi adottsagoktdl.
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12. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A vilagitas nem kapcsol be B nincs csatlakoztatva

feszliltség
W |ux érték tul alacsonyra
van beallitva

M nincs mozgasérzékelés

M csatlakozofeszUltséget
atvizsgalni

M lux érteket lassan
névelni, amig a vilagitas
bekapcsol

M érzékeld irdnyédba sza-
bad ralatast biztositani

M érzékelési teriletet
atvizsgalni

A vilagitas nem kapcsol ki

M lux értéke tul nagy

W utanvilagitasi idd letelik

W zavar6 héforrasok, pl.:
fltéventilator, nyitott
ajtok és ablakok, hazial-
latok, izzokorte/halogén

sugarzé, mozgo targyak

W helyezze a WLAN

készlléket nagyon kozel

az érzékeléhoz

M |ux értékét kisebbre
allitani

W utanvilagitasi idé leteltét
megvamni, esetleg utan-
vilagitasi idét kisebbre
allitani

M dlland¢ zavarforrasokat
oOntapadd cimkével
kitakarni

M novelie a WLAN
készllék és az érzékeld
koz6tti tavolsagot >3m

Erzékels jelenlét ellenére
kikapcsol

MW utanvilagitasi id6 tal
révid

M vildgitasi kiiszobérték
tul kicsi

MW utanvilagitasi idét
megndvelni

M szirkuleti beallitast
maodositani

Erzékeld tul késon
kapcsol ki

W utanvilagitasi id6 tal
hosszu

MW utanvilagitasi idét
leroviditeni

Erzékelé szembdl valé
megkdzelités esetén tul
késdn kapcsol be

MW szembd| bekovetkezd
mozgas esetén
a hatétavolsag kisebb

M tovabbi érzékelSket
felszerelni

M két érzékel6 kozotti
tavolsagot
lecsokkenteni

Jelenlét esetén az érzéke-
16 a sttétség ellenére sem
kapcsol be

M lux értéke tul kicsire
vélasztva

M érzékel6t kapcsoldval/
nyomégombbal hatas-
talanitottak ?

M félautomatikus ?

MW fényerd kliszobértékét
megnovelni

Nyomdgombnak nincs
funkcidja

B nyomdgomb hatastala-
nitva?

M 3. DIP kapcsold beallita-
sat megvizsgalni

-170 -



1. K tomuto dokumentu

Pozorneé si jej prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbold

A Varovani pred nebezpecim!

Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny
A Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit privod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze pod napétim.
Proto je nejprve tfeba vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

* P¥iinstalaci senzoru se jedna o praci na sitovém napéti. Musf proto byt pro-
vedena odborné podle obvyklych predpistl pro instalaci elektrickych zafizeni
a podminek jejich pripojeni dle CSN.

* Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.

*  Opravy mohou provadét jen odborné servisy.

e Upozornéni (D: Vodic externiho tladitka neni uréen k tomu, aby slouzil
spotrebicim jako pripojka nulového vodice. (Obr. 4.4 / 4.5/ 4.6 / 4.8)

¢ Pripojka B1/B2 je spinaci kontakt pro nizkoenergetické spinaci obvody,
ne vétsinez 1 A. Musi byt prislusné zajisténa.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Pouzivani v souladu s uréenim

— Senzorovy spina¢ je vhodny jen k montazi na sténu ve vnitfnim prostoru.

— Inteligentni senzorova technika pfi vstupu do mistnosti automaticky zapne
osveétlovaci prostredek a po nastavené dobeg jej zase vypne.

IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 — COM2 je vybaven pyroelektrickym senzorem, ktery zazname-
nava neviditelné tepelné zareni vydavané pohybuijicimi se tély (osob, zvitat atp.).
Takto zaznamenané tepelné zareni je pak elektronicky prevedeno na signal
zpUsobuijici zapnuti pfipojeného spotiebice (napr. osvétleni). Ponévadz tepelné
zareni neprochazi prekazkami, jako napt. zdmi nebo sklenénymi tabulemi,
nedochazi v téchto pripadech k jeho zaznamenani a tedy ani k zapnuti.
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HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1/COM2 je aktivni hiasi¢ pohybu. Nezavisle na teploté reaguje na
sebemensi pohyb. Integrovany senzor VF vysila vysokofrekvencni elektromag-
netické viny (5,8 GHz) a pfijima jejich echo. Pri sebemensim pohybu v oblasti
zachytu rozezna senzor zménu echa. Mikroprocesor pak inicializuje spinaci
povel ,Zapnout svétlo“. Zachyt je mozny i pres dvere, okenni tabule nebo tenké
stény.

V8echna funkéni nastaveni mohou byt volitelné provadéna dalkovym ovladanim
RC5, RC8 i Smart Remote. (= ,,7. Prislusenstvi)

Rozsah dodavky IR 180 (obr. 3.1)
Rozsah dodavky HF 180 (obr. 3.2)
Rozméry vyrobku IR 180/HF 180 (obr. 3.3)
Prehled zarizeni (obr. 3.4)
Kolébkové tlacitko

Kryt

IR 180 Gocka / HF 180 kryt
Demontazni térbina
Senzorovy modul

Stavova LED

Ram

Plechovy réam

Zatézovy modul

TIOTMMOUOm>

4. Elektrické pfipojeni

¢ \/ypnout napéjeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

K propojeni senzorovych spinact plati: Podle VDE 0100520, odst. 6 smi byt
k propojeni senzoru a elektronického predradného zarizeni pouzito vicenasob-
né vedeni, které zahrnuje jak vedeni sitového napéti, tak i fidici vedeni (napfr.
NYM & x 1,5 mm?).

Upinaci oblast sitové pripojovaci svorky je dimenzovana maximalné pro

2 x 2,5 mm?.

K pripojeni k elektricke siti pouzijte 4pdlovy kabel:
L = fazovy vodic (vétsinou Cerny, hnédy nebo Sedy)
N = neutrdini vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (vétsinou zelenozluty)
P = ke spojeni nékolika hlasicti pohybu
L' = spinany fazovy vodi¢ (vétSinou erny, hnédy nebo Sedy)
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Upozornéni k @D P vedeni:

Délka kabelu mezi dvéma senzory méize ¢init max. 50 m.

Ke kazdému dalsimu senzoru max. 25 m. Pfi montézi 10 senzor(i celkem max.
300 m.

Upozornéni k (D S vedeni:
Délka kabelu max. 50 m.

Dulezité:

Pfipadna zaména privodl zplsobi pozdsji zkrat v pristroji nebo pojistkové kra-
bici. V tomto pripadé je nutno jednotlivé kabely identifikovat a poté znovu za-
pojit. V privodnim sitovém vedeni mize byt k zapinani a vypinani zarazen vhod-
ny sitovy vypinac.

Upozornéni pro IR 180:

Misto montaze by mélo byt od jiného svitidla vzdaleno nejméné 1 m, ponévadz
tepelné zareni mize mit za nasledek spusténi systému.

Pripojeni k elektrické siti IR 180 COM1 (obr. 4.2)

Pripojeni k elektrické siti IR 180 COM2 (obr. 4.3)

Upozornéni k paralelnimu zapojeni P vedenim:

Je mozné paralelni spinani IR 180 a HF 180. OvSem u kazdé krabice pod omit-
ku musf byt k dispozici nulovy vodi¢. Pfi pouziti nékolika senzorovych spinact
musi byt tyto spinace piipojeny ke stejné fazil Maximalné mize byt paralelné
zapojeno az 10 senzorovych spinacu.

Master/master COM1 (obr. 4.4)

Master/master COM1/COM2 (obr. 4.5)

P¥i paralelnim zapojeni miize byt pouZito i nékolik jednotek master. Kazda
jednotka master pritom spiné svou skupinu svétel podle viastniho mérent
svételnosti. VSechna nastaveni jsou individuéiné provedena u kazdé jednotky
master. Zatizeni pfi spinani je rozdéleno na jednotlivé jednotky master. Pfitom-
nost osob je nadale spole¢né zachycovana vSemi hlasici. Prezenéni vystup
mdze byt sniman u libovolné jednotky master. Prezencni vystup (HLK, COM2)
mdze byt sniman u libovolné jednotky master.

Pozor:

U propojeni master/master do sité muize pri stisknuti tlacitka (A) dojit k inverz-
nimu/protichtidnému spinacimu chovani, jestlize maji IR/HF 180 riizné doby
dobéhu, a tyto jiz u jednoho senzoru ubéhly. Pokud doslo k této situaci, musite
bud pockat na uplynuti doby dobéhu, nebo provést uZivatelsky reset (RC5)
nebo reset (RC8). Jsou-li otocny regulétor a prepinac DIP pri propojovani do
sité IR/HF 180 nastaveny stejné, toto riziko se snizi.
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Master/slave (obr. 4.6)

Provoz master/slave dovoluje zachycovat vetsi prostory (zatizeni pripojeno =
master, bez zatizeni = slave). Svételnost v prostoru se vyhradné vyhodnocuje
na jednotce master. Jednotka slave zaznamenany pohyb hlasi jednotce master.

Dva hlasi¢e na externim schodistovém automatu staré vystavby/prestavby
(obr. 4.7)

Propojeni do sité senzory Control PRO (obr. 4.8)

Bude-li IR 180/HF 180 propojen do sité senzorem Control PRO prostrednic-
tvim vedeni P, musi byt deaktivovana vSechna na nasténném spinaci pfipojena
tlacitka i interni tlaCitka (obr. 5.4). Ma-li celkovy systém k dispozici tlacitko

k ruénimu prebuzeni, musi byt pripojeno ke vstupu S senzoru Control PRO.
Pritom musi byt senzor Control PRO jako master jednotka a IR 180/HF 180
jako slave jednotka.

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u véech konstrukénich dild.

* Pri poskozeni vyrobek nepouzivat.

¢ Vhodné montézni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu a zachyceni pohybu
(obr. 5.1)

Postup pfi montazi

¢ Odpojit senzorovy a zatézovy modul (obr. 5.2)

¢ Vypnout napdjeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

e Proveést pripojeni k siti (obr. 4.2 / 4.3)

Zatézovy modul (H) zasunout do krabice pod omitku (obr. 5.3)

Pomoci upeviovacich Sroubl krabice jej nasroubuijte na nosny krouzek

(obr. 5.3)

Nastavit otocny regulétor a prepinac DIP na senzorovém modulu (E)

(obr. 5.4) (= ,,6. Funkce®)

¢ Slozte dohromady senzorovy modul (E) a ramecek (G) a tlakem je spojte se
zatézovym modulem (H) (obr. 5.5)

e Zapnout napdjeni elektrickym proudem (obr. 5.6)

6. Funkce

Nastaveni oto¢ného regulatoru z vyroby

Nastaveni dosahu (J): IR12 m/HF 8 m

Casové nastaveni (K): 30s

Soumrakové nastaveni (L): provoz za denniho svétla
Doba dobéhu COM2 15 min.

Zpozdéni zapnuti COM2 0 min.
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Nastaveni dosahu IR (obr. 5.4/ J)

Nastavitelné ve stupnich

— Otocny regulator nastaveny na ,maximalni“ = max. dosah (asi 12 m)
— Otocny regulator nastaveny na ,minimaini“ = min. dosah (asi 5 m)

Nastaveni dosahu HF (obr. 5.4/ J)

Nastavitelné ve stupnich

— Otocny regulator nastaveny na ,maximalni“ = max. dosah (asi 8 m)
— Otocny regulator nastaveny na ,minimalni“ = min. dosah (asi 1 m)

Casové nastaveni (obr. 5.4 / K)

Nastavitelny ve stupnich.

Pozadovana doba dobéhu miize byt na otocném regulatoru nastavena mezi
30 s a 30 min. Pri prekroceni prahové hodnoty svételnosti (logika pritomnosti)
se senzor po uplynuti doby dobéhu vypne.

Impulzni rezim I

Je-li otoény regulator nastaven do polohy JL, nachazi se pfistroj v impulznim
rezimu, tzn., Ze se vystup zapne na asi 2 s (napf. pro schodistovy automat).
Poté nebude senzor po dobu asi 8 s reagovat na pohyb. Na zékladé vlastniho
zaclonéni cizim svétlem je zde mozny jen denni provoz

1Q rezim (1Q)

Je-li otocny regulator nastaven do polohy (IQ), doba dobéhu se dynamicky,
konfiguracné prizplsobi chovani uzivatele. Diky algoritmu ugeni se stanovi
Casovy cyklus. Nejkratsi doba ¢ini 5 min., nejdelsi 12 min.

Soumrakové nastaveni (obr. 5.4 / L)

Pozadovana prahova reakéni hodnota mdze byt ve stupnich nastavena na
2-1000 Ix.

— Otocny regulator nastaveny na (( = soumrakovy provoz (asi 2 Ix)

- Otocny regulétor nastaveny na <Qr = provoz za denniho svétla (asi 1000 Ix)

=» Tabulka ,Priklady pouziti*

Nastaveni piepinace DIP z vyroby
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) normalni/testovaci provoz (obr. 5.4)

Zku$ebni provoz ma prednost pred vSemi ostatnimi nastavenimi na senzoro-
vém spinadi a slouzi ke kontrole funkce i oblasti zachytu. Senzorovy spinac,
nezavisle na svételnosti, pifi pohybu v prostoru zapne osvétleni na dobu dobé-
hu asi 5 s (modréa LED pfi zachytu blikd). V normalnim provozu plati vSechny
individualné nastavené hodnoty (otocny regulator). | bez pfipojeného zatizeni
mUZe byt senzorovy spina¢ nastaven pomoci modré LED.

Zkusebni rezim s prepinac¢em DIP nebude zase automaticky opusten.
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DIP 2 - (AUTO./MAN) pIné automaticky/poloautomaticky provoz (obr. 5.4)
PIné automaticky provoz: (AUTO)

Osvétleni se podle svételnosti automaticky zapina pfi pohybu a vypina u zvy-
Sujici se svétlosti i po uplynuti doby dobéhu. Osvétleni mlize byt kdykoli ruéné
zapnuto/vypnuto. Pritom bude docasné preruseno automatické spinani.
Poloautomaticky provoz: (MAN)

Osvétleni se automaticky jen vypne. Zapnuti se provadi ruéné, svétlo se rozsviti
tlacitkem. Svitidlo zlistane po nastavenou dobu dobéhu zapnuto.

DIP 3 - (used — o / not used -5& ) (obr. 5.4)

V poloze ,used" je aktivni integrované tlacitko (A) i volitelné tlacitko pfipojené ke
vstupu S. V poloze ,not used” je deaktivovano integrované tlacitko (A) i volitelné
tlacitko pripojené ke vstupu S, a proto neni funkéni. Dale ma spinac viiv na
propojeni do sité s vedenim P. (= ,,4. Elektrické pripojeni*)

DIP 4 — (ON —s"s- / ON/OFF —"5-) (obr. 5.4)

V poloze ON-OFF mizete osvétleni kdykoli ruéné zapnout a vypnout (vyjimkou
je impulzni rezim: neni mozné rucni vypnuti). V poloze ON neni ruéni vypnuti jiz
mozné. Po kazdém stisku tlacitka je znovu spusténa doba dobéhu.

Tlacitko pro funkci sviceni

Funkce integrovaného tlacitka (A) je zavisla na konfiguraci senzoru i aktudlni
provozni situaci.

=» Tabulka ,,Funkce sviceni“

Soumrakové nastaveni
Priklady pouziti zadana svételnost

Provoz za soumraku min.

chodby, vstupni haly

schodisté, eskalatory, jezdici pasy

1

2
umyvarny, toalety, rozvodny, kantyny 3
prodejni oblasti, materské skoly, predskolni zarizent, 4
sportovni haly

pracovni oblasti: kancelare, konferenéni a zasedaci 5
mistnosti, presné montazni prace, kuchyné

pracovni oblasti, kde je zapotiebi dobrého svétla pro

intenzivni prohlizeni: laborator, technické vykresy, >=6
presné prace
Provoz za denniho svétla max.

Upozornéni: Podle mista montaze mize byt potrebna Uprava nastaveni.
Svételnost merf senzor.
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Funkce sviceni

Rezim, prepinac | Konfigurace Stav Funkce tlacitek
DIP 2 prepinace DIP 4
Piné ZAP/ZAP-VYP Osveétleni je Osvétleni zistane
automaticky vypnute. po nastavenou dobu
provoz dobéhu zapnuté
Plné ZAP-VYP Osvétleni je Osvétleni se na
automaticky zapnuté. nastavenou dobu
provoz dobéhu vypne a po
rozpoznani pohybu
bude spusténo
(inverzni provoz/
prezentacni rezim)
Plné ZAP Osvétleni je Nastavena doba
automaticky zapnuté. dobéhu se dodatecné
provoz zapne
Poloautomaticky | ZAP/ZAP-VYP Osvétleni je Osvétleni zstane
provoz vypnuté. po nastavenou dobu
dobéhu zapnuté
Poloautomaticky | ZAP-VYP Osveétleni je Osvétleni bude
provoz zapnuté. vypnuté az do pristi
aktivace
Poloautomaticky | ZAP Osvétleni je Nastavena doba
provoz zapnuté dobéhu se dodatecné
zapne €z
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7. Prislusenstvi (volitelné)

Uzivatelské dalkové ovladani RC5 EAN 4007841 592806
Dodateéna funkce RC5

— Rozsviceni/zhasnuti svétla 4 hod.

— UZivatelsky reset

— 100 hod. vypalovani

— Prezentaéni rezim

Servisni dalkové ovladani RC8 EAN 4007841 559410
Dodatecné funkce RC8

— Nastaveni dosahu

— Casoveé nastaveni CH1/CH2

— Zpozdéni zapnuti/monitorovani mistnosti CH2
—  Zku$ebni/normalini provoz

— Soumrakové nastaveni

— Nocni provoz

— Provoz za denniho svétla

— Teach-IN

— Automaticky/rucni provoz

— Reset

- lQrezim

Délkové ovladani Smart Remote EAN 4007841 009151
— Rizeni prostrednictvim smartphonu nebo tabletu

— Nahradi vSechna délkova ovladani
— Zavést vhodnou aplikaci a vytvorit spojeni prostrednictvim Bluetooth

8. Likvidace
Elektricka zarizeni, prislusenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému

opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zarizeni do domovniho odpadul!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektro-
nickych zarizenich a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelna
elektricka zafizeni separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.
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9. C€ Prohlaseni o shodé

Timto spolecnost STEINEL GmbH prohlaSuije, Ze typ radiového zarizeni HF 180
odpovida smérnici 2014/53/EU. Uplny text prohlaSeni o shodé EU najdete na
nasleduijici internetové adrese: www.steinel.de

10. Zaruka vyrobce

Jako kupuijicimu vam viiéi prodavajicimu prindlezi zakonem predepsana prava.
Pokud tato prava ve vasi zemi existuiji, nejsou nasim prohléasenim o zaruce zkra-
cena ani omezena. Poskytneme vam 5 letou zaruku na bezvadné provedeni

a radnou funkénost vaseho profesionélniho senzorického vyrobku znacky
STEINEL. Ru¢ime za to, Ze tento vyrobek nema materidlové, vyrobni a kon-
strukéni vady. Rucime za funkénost vSech elektronickych soucéstek a kabell,

i za nezavadnost vSech pouZitych materidll a jejich povrch.

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej nedemontovany a vyplacené

s originalnim dokladem o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a nézev
vyrobku, vasemu prodejci nebo piimo nam, na adresu NECO SK, a.s.
Ruzova 111, 019 01 llava. Doporucujeme vam, abyste doklad o koupi do
uplynuti zaruéni doby peclivé uschovali. Spoleénost STEINEL nerudi za pre-
pravni naklady a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatiovani zaruky jsou uvedeny na nasi weboveé strance

cz
www.neco.sk

Jestlize budete uplatrovat reklamaci nebo mate néjaké dotazy tykajici se vyrob-
ku, mGzete nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku +421/42/4 45 67 10.
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11. Technické parametry

Rozméry (§ x v x h)

80 x 80 x 50 mm

Sitové napéti

220-240 ~V/50/60 HZ

Senzorika pasivni infradervena (IC)/vysoka frekvence (VF)
Dosah IC max. 12 m (tangenciaing)/
max. 4 m (radialné)/\V/F max. 8 m *
Uhel zachytu 180°
Vykon Zatizeni zarovky/halogenové zarovky 2000 W

LED / elektronické predradné
zafizeni 600 W (50 St.
C < 220 pF)

Vlykon, spinany vystup 2
prezenéné (jen COM 2)

max. 230 W/230 V
max. 1A, (cos ¢ = 1)
pro TVK (topeni/ventilace/klimatizace)

Nastaveni svételné hodnoty

10-1000 Ix, eo/denni svétlo

Spinaci vystup 1

30 s-30 min., impulzni rezim (asi 2 s),
Gasové nastaveni IQ rezim
(automatické prizpsobeni uzitkovému profilu)

Spinany vystup 2 jen COM2
pro TVK

Casové nastaveni 0 s-10 min. zpozdéni zapnuti.
Doba dobéhu 5-15 min. pomocf (RC)

Doba dobéhu 1 min. — 2 hod. pomoci Smart Remote
Automatické monitorovani mistnosti

Montézni vyska 11m

Casové nastaveni 30 s —30min.
IP/kryti P20

Teplotni rozmezi 0°Caz+40°C

* Dosah u HF 180 je u extrémnich UhI& velmi zavisly na mistnich podminkach.
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12. Provozni poruchy

Porucha Pricina Naprava
Osvétleni se nezapina M Bez pripojovaciho W Zkontrolovat pfipojovaci
napéti napéti
M Nastavena prili§ nizka B Hodnotu Ix pomalu
hodnota Ix zvySovat, az se zapne
svetlo
M Bez zachytu pohybu W Vytvorit volny vyhled
na senzor
W Zkontrolovat oblast
zachytu

Osvétleni se nevypina W Hodnota Ix prili§ vysokéa M Nastavit nizsi hodnotu Ix
W Ubéhla doba dobéhu M Vyckat na dobu dobéhu,
event. nastavit kratsi
dobu dobéhu
W Rusivé zdroje tepla, W Stacionarni poruchové
napr.: topny ventilator, zdroje potladit
oteviené dvere a okna, nalepkami
doméci zvifata, zarovka/
halogenovy reflektor,
pohybuijici se objekty
W Zarizeni WLAN umistit B Zvétsit vzdalenost
velmi blizko senzoru mezi zarizenim WLAN
a senzorem >3m J—

Senzor vypne i pres W Doba dobéhu prilis M Prodlouzit dobu dobéhu ¢Z
pitomnost osoby kréatka
W Svételny prah prilis W Zménit soumrakove
nizky nastaveni
Senzor vypina prilis pozdé M Doba dobéhu piilis M Zkrétit dobu dobéhu
dlouha
Senzor u ¢elniho sméru M Dosah je u ¢elniho W Namontovat dalsi
chlize zapina prili§ pozdé  sméru chlize snizen senzory
W Zkrétit vzdalenost mezi
dvéma senzory
Senzor i pres tmu v pii- B Zvolena prili§ nizka MW Senzor spinacem/
tomnosti osoby nezapind  hodnota Ix tlacitkem deaktivovan?
M Poloautomaticky
provoz?
W Zvysit prah svételnosti
Tlacitko bez funkce W Tlacditko deaktivovano? M Zkontrolovat nastaveni

prepinace 3 DIP
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'iba v skratenej verzii,
je povolend iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sltziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny
A Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod napatia!

* Pri montazi musi byt pripéjané elektrické vedenie bez napatia. Preto je
potrebné najskor vypnut elektricky prid a skontrolovat beznapatovost
pomocou skusacky napatia.

¢ Priinstalacii senzora ide o pracu so sietovym napatim. Instalacia sa preto
musf vykonat podla inStalacnych predpisov a podmienok pripojenia plat-
nych v danej krajine.

* Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.

¢ Upozornenie (): Vedenie externého tlagidla nie je uréené na to, aby sliZilo
spotrebi¢om ako pripojenie neutraineho vodica. (obr. 4.4 / 4.5/ 4.6 / 4.8)

* Pripojka B1/B2 je spinaci kontakt pre nizkoenergetické elektrické obvody,
ktoré nie s vacsie ako 1 A. Tato pripojka musi byt prislusne istena.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Spravne pouzivanie

— Senzorovy spina¢ je vhodny iba na nastenni montaz v interiéroch.

— Inteligentna senzorové technika pri vstupe do miestnosti automaticky zapne
kazdy svetelny zdroj a po nastavenom c¢ase ho opat vypne.
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IR/HF 180 COM1 / COM2

Zariadenie IR 180 COM1 — COM2 je vybavené pyrosenzorom, ktory snima
neviditelné tepelné Ziarenie pohybujlcich sa telies (fudi, zvierat atd.). Toto
zaznamenané tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje a pripojeny spotrebic
(napr. svietidlo) sa zapne. Cez prekazky, ako st napr. mury alebo sklenené
tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamenava a nedochadza teda ani k spinaniu.

HF 180 COM1 / COM2

Zariadenie HF 180 COM 1/ COM 2 je aktivny snima¢ pohybu. Reaguje
nezavisle od teploty na najmensie pohyby. Integrovany HF senzor vysiela
vysokofrekvenéné elektromagnetickeé viny (5,8 GHz) a prijima ich odozvu. Uz
pri najmensom pohybe v oblasti snimania zaznamena senzor zmenu odozvy.
Mikroprocesor potom vyda spinaci prikaz ,Zapnut svetlo®. Snimanie je mozné
cez dvere, sklenené tabule alebo tenké steny.

VSetky nastavenia funkcii je mozné volitelne vykonavat pomocou dialkovych
ovladani RC5, RC8, ako ak dialkového ovladania Smart.
(= ,,7. Prislusenstvo®)

Rozsah dodéavky IR 180 (obr. 3.1)

Rozsah dodavky HF 180 (obr. 3.2)
Rozmery vyrobku IR 180 / HF 180 (obr. 3.3)
Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.4)

Koliskovy vypina¢

Kyt
Sosovka IR 180 / kryt HF 180
Demontézna drézka
Senzorovy modul

Stavova LED

Ram

Plechovy ram

Zatazovy modul

TIOTMMOOm>

4. Elektrické pripojenie

* V/ypnite napéajanie elektrickym pridom (obr. 4.1).

Pre prepojenie senzorového spinaca plati: Podla VDE 0100520, odsek 6

sa smie na prepojenie medzi senzorom a elektronickym predradenym pri-
strojom pouzit viacnasobné vedenie, ktoré obsahuje tak vedenia so sietovym
napatim, ako aj riadiace vedenia (napr. NYM 5 x 1,5 mm?).

Oblast na pripojenie sietovej svorky je uréend pre max. 2 x 2,5 mm?.

-183 -

SK



Napéjacie vedenie pozostava z jedného min. 4-zilového kabla:
L = faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi€ (zvy€ajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zvyCajne zeleno-Zlty)

P = na spojenie viacerych pohybovych senzorov

L' = spinana faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

Upozornenie k vedeniu @D P: :

Medzi dvoma senzormi smie byt dizka kébla max. 50 m.

Ku kazdému dalSiemu senzoru max. 25 m. Pri zabudovani 10 senzorov
celkovo max. 300 m.

Upozornenie k vedeniu @) S:
Dizka kabla max. 50 m.

Dolezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji alebo v skrinke s poistkami.
V tomto pripade identifikujte jednotlivé kable a nanovo ich zapojte. Na sieto-
vy privod sa méze samozrejme namontovat vhodny sietovy spina¢ na zapina-
nie a vypinanie.

Upozornenie pre IR 180:

Miesto montéze by malo byt vzdialené minimélne 1 m od svietidla, kedze
tepelné Ziarenie méZe sposobit spustenie systému.

Pripojenie sietového vedenia IR 180 COM1 (obr. 4.2)

Pripojenie sietového vedenia IR 180 COM2 (obr. 4.3)

Pokyn k paralelnému zapojeniu cez vedenie P:

Existuje moznost paralelného zapojenia IR 180 a HF 180. Na kazdej podo-
mietkovej zasuvke vSak musi byt k dispozicii nulovy vodic¢. Pri pouziti viacerych
senzorovych spinacov ich treba pripojit na rovnaku fazu. Maximalne sa da
paralelne zapojit 10 senzorovych spinacov.

Master/Master COM1 (obr. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (obr. 4.5)

V paralelnom zapojeni sa mézu pouzit aj viaceré jednotky Master. Kazda
jednotka Master pritom spina svoju svetelnt skupinu podia viastného merania
svetlosti. VSetky nastavenia sa nastavuju individuélne pre kazdu jednotku
Master. Spinacie zatazenie sa rozdeli na jednotlivé jednotky Master. Pritomnost
0sOb nadalej snimaju vSetky snimade spolocne. Vystup snimania pritomnosti
moze snimat lubovolna jednotka Master. Vystup snimania pritomnosti (HLK,
COM2) mbze snimat kazda lubovolha jednotka Master.
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Pozor:

Pri prepojeni Master/Master méze pri stlaceni tlacidla (A) dojst k inverznému/
protichodnému spinaniu vtedy, ked maju IR/HF 180 r6znu dobu dobehu a tato
uz pri jednom zo senzorov uplynula. Ak by sa tato situdcia vyskytla, musf sa
bud'pockat na uplynutie doby dobehu, alebo sa vykonat pouzivatelsky reset
(RC5) ¢i reset (RC8). Ak sa nastavovacie regulatory a DIP prepina¢ pri prepoje-
ni IR/HF 180 nastavia rovnako, znizi to riziko vyskytnutia sa tohto problému.

Master/Slave (obr. 4.6)

Prevadzka Master/Slave umozriuje snimat vacsie priestory (pripojené zatazenie
= Master, Ziadne zatazenie = Slave). Vyhodnotenie svetlosti v miestnosti sa
uskutocriuje vyluéne na jednotke Master. Jednotky Slave hlésia zaznamenany
pohyb jednotke Master.

Dva snimace na externom schodiskovom automate starého objektu/
novostavby (obr. 4.7)

Prepojenie pomocou senzorov Control PRO (obr. 4.8)

Ak sa IR 180/HF 180 prepoji pomocou senzora Control PRO cez vedenie

P, musia sa vSetky na nastennom vypinaci pripojené, ako aj interné tlacidla
deaktivovat (obr. 5.4). Ak celkovy systém disponuije tlacidlom na manuéine
nadradenie, musi sa toto pripojit na vstupe S senzora PRO. Pritom musi byt
senzor PRO zariadenim Master a IR 180/HF 180 zariadenim Slave.

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vsetkych dielov.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky. SK

* \lyberte vhodné miesto montéze, zohladnite dosah a snimanie pohybu
(obr. 5.1).

Montazny postup

* Odpojte senzorovy a zatazovy modul (obr. 5.2).

* \lypnite napajanie elektrickym prddom (obr. 4.1).

* \/ykonajte pripojenie do siete (obr. 4.2 / 4.3).

Zatazovy modul (H) zasurite do podomietkovej zasuvky (obr. 5.3).

Priskrutkujte na nosny kruh pomocou zasuvkovych upeviovacich skrutiek

(obr. 5.3).

* \/ykonajte nastavenia nastavovacieho regulatora a DIP prepinaca na
senzorovom module (E) (obr. 5.4) (= ,6. Funkcia®).

e Senzorovy modul (E) a ram (G) priloZte k sebe a tiakom spojte so
zatazovym modulom (H) (obr. 5.5).

* Zapnite napdjanie elektrickym pridom (obr. 5.6).
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6. Funkcia

Nastavenie z vyroby nastavovacieho regulatora

Nastavenie dosahu (J): IR12m/HF 8 m

Nastavenie ¢asu (K): 30s

Nastavenie stmievania (L):  prevadzka pri dennom svetle
Doba dobehu COM2 15 min.

Oneskorenie zapnutia COM2 0 min.

Nastavenie dosahu IR (obr. 5.4 / J)

Nastavitelné v krokoch

— Nastavovaci regulator max. = max. dosah (cca 12 m)
— Nastavovaci regulator min. = min. dosah (cca 5 m)

Nastavenie dosahu HF (obr. 5.4 / J)

Nastavitelné v krokoch

— Nastavovaci regulator max. = max. dosah (cca 8 m)
— Nastavovaci regulator min. = min. dosah (cca 1 m)

Nastavenie ¢asu (obr. 5.4 / K)

Nastavitelné v krokoch.

Pozadovanu dobu dobehu mozno na nastavovacom regulétore nastavit medzi
30 s a 30 min. Pri prekro¢neni prahu jasu (logika pritomnosti) sa senzor po
uplynuti doby dobehu vypne.

Impulzny rezim I

Ak je nastavovaci regulator nastaveny na JL, nachadza sa pristroj v impulznom
rezime, t. j. vystup sa zapne na cca 2 s (napr. pre schodiskovy automat).
Potom senzor cca po dobu 8 s nereaguje na pohyb. Kvoli viastnému oslneniu
cudzim svetlom je tu mozny iba denny rezim.

Rezim 1Q (1Q)

Ak je nastavovaci regulator nastaveny na (IQ), prispsobi sa doba dobehu
dynamicky spravaniu pouzivatela pomocou funkcie samostatného programova-
nia. Programovaci algoritmus zisti Gasovy cyklus. Najkratsi ¢as je 5 minut,
najdihsi 20 minut.

Nastavenie stmievania (obr. 5.4 / L)
Pozadovany prah citlivosti sa m6ze nastavit v krokoch 2 Ix az 1000 Ix

— Nastavovaci regulator nastaveny na (( = rezim stmievania (cca 2 Ix)

— Nastavovaci regulator nastaveny na ,(?: = prevadzka pri dennom svetle
(cca 1000 Ix)

=» Tabulka ,prikladov pouzitia“
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Nastavenia z vyroby DIP prepinaca
DIP 1 -DIP 5 = VYP

DIP 1 - (NORM./TEST) normalna/testovacia prevadzka (obr. 5.4)
Testovacia prevadzka ma prednost pred vSetkymi ostatnymi nastaveniami na
senzorovom spinadi a sluzi na kontrolu funkénosti, ako aj oblasti snimania. Ne-
zavisle od svetlosti zapne senzorovy snima¢ pri pohybe v miestnosti osvetlenie
po dobu dobehu cca 5 sekind (modra LED pri snimani blikd). V normalnej
prevadzke platia vSetky individuélne nastavené hodnoty (nastavovaci regulator).
Aj bez pripojeného zatazenia sa méze senzorovy snima¢ nastavit pomocou
modrej LED.

Testovacia prevadzka DIP prepinaca sa automaticky znova neopusti.

DIP 2 - (AUTO./MAN) poloautomatika/plna automatika (obr. 5.4)

PIna automatika: (AUTO)

Osvetlenie sa v zavislosti od jasu pri pohybe automaticky zapne a pri stipa-
jucom jase, ako aj uplynuti doby dobehu vypne. Osvetlenie sa da kedykolvek
spinat manualne. Pritom sa doGasne prerusi spinacia automatika.
Poloautomatika: (MAN)

Osvetlenie sa vypina iba automaticky. Zapnutie sa vykona manudine, svetlo sa
dopytuje tlacidlom. Zostava zapnuté na nastavend dobu dobehu.

DIP - 3 (used (pouzity) - = / not used (nepouzity) (obr. 5.4)

Integrované tlacidlo (A), ako aj na vstup S volitelne pripojené tlacidlo, st
aktivované v polohe ,used". Integrované tlacidlo (A), ako aj na vstup S volitelne
pripojené tlacidlo, su deaktivované v polohe ,not used” a nemaju tak ziadnu
funkciu. Okrem toho méa spinac vplyv na prepojenie s vedenim P.

(=» ,,4. Elektrické pripojenie*)

DIP 4 - (ON -s7s- / ON/OFF —5"%-) (Obr. 5.4)

V polohe ON-OFF je mozné osvetlenie kedykolvek manudlne zapnut a vypnut
(vynimka — impulzny rezim: ziadne manualne vypnutie). V polohe ON uz nie je
viac mozné manuélne vypnutie. Po kazdom stlaceni tla¢idla sa nanovo spusti
doba dobehu.

Tlacidlo pre funkciu svietenia
Funkcia integrovaného tlacidla (A) zavisi od konfiguracie senzora, ako aj od
aktudlnej prevadzkovej situécie.

=» Tabulka ,,Funkcia svietenia“
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Nastavenie stmievania
Priklady pouZzitia

PoZadované hodnoty svetlosti

Prevadzka pri stmievani

min.

Chodby, vstupné haly

1

Schodiskd, eskalatory, pohyblivé chodniky

Umyvame, toalety, rozvodne, jedaline

Predajné priestory, skolky, priestory predskol-
skych zariadeni, Sportové haly

2
3
4

Pracovné oblasti: kancelaria, konferencné a
rokovacie miestnosti, jemné montézne préce,
Kuchyne

Pracovné oblasti s vysokou zrakovou intenzitou:

laboratdrid, technické kreslenie, precizne prace

>=6

Prevadzka pri dennom svetle

max.

Upozornenie: V zavislosti od miesta montaze moéze byt potrebna korekcia
nastavenia. Meranie svetlosti sa uskuto¢riuje na senzore.

Funkcia svietenia

Rezim DIP Konfiguracia Stav Funkcia tlacidla
prepinaca 2 tlacidla DIP
prepinaca 4
PIna automatika | ON/ON-OFF Osvetlenie je Osvetlenie sa zapina
vypnuté na nastavenu dobu
dobehu
PIna automatika |ON-OFF Osvetlenie je Osvetlenie sa vypne
zapnuté na nastavenu dobu
dobehu a pri rozpo-
znani pohybu sa toto
dodato¢ne zopne
(Inverzna prevadzka/
prezentacny rezim)
PIna automatika |ON Osvetlenie je Nastavena doba do-
zapnuté behu sa dodatocne
zopne
Poloautomatika |ON/ON-OFF Osvetlenie je Osvetlenie sa zapne
vypnuté na nastavenut dobu
dobehu
Poloautomatika |ON-OFF Osvetlenie je Osvetlenie sa az do
zapnuté. najblizSej aktivacie
vypne
Poloautomatika |ON Osvetlenie je Nastavena doba do-
zapnuté behu sa dodatocne
zopne
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7. Prislusenstvo (vol. vybava)

Dialkové ovladanie pre pouzivatela RC5 EAN 4007841 592806
Pridavna funkcia RC5

— Svetlo ZAP/VYP 4 h

— Pouzivatelsky reset

— 100 h zahorovania

— Prezenta¢ny rezim

Servisné dialkové ovladanie RC 8 EAN 4007841 559410
Pridavné funkcie RC8

— Nastavenie dosahu

— Nastavenie ¢asu CH1/CH2

— Oneskorenie zapnutia / kontrola priestoru CH2
— Testovacia/normalna prevadzka

— Nastavenie stmievania

— Nocna prevadzka

— Prevéadzka pri dennom svetle

- Teach-IN

— Automaticka / manuélna prevadzka

— Reset

- RezimIQ

Dialkové ovladanie Smart EAN 4007841 009151

— Ovladanie cez smartfoén alebo tablet

— Nahradza vSetky dialkové ovladania

— Nagitajte vhodnu aplikéciu a zariadenia spojte cez Bluetooth

8. Likvidacia

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku recyk-
laciu.

lektrické zariadenia nevyhadzujte do komunélneho odpadut!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smermice o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a jej implementécie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekolo-
gicku recyklaciu.
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9. (€ Vyhlasenie o zhode

Tymto spoloc¢nost STEINEL GmbH vyhlasuie, Ze typ radiového zariadenia HF
180 zodpoveda smernici 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlésenia
0 zhode je dostupné na nasledujlcej internetovej adrese: www.steinel.de.

10. Zaruka vyrobcu

Ako kupujicemu vam voéi predajcovi prinalezia zakonom stanovené prava.
Pokial takéto prava vo vasej krajine existuju, nase zaru¢né vyhlasenie ich nekrati
ani inak neobmedzuje. Poskytneme vam 5-ro¢nu zaruku na bezchybny stav

a nalezité fungovanie vasho vyrobku STEINEL zo série Professional Sensorik.
Garantujeme, Ze tento vyrobok neobsahuje Ziadne materialové, vyrobné ani
konstrukéné chyby. Garantujeme funkénost vsetkych elektronickych suciastok
a kablov, ako aj bezchybnost vSetkych pouzitych materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v kompletnom stave a s uhra-
denymi prepravnymi nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe, ktory
musi obsahovat datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo
priamo nam na adresu STEINEL Technik s.r.o. Rumunska 655/9,

460 01 Liberec 4.

Odporti¢ame vam, aby ste si svoj doklad o kuipe starostlivo uschovali az do
uplynutia zaruénej doby. Za prepravné naklady a rizikd spojené so spatnym
zaslanim neprebera spolo¢nost STEINEL Ziadnu zodpovednost.

Informacie o moZnostiach uplatnenia zarué¢ného pripadu néjdete na nasej
stranke www.steinel.cz

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak mate otézky tykajlce sa vyrob-
ku, mbzete nas kedykolvek telefonicky kontaktovat na nasej servisnej linke:
+420 485 253 271.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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11. Technické udaje

Rozmery S x V x H 80 x80 x50 mm
Sietové napatie 220-240 ~V / 50/60 HZ
Senzorika Pasivna infracervena (IR) /
Vysokofrekvenéna (HF)
Dosah IR max. 12 m (tangenciaine) /
max. 4 m (radiélne) / HF max. 8 m *
Uhol dosahu 180°
Vykon zatazenie halogénovej Ziarovky 2000 W
Zatazenie LED / elektronického
predradnika 600 W (50 St.

C < 220 uF)

Vykon, spinaci vystup 2 max. 230 W/230 V
pritomnost (ibba COM 2) max. 1A, (cos d = 1)
pre vykurovanie/ventilaciu/klimatizaciu

Nastavenie hodnét svetla  10-1000 Ix, = / denné svetlo

Spinaci vystup 1 30 s - 30 min., impulzny rezim (cca 2 s),
nastavenie ¢asu IQ rezim
(automatické prisposobenie profilu pouzivania)

Spinaci vystup 2 Nastavenie ¢asu 0 s - 10 min. oneskorené zapnutie.
iba COM2 pre vykurovanie, 5-15 min. doba dobehu cez (RC)
ventildciu, Klimatizaciu 1 min. - 2 hod. doby dobehu cez dialkové

ovladanie Smart
Automaticka kontrola miestnosti

Montazna vyska 1,1m
Nastavenie ¢asu 30 s - 30 min.
IP/Krytie IP20

Teplotny rozsah 0°Caz+40°C

*V pripade HF 180 je dosah v extrémnych uhloch vo vyraznej miere zavisly od
miestnych podmienok.
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12. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pric¢ina

Riesenie

Svetlo sa nezapina

M Ziadne pripojovacie
napatie

M Nastavena prilis nizka
hodnota Ix

M Ziadny zaznamenany
pohyb

W Skontrolovat pripojo-
vacie napatie

M Hodnotu Ix pomaly
zvySovat, kym sa
nezapne svetlo

W Vytvorit volny vyhlad
na senzor

W Skontrolovat oblast
snimania

Svetlo sa nevypina

W Hodnota Ix je prili§
vysoka
W Doba dobehu plynie

W Rusivé zdroje tepla,
napr.: vykurovacie venti-
latory, otvorené dvere a
okna, doméce zvieratd,
Ziarovka/halogénovy
reflektor, pohybuijlce sa
objekty

W WiFi pristroj umiestneny
velmi blizko senzora

W Nastavit nizsiu hodnotu
Ix

W Vyckat dobu dobehu,
prip. nastavit kratsiu
dobu dobehu

W Nalepkami zakryt staci-
onarne rusivé zdroje

W Zvadsit vzdialenost
medzi WiFi pristrojom
a senzorom >3m

Senzor sa vypina napriek
pritomnosti os6b

W Doba dobehu je prili§
kratka
M Prah svetla je prilis nizky

M PredZit dobu dobehu

W Zmenit nastavenie
stmievania

Senzor sa vypina prili§
neskoro

W Doba dobehu prili§ diha

M Skratit dobu dobehu

Senzor sa zapina pri
¢elnom smere pohybu
prili§ neskoro

W Dosah sa pri ¢elnom
smere pohybu redukuje

M Namontovat dalSie
senzory

B Zmensit odstup medzi
dvoma senzormi

Senzor sa nezapina
napriek tme pocas
pritomnosti oséb

W Je zvolena prili§ nizka
hodnota Ix

M Senzor deaktivovany
spinacom/tlacidlom?

M Poloautomatika?

W Zvysit prah svetlosti

Tlacidlo nema funkciu

W Tladidlo deaktivované?

M Skontrolovat nastavenie
DIP prepinaca 3
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze w czgsciach,
wyltgcznie po uzyskaniu naszej zgody.

- Zmiany, wynikajace z postepu technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogdline zasady bezpieczenstwa

A Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadzeniu nalezy
odtaczy¢ napiecie zasilajace!

* Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczy¢ podczas montazu, nie moze
by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw nalezy wyfaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napiecia za pomoca probnika.

* Podczas instalacji czujnika wykonywana jest praca przy obecnosci napiecia
sieciowego. Dlatego nalezy ja wykonaé fachowo, zgodnie z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi instalacji i podtaczania do zasilania elektrycznego.

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

* Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane punkty serwisowe.

o Wskazéwka (1): Ten przewod zewnetrznego klawisza nie jest przeznaczony ——
do tego, aby stuzyt odbiornikom za przytacze przewodu zerowego. PL
(rys.4.4/4.5/4.6/4.8) —_—

* Przylacze B1, B2 jest stykiem przefaczajacym do obwoddw niskoener-
getycznych, nie wiekszych niz 1 A. Wymagane jest jego odpowiednie
zabezpieczenie.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Wylacznik z czujnikiem jest przeznaczony tylko do montazu na $cianie
wewnatrz budynku.

- Inteligentna technika czujnika automatycznie wigcza kazde swiatto po
wejsciu do pomieszczenia, a nastepnie wytacza je po uptywie ustawionego
czasu.
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IR 180 COM1 / COM2

Czujnik IR 180 COM1 - COM2 jest wyposazony w czujnik piroelektryczny,
ktdry odbiera niewidzialne promieniowanie cieplne, emitowane przez poruszaja-
ce sie ciafa (ludzi, zwierzat itp.). Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie
cieplne jest przetwarzane przez uktad elektroniczny, powodujgc wigczenie
podtaczonego odbiornika energii (np. lampy). Przeszkody, np. mury lub szklane
szyby, nie pozwalaja na wykrycie promieniowania cieplnego, a zatem nie naste-
puje zataczenie lampy.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 to aktywny czujnik ruchu. Reaguje niezaleznie od
temperatury nawet na najmniejsze ruchy. Zintegrowany czujnik wysokiej czg-
stotliwosci wysyta fala elektromagnetyczne o wysokiej czestotliwosci (5,8 GHz)
i odbiera ich odbicie. Przy najmniejszym ruchu w obszarze wykrywania czujnik
rejestruje zmiane w odbiciu fal. Mikroprocesor generuje woéwczas polecenie
LWwiaczy¢ swiatto”. Mozliwe jest wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby szklane
lub cienkie Sciany.

Ustawienia wszystkich funkcji mozna opcjonalnie konfigurowac za pomoca
pilotéw zdalnego sterowania RC5, RC8 oraz Smart Remote. (= "7. Akcesoria")

Zakres dostawy IR 180 (rys. 3.1)
Zakres dostawy HF 180 (rys. 3.2)
Wymiary produktu IR 180 / HF 180 (rys. 3.3)
Przeglad urzadzenia (rys. 3.4)
Dzwigienka klawisza

Pokrywa

Soczewka IR 180 / HF 180 pokrywa
Szczelina do demontazu

Modut czujnika

Dioda LED

Ramka

Ramka blaszana

Modut odbiornika

—TIOTMMOUOm>

4. Przylacze elektryczne

e Wylaczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

W odniesieniu do okablowania wytacznika z czujnikiem obowiazuje: Zgodnie

z przepisami VDE 0100520 ust. 6, w celu potgczenia czujnika z EVG nalezy
uzy¢ przewodu wielokrotnego, obejmujacego zaréwno przewody przewodzace
napiecie sieciowe oraz przewody sterujace (np. NYM 5 x 1,5 mm?).

Obszar klejenia zacisku przytaczeniowego jest przeznaczony dla maks.

2 x 2,5 mm?.
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Przewdd zasilajgcy jest min. kablem 4-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy lub szary)
N =przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (najczesciej zielono-zotty)

P = do faczenia kilku czujnikdw ruchu

L' = zalgczona faza (najczesciej czarny, brazowy lub szary)

Wskazéwka przewod D P:

Pomiedzy dwoma czujnikami dfugosé kabla moze wynosi¢ maks. 50 m.

Do kazdego kolejnego czujnika maks. 25 m. W przypadku montazu 10 czujni-
koéw facznie maks. 300 m.

Wskazéwka przewéd (D S:
Diugosé kabla maks. 50 m.

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pézniejszego zwarcia w urzadzeniu lub
w skrzynce bezpiecznikéw. W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfiko-
waé poszczegodlne zyly przewodow i podtaczyé je ponownie. W przewodzie za-
silajgcym mozna zainstalowac¢ odpowiedni wytacznik sieciowy do recznego za-
faczania i wytgczania lampy.

Wskazéwka do IR 180:

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej 1 m od Zrédta Swiatta,
poniewaz promieniowanie cieplne moze powodowac bledne zadziatanie
systemu.

Podtaczenie przewodu zasilajacego IR 180 COM1 (rys. 4.2)

Podtaczenie przewodu zasilajacego IR 180 COM 2 (rys. 4.3)

Wskazéwka do potgczenia réwnolegtego za pomoca przewodu P:
Mozliwe jest réwnolegte potaczenie IR 180 i HF 180. W kazdej puszce pod-
tynkowej musi by¢ jednak dostepny przewod zerowy. Przy zastosowaniu kilku
wytgcznikéw z czujnikami nalezy je podtaczy¢ do tej samej fazy! Potaczenie
maksymalne moze obejmowac nie wigcej niz 10 wytacznikéw z czujnikami.

Master/Master COM1 (rys. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (rys. 4.5)

W potaczeniu réwnolegtym mozna takze stosowac kilka urzadzen Master.
Kazde urzadzenie Master przefacza przy tym wiasnag grupe Swiatet zgodnie

z wtasnym pomiarem jasnosci. Wszystkich ustawiert dokonuije sie indywidualnie
w kazdym urzadzeniu Master. Obcigzalnosc jest podzielona na poszczegdine
urzadzenia Master. Obecnos¢ jest jednak wcigz wykrywana wspdlnie przez
wszystkie czujniki. Wyjscie obecnosci mozna utworzy¢ w dowolnym urzadzeniu
Master. Wyjscie obecnosci (HLK, COM2) mozna utworzy¢

w kazdym dowolnym urzadzeniu Master.
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Uwaga:

W przypadku potaczenia w sie¢ Master/Master i uzyciu klawisza (A) moze
dojs¢ do odwrotnego/przeciwbieznego przefgczenia, jezeli IR/HF 180 posiadaja
odmienne czasy opdznienia czujnikéw i jeden z nich juz uptynat. Jezeli dojdzie
do takiej sytuagcji, wtedy konieczne jest odczekanie czasu opdznienia lub
wykonanie resetu user (RC5) lub resetu (RC8). Jezeli pokretta regulacyjne i
przetaczniki DIP zostang ustawione od razu podczas tgczenia w sie¢ IR/HF
180, wtedy ryzyko wystapienia takiej sytuacji znacznie spada.

Master/Slave (rys. 4.6)

Tryb Master/Slave pozwala nadzorowac wigksze pomieszczenia (odbiornik
podtaczony = Master, bez odbiornika = Slave). Jasnos¢ w pomieszczeniu jest
rejestrowana wytacznie przez urzadzenie Master. Urzadzenia Slave zgtaszaja
wykrycie ruchu do urzadzenia Master.

Dwa czujniki do zewnetrznego automatycznego sterowania oswietleniem w
budownictwie starym/podczas remontu (rys. 4.7)

kaczenie w sie¢ z czujnikami Control Pro (rys. 4.8)

Jezeli IR 180/HF 180 zostanie potaczony w sie¢ z czujnikiem Control PRO za
pomoca przewodu P, wtedy wszystkie podtaczone do przetacznika Sciennego,
jak rowniez wewnetrzne klawisze musza zosta¢ dezaktywowane (rys. 5.4).
Jezeli caty system posiada jeden klawisz do recznego przesterowania, wtedy
nalezy podiaczy¢ go do wejscia S czujnika Control PRO. Przy tym czujnik
Control PRO musi by¢ Master, a IR 180/HF 180 Slave.

5. Montaz

® Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzen.

e W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

¢ Wybrac¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglednieniem zasiegu i wykry-
wania ruchu (rys. 5.1)

Czynnosci montazowe

¢ Rozigczy¢ modut czujnika i odbiornika (rys. 5.2)

e Wylgczyc zasilanie (rys. 4.1)

e Wykonac¢ podtaczenie do sieci (rys. 4.2 / 4.3)

Wsuna¢ modut odbiornika (H) do puszki podtynkowej (rys. 5.3)

Przykreci¢ za pomoca srub mocujacych w puszce do pierscienia noSnego

(rys. 5.3)

¢ Dokonac ustawien pokretta regulacyjnego i przetacznika DIP na module
czujnika (E) (rys. 5.4) (= "6. Dziatanie")

* Polfgczy¢ modut czujnika (E) i ramke (G) i razem ztaczy¢ z modutem
odbiornika (H) poprzez docisk. (rys. 5.5)

e Wigczyc zasilanie (rys. 5.6)
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6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne pokretta regulacyjnego

Ustawianie zasiegu czujnika (J): IR12m/HF 8 m
Ustawianie czasu (K): 30s

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (L): praca przy swietle dziennym
Czas op6znienia COM2 15 min

Opdznienie wiaczenia COM2 0 min

Ustawianie zasiegu czujnika IR (rys. 5.4 / J)

Mozliwos¢ stopniowego ustawiania

— Pokretto regulacyjne maksymalnie = maks. zasieg (ok. 12 m)
— Pokretto regulacyjne minimalnie = min. zasieg (ok. 5 m)

Ustawianie zasiegu czujnika HF (rys. 5.4 / J)

Mozliwos¢ stopniowego ustawiania

— Pokretto regulacyjne maksymalnie = maks. zasieg (ok. 8 m)
— Pokretto regulacyjne minimalnie = min. zasieg (ok. 1 m)

Ustawienie czasu (rys. 5.4 / K)

Mozliwos¢ stopniowego ustawiania.

Pozadany czas opdznienia mozna ustawi¢ za pomoca pokretta regulacyjnego
na wartos¢ w zakresie od 30 s do 30 min. Przy przekroczeniu wartosci progu
jasnosci (logika obecnosci) czujnik wytacza sie po uptywie czasu opdéznienia.

Tryb impulsowy IL

Jezeli pokretto regulacyjne jest ustawione na IL wtedy urzadzenie dziata

w trybie impulsowym, tzn. wyjscie jest wigczane na czas ok. 2 sekund (np.

w przypadku automatycznego sterowania oswietleniem klatki schodowej).
Nastepnie przez ok. 8 s czujnik nie reaguje na ruch. Ze wzgledu na ,0slepianie”
przez obce $wiatto mozliwy jest tylko tryb pracy dziennej.

Tryb 1Q (1Q)

Jezeli pokretto regulacyjne jest ustawione na (IQ), wtedy czas opdznienia
dopasowuije sie dynamicznie i automatycznie do warunkow uzytkowania.
Czas cyklu jest obliczany z wykorzystaniem specjalnego algorytmu wyuczania.
Najkrétszy czas wynosi 5 min, a najdtuzszy 20 min.

Ustawianie czutosci zmierzchowej (rys. 5.4 / L)

Zadany prdg zatgczania mozna regulowac stopniowo, w zakresie ok.

2-1000 luksow.

— Pokretto regulacyjne ustawione na (( = praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

— Pokretto regulacyjne ustawione na <0 = praca przy $wietle dziennym
(ok. 1000 lukséw)

=» Tabela "Przyktadowe zastosowania"
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Ustawienia fabryczne przetgcznika DIP
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) tryb normalny/testowy (rys. 5.4)

Tryb testowy ma priorytet wyzszy niz wszystkie inne ustawienia wytgcznika z
czujnikiem i stuzy do sprawdzania prawidtowego dziatania funkgji oraz obszaru
wykrywania. Niezaleznie od jasnosci wytacznik z czujnikiem wigcza oswietlenie
W pomieszczeniu na czas 5 sekund po wykryciu ruchu (niebieska dioda LED
miga w przypadku wykrycia). W normalnym trybie pracy obowiazuja wszystkie
indywidualnie ustawione wartosci (pokretto regulacyjne). Wytacznik z czujnikiem
mozna ustawi¢ przy uzyciu niebieskiej diody LED takze bez podtaczania
odbiornika.

Tryb testowy przefacznika DIP nie wytgcza sig automatycznie.

DIP 2 - (AUTO/MAN) tryb automatyczny/pétautomatyczny (rys. 5.4)

Tryb automatyczny: (AUTO)

Oswietlenie wigcza sig automatycznie w przypadku wykrycia ruchu w zalezno-
$ci od jasnosci, a w przypadku rosngcej jasnosci oraz uptynigcia czasu opoz-
nienia wytacza sig. W kazdej chwili mozna je wytaczy¢ recznie. Automatyka
przetaczania jest przy tym wytgczana jedynie tymczasowo.

Tryb pétautomatyczny: (MAN)

Tylko wytaczanie o$wietlenia odbywa sie automatycznie. Wiaczanie odbywa sig
recznie, polecenie wiaczenia Swiatta za pomoca klawisza. Pozostaje wigczone
na ustawiony czas opdznienia.

DIP 3 - (used — o / not used -5 ) (rys. 5.4)

W potozeniu "used" zintegrowany klawisz (A) oraz przycisk podtaczony opcjo-
nalnie do wejscia S jest aktywowany. W pofozeniu "not used" zintegrowany
klawisz (A) oraz przycisk podigczony opcjonalnie do wejscia S jest dezaktywo-
wany i nie posiada zadnej funkciji. Poza tym przetacznik ma wptyw na taczenie
w sie¢ za pomocg przewodu P. (= "4. Przytacze elektryczne")

DIP 4 - (ON -5"5- / ON/OFF —¢75-) (rys. 5.4)

W potozeniu ON-OFF mozna w kazdej chwili recznie wiaczac i wytaczaé oswie-
tlenie (wyjatek w trybie impulsowym: brak recznego wytaczania). W potozeniu
WE. nie jest mozliwe reczne wytaczanie. Kazde nacisniecie klawisza powoduje
ponowne rozpoczecie odliczania czasu opdznienia.

Klawisz funkcji Swiatta
Funkcja zintegrowanego klawisza (A) jest zalezna od konfiguraciji czujnika oraz
aktualnej sytuacji robocze;.

=» Tabela "Funkcja swiatta"
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Ustawianie czutosci zmierzchowej
Przyktadowe zastosowania

Wartosci zadane jasnosci

Tryb pracy o zmierzchu

min.

Korytarze, wejscia

1

Klatki schodowe, schody ruchome, tasmy trans-
portowe

2

tazienki, toalety, pomieszczenia
rozdzielni, kantyny

3

Sklepy, przedszkola, zeréwki, hale sportowe

4

Obszary robocze: pomieszczenia biurowe, konfe-
rencyjne, dyskusyjne, precyzyjne prace montazowe,
kuchnie

Przestrzenie robocze wymagajace idealnej widoczno-
$ci: laboratoria, wykonywanie rysunkéw technicznych,
precyzyjne prace

>=6

Tryb pracy dziennej

maks.

Wskazéwka: W zaleznosci od miejsca montazu moze by¢ wymagana korekta

ustawienia. Pomiar jasnosci odbywa sig przez czujnik.

Funkcja swiatta

Tryb przelgcznik | Konfiguracja Status Funkcja klawisza
DIP 2 klawiszy przetacz-
nika DIP 4

Tryb auto- ON/ON-OFF Oswietlenie jest Oswietlenie pozostaje

matyczny wytaczone wigczone na ustawio-
ny czas opdznienia

Tryb auto- ON/OFF Oswietlenie jest Oswietlenie zostanie

matyczny wigczone wylgczone na usta-
wiony czas opoznie-
nia, a w przypadku
rozpoznania ruchu
zostanie wyzwolone
(tryb odwrotny/tryb
prezentaciji)

Tryb auto- ON Oswietlenie jest Ustawiony czas

matyczny wigczone opdznienia zostanie
zataczony.

Tryb pétauto- ON/ON-OFF Oswietlenie jest Oswietlenie pozostaje

matyczny wytaczone wigczone na ustawio-
ny czas opdznienia

Tryb pdtauto- ON/OFF Oswietlenie jest Oswietlenie zostanie

matyczny wigczone. wytaczone az do
kolejnej aktywagiji.

Tryb pétauto- ON Oswietlenie jest Ustawiony czas

matyczny wigczone opdznienia zostanie
zatgczony.
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7. Osprzet (opcjonalny)

Uzytkowy pilot zdalnego sterowania RC5 EAN 4007841 592806
Funkcja dodatkowa RC5

- Swiatlo WE./WYE. 4 h

— User Reset

— 100 h burnin

— Tryb prezentacji

Serwisowy pilot zdalnego sterowania RC8 EAN 4007841 559410
Funkcje dodatkowe RC8

— Ustawianie zasiggu czujnika

— Ustawianie czasu CH1/CH2

— Opdznienie wigczenia / kontrola pomieszczenia CH2
— Tryb testowy/normalny

— Ustawianie czutosci zmierzchowej

— Tryb pracy nocnej

— Tryb pracy dziennej

— Teach-IN

— Tryb automatyczny/reczny

— Resetowanie

- TryblQ

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Sterowanie za pomoca smartfonu lub tabletu

— Zastepuje wszystkie piloty zdalnej obstugi

— Wystarczy Sciggna¢ odpowiednia aplikacje i potaczy¢ za pomoca Bluetooth

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddac do recyklingu
przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz z odpadami z gospodarstw
domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdrozeniem do prawa krajo-
wego nienadajace sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbieraé
osobno i poddawac recyklingowi w sposéb przyjazny srodowisku.
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9. (€ Deklaracja zgodnosci z normami

Niniejszym STEINEL GmbH deklaruje, ze typ urzadzenia radiowego
HF 180 spetnia wymogi dyrektywy 2014/53/UE. Peten tekst deklaracji zgodno-
$ci UE dostepny jest pod adresem internetowym: www.steinel.de

10. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze standardy jakosci. Z tego
powodu jako producent udzielamy pierwszym nabywcom nowo wyproduko-
wanych produktéw STEINEL gwarancji na nastepujacych warunkach: gwaran-
cja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy do zweryfikowania sposéb wynikaja
z bledéw materiatowych lub produkeyjnych oraz ktére zostang nam zgtoszone
niezwlocznie po wykryciu i w okresie obowigzujacej ochrony gwarancyjnej.
Gwarancja obowigzuije tylko produkty STEINEL Professional, ktére zostaty
zakupione i sg uzytkowane w Polsce. W przypadku sprzedazy lub przekazania
produktu gwarancja nie przechodzi na kolejnego wiasciciela.

Nasze swiadczenia gwarancyjne dla konsumentow

Ponizsze warunki obowiazuja dla konsumentéw. Konsumentem jest kazda
osoba fizyczna, ktéra w chwili zakupu nie dziata ani w ramach czynnosci
stuzbowych ani wtasnej dziatalnosci gospodarczej. Mozemy dokonac wyboru,
w jaki sposéb swiadczone beda ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatna
ustuge naprawy czy bezptatng wymiane (ew. na model kolejny o tej samej lub
wyzszej wartosci).

Okres gwarancyjny na nabyty przez Paristwa produkt STEINEL Professional
wynosi 5 lat w przypadku czujnikéw, reflektoréw oraz lamp zewnetrznych i
wewnetrznych i w kazdym przypadku rozpoczyna sig od daty zakupu produk-
tu. Naprawione lub wymienione przez nas komponenty sg objete ta gwarancja
przez pozostaty okres gwaranciji. Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy
odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe zwiazane z przesytka zwrotna.
Nasze swiadczenia gwarancyjne dla przedsigbiorcow

Ponizsze warunki obowigzujg dla przedsigbiorcy. Przedsigbiorca jest osobg
fizyczna lub prawna badz spdtka osobowa zdolng do czynnosci praw-

nych, ktéra w chwili zakupu dziata w ramach czynnosci stuzbowych lub
wiasnej dziatalnosci gospodarczej. Mozemy dokonac wyboru, w jaki sposéb
Swiadczone beda ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatng ustuge usuniecia
wad, bezptatng wymiane (ew. na model kolejny o tej samej lub wyzszej jakosci)
lub wystawienie uznaniowego dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Paristwa produkt STEINEL Professional
wynosi 5 lat w przypadku czujnikéw, reflektoréw oraz lamp zewngtrznych

i wewnetrznych i w kazdym przypadku rozpoczyna sig od daty zakupu
produktu.
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Naprawione lub wymienione przez nas komponenty sg objete tg gwarancja
przez pozostaty okres gwarancji. W ramach ustugi gwarancyjnej nie pokrywamy
Paristwa wydatkéw niezbednych do wykonania Swiadczenia naprawczego

ani Paristwa wydatkéw poniesionych w zwiazku z demontazem wadliwego

produktu i montazem produktu zastepczego.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania wad,

nieodptatnosé

Opisane tu $wiadczenia obowigzuja dodatkowo oprécz ustawowych

roszczen z tytutu rekojmi, wigczajac szczegdlne przepisy dotyczace ochrony

konsumenta, i nie ograniczaja ich ani ich nie zastepuja. Z ustawowych

praw, przystugujacych w przypadku wystapienia wad, korzystaja Paristwo

nieodpfatnie.

Odstepstwa od gwarancji

Gwarancja wyraznie nie obejmuje zadnych wymienialnych zaréwek. Poza tym

gwarancja nie obejmuije:

— zuzycia czesci produktu uwarunkowanego uzytkowaniem lub innego natu-
ralnego zuzycia, badz wad produktéw STEINEL Professional, ktére wynikaja
z uwarunkowanego uzytkowaniem lub innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie z przeznaczeniem lub w
sposdb nieprawidtowy, badz nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych
uzytkowania,

— gdy samowolnie dokonano przebudowy lub zabudowy badz innych
modyfikacji w produkcie lub gdy wady wynikaja ze stosowania akcesoriéw,
czesci zamiennych i uzupetniajacych, ktére nie sa oryginalnymi produktami
STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta wykonywana zgodnie z
instrukcja obstugi,

— gdy montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z przepisami dotyczacymi
instalacji STEINEL,

— w przypadku szkdd lub strat powstatych podczas transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowiazuje polskie prawo z wytgczeniem Konwencji Narodéw Zjednoczonych

o migdzynarodowej sprzedazy towaréw (CISG). Dla konsumentdw wigzace

przepisy dotyczace ochrony konsumentéw kraju, w ktérym maja Paristwo

swoje miejsce statego pobytu, pozostajg nienaruszone.

Dochodzenie roszczen

Jesli chca Paristwo skorzysta¢ z roszczenia gwarancyjnego, prosimy przestac

produkt wraz z oryginalnym dowodem zakupu, na ktérym widnieje data zakupu

oraz nazwa produktu, do swojego sprzedawcy lub bezposrednio do nas:

"Lt" Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia sp. k. dawniej "Lange

tukaszuk" spdtka jawnaBykow, ul. Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw, Poland

Z tego powodu zalecamy staranne przechowywanie dowodu zakupu

az do momentu uptywu okresu gwarancyjnego. W

razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji pro- L A T
simy o kontakt telefoniczny: +48 71 398 08 00 lub GWARANCJI
mailowy: firma@langelukaszuk.pl. Chetnie pomozemy! PRODUCENTA
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11. Dane techniczne
Wymiary szer. x wys. x gt.

80 x 80 x 50 mm

Napiecie sieciowe 220-240 ~V / 50/60 HZ
Technika sensorowa Pasywna podczerwien (IR)/wysoka czestotliwosé (HF)
Zasieg IR maks. 12 m (stycznie) / maks. 4 m (promieniowo) /
HF maks. 8 m*
Kat wykrywania 180°
Moc Obciazenie zaréwkami/lampami
halogenowymi 2000 W
Obcigzenie LED / elektroniczny
statecznik 600 W (50 St.
C < 220 pF)

Moc, wyjscie przetaczajace 2
Obecnos¢ (tylko COM 2)

maks. 230 W/230 V
maks. 1A, (cos ¢ = 1)
dla HLK (ogrzewanie/wentylacja/klimatyzacja)

Ustawienie wartosci Swiatta

10-1000 luksdw, o / $wiatto dzienne

Wyjscie przefaczajace 1

30 s - 30 min, tryb impulsowy (ok. 2 s),
ustawianie czasu zalgczenia tryb IQ (automatyczne
dopasowanie do profilu wykorzystania)

Wyjscie przetaczajace 2
tylko COM2 dla HLK

Ustawianie czasu zatgczenia opdznienie wigczenia
0s-10min.

5-15 min czas opdznienia poprzez (RC)

1 min - 2 h czas opdZnienia poprzez Smart Remote
Automatyczna kontrola pomieszczenia

Wysoko$¢ montazu 1,1m PL
Ustawianie czasu 30's - 30 min

|P/Stopieri ochrony P20

Zakres temperatury 0°Cdo+40°C

* Zasieg w przypadku HF 180 i wyjatkowo ostrego kata zalezy w znacznym stopniu od

warunkéw migjscowych.
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12. Usterki

Usterka Przyczyna Usuwanie
Swiatto nie wigcza sie M brak napiecia przytacze- M sprawdzi¢ napiecie przy-
niowego taczeniowe
W ustawiono zbyt matg M powoli zwigkszaé
wartos¢ luksow wartos¢ lukséw az do

zapalenia $wiatta
MW brak wykrycia ruchu W zapewni¢ dobra
widocznosé czujnika
M sprawdzi¢ obszar

wykrywania
Swiatto nie wylacza sie B zbyt duza warto$é M ustawi¢ mniejsza
luksow wartos¢ luksow
M trwa odliczanie czasu M poczekaé na zakon-
opdznienia czenie czasu opoz-
nienia lub ustawi¢ mniej-
szg wartosé
czasu opoznienia
M zakiocajace zrodta M zakry¢ stacjonarne
ciepta, np.: wentylator Zrédta zakidcen za
grzejny, otwarte drzwi pomoca naklejek
i okna, zwierzeta do-
mowe, zarowka/reflek-
tor halogenowy, rucho-
me obiekty
W urzadzenie WLAN W zwigkszy¢ odlegtosé po-
umieszczone bardzo bli-  migdzy urzadzeniem
sko czujnika WLAN a czujnikiem >3m
czujnik wylgcza Swiatto B zbyt krétki czas W wydtuzyé czas
mimo obecnosci opdznienia opoznienia

W zbyt niski prog swiatta M zmieni¢ ustawienie
progu czutosci zmierz-

chowej
czujnik wytacza $wiatto M zbyt diugi czas M skréci¢ czas opdznienia
zbyt pdzno opdznienia
czujnik wigcza swiatfo M zmniejszony zasigg M zamontowa¢ dodatkowe
zbyt pézno przy frontal- czujnika przy frontalnym  czujniki
nym kierunku ruchu kierunku ruchu W zmniejszy¢ odlegtosé
miedzy dwoma czujnika-
mi
czujnik nie wigcza Swia- B wybrano zbyt matg war- B czujnik dezaktywowany
tta w ciemnosci mimo to$¢ luksow przez wytgcznik/klawisz?
obecnosci W Tryb pétautomatyczny?
W zwigkszy¢ wartosc
progu jasnosci
klawisz nie ma funkcji M klawisz dezaktywo- M sprawdzi¢ ustawienia na
wany? przetaczniku DIP 3
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea, inclusiv in extras,
este permisa numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

Trimitere la pasaje din document.

2. Instructiuni generale de securitate

Ainainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat, intrerupeti

alimentarea cu energie electrica!

* |amontare, cablul electric care urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa fie
sub tensiune. Opriti asadar curentul si verificati cu un testor de tensiune,
sa nu mai existe curent pe cablu.

* |Instalarea senzorului presupune si o interventie la reteaua electrica.

Prin urmare, aceasta trebuie efectuata corect, conform instructiunilor de
instalare si conditiilor de conectare uzuale in tara respectiva.

* Folositi numai piese de schimb originale.

¢ Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.

¢ Observatie (D: Cablul butonului extern nu este conceput pentru a servi
diversilor consumatori drept conductor neutru. (fig. 4.4 / 4.5/ 4.6 / 4.8)

* Conexiunea B1/B2 reprezinta un contact de comutare pentru circuite de
curenti slabi, de maxim 1 A. Aceasta trebuie asigurata in mod corespun-
zator.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Utilizare conform destinatiei

— Intrerupator cu senzor, adecvat numai pentru montarea pe perete in zona
interioara.

— Tehnologia inteligenta cu senzori aprinde automat orice corp de iluminat la
intrarea in incapere si il stinge dupa durata de timp setata.
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IR 180 COM1 / COM2

Aparatul IR 180 COM1 - COM2 este echipat cu un senzor piroelectric care
detecteaza radiatiile termice invizibile ale corpurilor in miscare (oameni, animale,
etc.). Radiatiile termice inregistrate sunt convertite de un sistem electronic,
care activeaza un consumator conectat (de ex. o lampa). Obstacolele, cum ar
fi zidurile sau geamurile, se opun detectarii radiatiilor termice, nefacand deci
posibila comutarea lampii.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 este un senzor de miscare activ. El reactioneaza la cele
mai mici miscari, in functie de temperatura. Senzorul HF integrat emite unde
electromagnetice de inalta frecventa (5,8 GHz) si receptioneaza ecoul acestora.
La cea mai mica miscare in domeniul de detectie, senzorul percepe modifi-
carea ecoului. Intr-un astfel de caz un microprocesor declanseaza comanda
de comutare "Aprindere lumina". Detectarea miscarii este posibila si prin usi,
geamuri si pereti subtiri.

Toate setarile de functii se pot realiza optional cu telecomenzile RC5, RC8,
precum si cu Smart Remote. (= "7. Accesorii")

Volumul livrarii IR 180 (fig. 3.1)

Volumul livrarii HF 180 (fig. 3.2)
Dimensiunile produsului IR 180 / HF 180 (fig. 3.3)
Prezentare generala a aparatului (fig. 3.4)
Bascula intrerupatorului

Masca

Lentild IR 180 / Masca HF 180

Fanta pentru demontare

Modul senzor

LED de stare

Rama

Rama de tabla

Modul de sarcina

—TIOTMMOUOm>

4. Conexiune electrica

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Pentru cablarea intrerupatoarelor cu senzori se aplica urmatoarele: Conform
VDE 0100520 alin. 6 pentru legatura dintre senzor si balastul electronic se
poate folosi un cablu multifilar care contine atat conductorii de tensiune de
retea, cét si conductorii de comanda (de ex. NYM 5 x 1,5 mm?).

Zona pentru bornele de conectare la retea este proiectata pentru maxim

2 borne x 2,5 mm?.

- 206 -



Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu minim 4 fire:
L = faza (de obicei negru, maro sau gri)

N = conductor neutru (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (de obicei verde/galben)
P = Pentru conectarea mai multor senzori de miscare

L' = faza comutata (de obicei negru, maro sau gri)

Nota cu privire la conductorul MP:

Intre doi senzori lungimea cablului trebuie sa fie de max. 50 m.

Lungimea fata de fiecare senzor suplimentar - max. 25 m. Daca se monteaza
10 senzori, in total max. 300 m.

Nota cu privire la conductorul @ S:
Lungimea cablului max. 50 m.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit la aparat sau la tabloul de
sigurante. In acest caz fiecare cablu trebuie identificat si conectat din nou.
Pe cablul de retea se poate monta un intrerupator adecvat de retea pentru
cuplare si decuplare.

Nota privind IR 180:

Locul de montaj trebuie sa se afle la o distanta de cel putin 1 m de o lampa,
deoarece radiatia termica a acesteia poate produce declansarea sistemului.
Conectare cablu de alimentare IR 180 COM1 (fig. 4.2)

Conectare cablu de alimentare IR 180 COM 2 (fig. 4.3)

Nota cu privire la comutarea in paralel per cablu P:

O eventuala comutare in paralel a IR 180 si HF 180 este posibila. Daca se
intampla acest lucru, la fiecare priza de montat sub tencuiala trebuie sa existe
un conductor de nul. Daca se utilizeaza mai multe intrerupatoare cu senzor,
acestea trebuie conectate la aceeasi faza! Se pot conecta in paralel maxim
10 Intrerupéatoare cu senzor.

Master/Master COM1 (fig. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (fig. 4.5)

Intr-o conexiune in paralel se pot utiliza inclusiv mai multi Master. Fiecare
Master conecteaza grupa sa de lumini conform masuratorii proprii de luminozi-
tate. Toate setarile se fac individual la fiecare Master. Sarcina de conectare este
distribuita pe fiecare Master. Prezenta este detectata in continuare de toate
detectoarele impreuna. lesirea pentru prezenta poate fi preluata de la orice
Master. lesirea pentru prezenta (IAC, COM2) poate fi preluata de la orice
Master.
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Atentie:

In cazul unei interconectari Master/Master, atunci cand se actioneaza tasta (A)
este posibil un comportament de comutare invers/in sens contrar, daca IR/HF
180 au intervale diferite de continuare a functionarii si intervalul de continuare a
functionarii a expirat deja la un senzor. Daca intervine aceasta situatie, trebuie
fie sa asteptati finalul intervalului de continuare a functionarii, fie sa realizati un
User-Reset (RC5) sau Reset (RC8). Daca butoanele de reglare si comutatoare-
le DIP sunt reglate la fel la interconectarea IR/HF 180, acest risc se reduce.

Master/Slave (fig. 4.6)

Regimul Master/Slave permite detectarea pe spatii mai mari (sarcina conecta-
ta = Master, fara sarcina = Slave). Evaluarea luminozitatii in incapere se face
exclusiv la Master. Elementele Slave semnaleaza catre Master prezenta
miscarii.

Doi senzori la un automat de scara extern - cladire veche/cladire transformata
(fig. 4.7)

Interconectare cu senzori Control PRO (fig. 4.8)

In cazul in care IR 180/HF 180 se conecteaza cu un senzor Control PRO prin
intermediul conductorului P, toate butoanele conectate la intrerupatorul de pe-
rete, precum si butoanele interne trebuie dezactivate (fig. 5.4). In cazul in care
sistemul ca intreg dispune de un buton pentru supracomanda manuala, acesta
trebuie conectat la o intrare S a senzorului Control PRO. In acest caz senzorul
Control PRO trebuie s fie Master, iar IR 180/HF 180 trebuie sa fie Slave.

5. Montaj

* \erificati toate componentele pentru a constata daca prezinta deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteriorari

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de raza de actiune si de
detectarea miscarii (fig. 5.1)

Etapele montarii

Separati modulul senzorului de modulul de sarcina (fig. 5.2)

Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Realizati conexiunea la retea (fig. 4.2 / 4.3)

Introduceti modulul de sarcina (H) in priza de sub tencuiala (fig. 5.3)

Fixati-I de inelul suport cu ajutorul suruburilor de fixare la priza (fig. 5.3)

Realizati setarile butoanelor de reglare si ale comutatoarelor DIP la modulul

senzor (E) (fig. 5.4) (= "6. Functionarea")

* Uniti modulul senzor (E) cu cadrul (G) si introduceti-le in modulul de sarcina
(H) prin impingere. (fig. 5.5)

¢ Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.6)
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6. Functionarea

Reglaje din fabrica ale butoanelor

Reglarea razei de actiune (J): IR12m/HF 8 m
Reglarea temporizarii (K): 30s

Reglarea luminozitatii de comutare (L): regim de lumina naturala
Interval de continuare a functionarii COM2 15 min

Temporizarea aprinderii COM2 0 min

Reglarea razei de actiune IR (fig. 5.4 / J)

Reglabila in trepte

— Buton de reglare maxim = razéd maxima de actiune (cca. 12 m)
— Buton de reglare minim = raza minima de actiune (cca. 5 m)

Reglarea razei de actiune HF (fig. 5.4 / J)

Reglabila in trepte

— Buton de reglare maxim = raza maxima de actiune (cca. 8 m)
— Buton de reglare minim = raza minima de actiune (cca. 1 m)

Temporizare (fig. 5.4 / K)

Reglabila in trepte.

Intervalul de continuare a functionarii dorit se poate seta de la buton intre 30 s
si 30 min. La depasirea pragului de luminozitate (logica de prezenta) senzorul
deconecteaza dupa scurgerea intervalului de continuare a functionarii.

Modul de lucru in impulsuri JL

Daca butonul este pozitionat pe 1L, aparatul trece in modul de lucru in impul-
suri, adica iesirea este alimentata timp de cca. 2 secunde (de exemplu pentru

un automat de scara).

Dupa aceasta, timp de cca. 8 secunde senzorul nu mai reactioneaza la misca-
re. Din cauza orbirii cu lumina provenita din alte surse nu este posibila in acest
caz decat functionarea in regim de zi.

Mod 1Q (IQ)

Daca butonul este pozitionat pe (IQ), intervalul de continuare a functionarii se
adapteaza in mod dinamic, prin auto-invatare, la comportamentul utilizatorului.
Ciclul temporal se determina prin intermediul unui logaritm de invatare. Durata
cea mai scurta este de 5 min., iar cea mai lunga de 20 min.

Reglarea luminozitatii de comutare (fig. 5.4 / L)
Pragul dorit de comutare poate fi reglat in trepte, de la circa 2 la 1000 Iucsi.
— Buton pozitionat pe « = regim in functie de luminozitatea ambientala
(cca. 2 lucsi) .
- Buton de reglare pozitionat pe Q- = regim de lumina naturala
(cca. 1000 lucsi)
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=» Tabel "Exemple de utilizare"

Reglaje din fabrica ale comutatoarelor DIP
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 — (NORM./TEST) regim normal/de testare (fig. 5.4)

Regimul de testare are prioritate fata de celelalte setari la intrerupatorul cu
senzor si serveste la verificarea functionarii, precum si a domeniului de detectie.
Indiferent de luminozitate, atunci cand are loc o miscare in incapere, intrerupa-
torul cu senzor comuté iluminarea pentru un interval de continuare a functionérii
de cca. 5 s (LED-ul albastru clipeste la detectie). In regimul normal sunt valabile
toate valorile reglate individual (buton de reglare). Intrerupatorul cu senzor poate
fi reglat cu ajutorul LED-ului albastru chiar si fara sarcina conectata.

Din regimul de testare a comutatoarelor DIP nu se iese automat.

DIP 2 - (AUTO./MAN) regim automat/semiautomat (fig. 5.4)

Regim automat: (AUTO)

lluminatul se aprinde automat in functie de luminozitate si se stinge cand lumi-
nozitatea creste, precum si cand expira intervalul de continuare a functionarii.
lluminatul poate fi oricand aprins si stins manual. Cand se intampla acest lucru
regimul automat de comutare este intrerupt temporar.

Regim semiautomat: (MIAN)

lluminatul nu se stinge decat automat. Aprinderea se face manual, lumina
se aprinde de la buton. Apoi ramane aprinsa pe intervalul de continuare a
functionarii predefinit.

DIP 3 - (used — o / not used -5%-) (fig. 5.4)

In pozitia "used" butonul integrat (A), precum si un buton conectat optional
laintrarea S sunt activate. In pozitia "not used" butonul integrat (A), precum
si un buton conectat optional la intrarea S sunt dezactivate, fiind astfel fara
functie. In plus, intrerupatorul influenteaza interconectarea cu conductorul P.
(= "4. Conexiune electrica")

DIP 4 - (ON -¢"s- / ON/OFF -573-) (fig. 5.4)

In pozitia ON-OFF lumina poate fi aprinsa si stinsa oricand manual (exceptie
face modul cu impulsuri, unde OPRIREA manuala nu este posibild). In pozitia
ON oprirea manuala a luminii nu mai este posibild. La fiecare apasare a butonu-
lui intervalul de continuare a functionarii incepe din nou.

Buton pentru functia de iluminat
Functia butonului integrat (A) depinde de configuratia senzorului, precum si de
situatia de lucru actuala.

=» Tabel "Functia de iluminat"
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Luminozitate de comutare

Exemple de utilizare

Valori nominale
pentru luminozitate

Regim in functie de luminozitatea ambientala

Culoare, holuri de intrare

Scari, scari rulante, benzi rulante

Bai, toalete, incaperi de comanda, cantine

Zone comerciale, gradinite, sdli de clasa pentru prescolari,
sdli de sport

Zone de lucru: birouri, sali de conferinta si sedinte, lucrari de
montaj de finete, bucatarii

Spatii de lucru cu necesar vizual intens: laboratoare,
proiectare tehnica, lucrari de precizie

>=6

Regim de lucru diurn

max

Indicatie: In functie de locul de montaj poate fi necesara o corectura a setarii.

Masurarea nivelului de lumina se efectueaza de catre senzor.

Functia de iluminat

Mod Comutator
DIP 2

Configurare buton
comutator DIP 4

Stare

Functie buton

Regim automat

ON/ON-OFF

lluminatul este oprit

lluminatul este pornit
pentru intervalul de
continuare a functionarii
predefinit

Regim automat

ON-OFF

lluminatul este
pornit

lluminatul este oprit
pentru intervalul de
continuare a functionarii
predefinit, iar atunci
cand se detecteaza
miscare este redeclan-
sat (regim de inversare/
"Presentation mode")

Regim automat

ON

lluminatul este
pornit

Intervalul de continuare
a functionarii predefinit
este redeclansat.

Regim
semiautomat

ON/ON-OFF

lluminatul este oprit

lluminatul este pornit
pentru intervalul de
continuare a functionarii
predefinit.

Regim
semiautomat

ON-OFF

lluminatul este
pornit

lluminatul este oprit
pana la urméatoarea
activare.

Regim
semiautomat

ON

lluminatul este
pornit

Intervalul de continuare
a functionarii predefinit
este redeclansat.
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7. Accesorii (optionale)

Telecomanda utilizator RC5 EAN 4007841 592806
Functie suplimentara RC5

— APRINDEREA / STINGEREA luminii 4 h

— User-Reset

-~ 100 h burnin

— Mod prezenta

Telecomanda service RC8 EAN 4007841 559410
Functii suplimentare RC8

— Reglarea razei de actiune

— Reglarea temporizarii CH1/CH2

— Temporizarea cuplarii/supravegherea incaperilor CH2
— Regim de testare/de lucru

— Reglarea luminozitatii de comutare

— Regim de noapte

— Regim de lumina naturala

— Teach-IN (invatare)

— Regim automat / manual

— Reset

— Modul IQ

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Comanda prin smartphone sau tableta

— Inlocuieste toate telecomenzile

— Incarcati aplicatia adecvata si conectati prin bluetooth

8. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.
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9. ( € Declaratie de conformitate

Prin prezenta STEINEL GmbH declara ca tipul de echipament hertzian HF 180
corespunde directivei 2014/53/UE. Textul complet al Declaratiei de conformita-
te UE este disponibil la urméatoarea adresa de internet:

www.steinel.de

10. Garantia de producator

in calitate de cumparator va bucurati dupa caz de toate drepturile prevazute
prin lege privind garantia si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. In
masura in care aceste drepturi exista in tara dumneavoastra, declaratia noastra
de garantie nici nu le restrange si nici nu le reduce durata de valabilitate. Va
acordam 5 ani de garantie pentru functionarea ireprosabila si corespunzatoare
a produsului dumneavoastra cu senzor din gama STEINEL Professional. Ga-
rantam ca acest produs nu prezinta niciun fel de erori de material, de productie
si de proiectare. Garantam functionalitatea tuturor componentelor electronice si
a cablurilor, precum si caracterul ireprosabil al tuturor materialelor utilizate si al
suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs., va rugam sa il trimiteti
intreg si cu taxele de expediere platite, impreuna cu chitanta originala care
trebuie sa contina data cumpararii si denumirea produsului, distribuitorului dvs.
sau direct noud, la adresa STEINEL Distribution SRL; 505400 Rasnov, jud.
Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR Hala Scularie Birourile 4-7. Din acest
motiv va recomandam sa pastrati cu grija chitanta pana la expirarea termenului
de garantie. STEINEL nu suporta costurile de transport si nu si asuma riscurile
asociate transportului pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie gasiti pe pagina noastra
web http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau aveti o intrebare despre
produsul dvs., ne puteti contacta la +40(0)268 - 530000.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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11. Date tehnice

Dimensiuni | x T x A

80 x 80 x 50 mm

Tensiune de alimentare

220-240 ~V / 50/60 HZ

Senzori

Infrarosu pasiv (IR) /inalta frecventa (HF)

Raza de actiune

IR max. 12 m (tangential) /
max. 4 m (radial) / HF max. 8 m *

Unghi de detectie

180°

Putere

Sarcina bec/lampa cu halogen 2000 W
Sarcina LED / balast electronic 600 W (50 St.
C < 220 pyF)

Putere, iesire de
conectare 2 prezenta
(numai COM 2)

max. 230 W/230 V
max. 1A, (cos ¢ = 1)
pentru IAC (incalzire/aerisire/climatizare)

Setare valoare lumina

10-1000 Lux, o / lumina de zi

lesire de conectare 1

30 s - 30 min., modul impuls (cca. 2 s),
Temporizare mod IQ (adaptare automata la utilizarea
obisnuita)

lesire de conectare 2
numai COM2 pentru AIC

Temporizare 0 s - 10 min intarziere la conectare.

5-15 min interval de continuare a functionarii prin (RC)
1 min - 2 h interval de continuare a functionarii prin
Smart Remote

Supraveghere automata a camerei

Inaltime de montaj 11m
Temporizare 30 s - 30 min
IP/tip de protectie IP20

Domeniu de temperatura 0 °C pana la + 40 °C

*in unghiuri extreme, raza de actiune la HF 180 depinde puternic de conditiile de

la fata locului.
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12. Defectiuni in functionare

Defectiune Cauza Remediu
Lumina nu se W Nu exista tensiune de co- M Verificati tensiunea de co-
aprinde nectare nectare
M Valoarea lucsilor este prea M Cresteti treptat valoarea luc-
mica silor pana se aprinde lumina
M Nu se detecteaza W Restabiliti vizibilitatea asupra
miscari senzorului

W Verificati domeniul de de-
tectie

Lumina nu se
stinge

W Valoarea intensitatii
luminoase prea mare

M Intervalul de continuare a
functionarii se incheie

M Surse de caldura
perturbatoare de ex.:
radiatoare cu suflanta, usi si
ferestre deschise, animale
de casg, bec/radiator cu ha-
logen, obiecte in miscare

W Reglati intensitatea
luminoasa pe o valoare
mai mica

W Asteptati scurgerea
duratei de oprire tempori-
zata sau reduceti eventual
aceasta perioada de timp

W Obturati sursele
stationare de perturbatii fo-
losind autocolante

M Dispozitivul WLAN pozitionat B Mariti distanta dintre dispo-

foarte aproape de senzor

zitivul WLAN si senzor >3m

Senzorul deconec- M Intervalul de continuare a

teaza in ciuda pre-  functionarii este prea mic

zentei W Pragul de luminozitatea prea
mic

W Mariti intervalul de
continuare a functionarii

W Modificati reglarea
luminozitatii la comutare

Senzorul deconec- B Intervalul de continuare a
teaza prea tarziu functionarii prea mare

W Reduceti intervalul de conti-
nuare a functionarii

Senzorul deconec- M S-a redus raza de
teaza prea tarziu la  actiune la deplasare
deplasare pe directie frontala
pe directie frontala

W Montati alti senzori
M Reduceti distanta dintre doi
senzori

M Intensitatea luminoasa se-
lectata este prea
mica

Senzorul nu co-
necteaza in ciuda
ntunericului si pre-
zentei

W Senzorul a fost dez-
activat de la comutator/
buton ?

W Regim semiautomat ?

W Cresteti nivelul de
lumina

Butonul nu are M Buton dezactivat?

functie

M Verificati setarea
comutatorului DIP 3
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1. O tem dokumentu

Natanéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po delih je dovolien le
z nasSim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

Opozorilo pred nevarnostmi!

AN
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

Pred izvajanjem dela na napravi prekinite dovod elektri¢ne
napetosti!

e Ob montazi mora biti elektricni vodnik, ki ga boste prikijucili na aparat,
brez napetosti. Zato najprej odklopite tok in preverite s preizkusevalcem
elektri¢ne napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

¢ Instalacija senzorja je delo na omrezni napetosti. Zato mora biti strokovno
izvedeno po veljavnih predpisih in pogojih.

¢ Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

¢ Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

¢ Napotek (I): Vod g zunanie tipke ni namenjen temu, da bi sluzil kot prikiju-
Gek za nevtralni vodnik za porabnike. (SI. 4.4 / 4.5/ 4.6 / 4.8)

¢ Prikljucek B1/B2 je preklopni kontakt za nizkoenergijska integrirana vezja,
ki niso vegja kot 1 A. Ti morajo biti ustrezno zavarovani.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Namenska uporaba

— Senzorsko stikalo je primerna le za stensko montazo v notranjosti zgradb.

— Inteligentna senzorska tehnika vsako svetilko samodejno vklopi ob vstopu
v prostor in jo po nastavlienem ¢asu ponovno izklopi.

IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 je opremlien s piro senzorjem, ki zaznava nevidno
toplotno sevanje premikajocih se teles (jjudie, Zivali itd.). Zaznano toplotno
sevanije se pretvori. Prikloplien potrosnik (npr. lué) se vkljuci. Toplotno sevanje
ni zaznano, kadar so napoti ovire, kot so npr. zidovi in steklene Sipe; v tem
primeru ne pride do vklopa.
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HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 je aktivni javijalnik gibanja. Neodvisno od temperature
reagira na najmanjse premikanje. Integrirani HF senzor oddaja visokofrekvenéne
elektromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov odmev. Ob najmanjsem
premiku v podroc¢ju zaznavanja senzor zazna spremembo odmeva. Mikropro-
cesor nato sprozi ukaz za ,vklop luci“. Zaznavanje je mozno tudi skozi vrata,
stekla ali tanke zidove.

Vse nastavitve funkcij lahko opctionalno izvajate s pomocjo daljinskega uprav-
lialnika RC5, RC8 in Smart Remote. (= "7. Oprema")

Obseg dobave IR 180 (sl. 3.1)
Obseg dobave HF 180 (sl. 3.2)
Mere izdelka IR 180 / HF 180 (sl. 3.3)
Pregled naprav (sl. 3.4)
Prekucno stikalo

Pokrov

IR 180 le¢a / HF 180 pokrov
Demontazna zareza

Modul za senzor

Statusna LED-dioda

Okvir

Plocevinasti okvir

Mocnostni modul

TIOTMMOUO >

4. Elektriéni prikljucek

* |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

Za oZicenje senzorskega stikala velja: V skladu z VDE 0100520, pogl. 6 je za ozi-
Cenje med senzorjem in EVG dovolieno uporabiti le veckratni vod, ki vsebuje tako
vode za omrezno napetost kot tudi vode za krmilienje (npr. NYM 5 x 1,5 mm?).
Podrocje spenjanja sponk za omrezni prikljucek je zasnovano za najve¢
2 x 2,5 mm?.

si
Elektricna napeljava je sestavljena iz vsaj 4-zilnega kabla:
L = fazni vodnik (obi¢ajno ¢m, rjav ali siv)
N = nevtralni vod (praviloma moder)
PE = varnostni vodnik (obi¢ajno zeleno-rumen)
P = Za povezavo vec javijalnikov gibanja
L' = fazni vodnik (obi¢ajno ¢ém, rjav ali siv)

Napotek vodnik (D P:

Med dvema senzorja sme biti kabel dolg najve¢ 50 m.

Za vsak nadaljnji senzor najve¢ 25 m. Pri vgradniji 10 senzorjev skupaj najve¢
300 m.
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Napotek vodnik @ S:
DolZina kabla najve¢ 50 m

Pomembno:

Pomesanije prikljuckov lahko privede do kratkega stika v napravi ali vasi elek-
triéni omarici. V tem primeru morate identificirati posamezne kable ter na novo
montirati. VV dovod omreZzja lahko namontirate ustrezno omrezno stikalo za pri-
Ziganje ali ugasanje.

Napotek za IR 180:

Kraj montaze naj bo najmanj 1 m oddalien od izvora svetlobe, ker toplotno
sevanje sprozi sistem.

Prikljucek omrezna napeljava IR 180 COM1 (sl. 4.2)

Priklju¢ek omrezna napeljava IR 180 COM 2 (sl. 4.3)

Napotek za vzporedni vklop po vodniku P:

Mogoge je paralelni vklop IR 180in HF 180. Na vsaki podometni vtiGnici mora
biti ni¢ti vodnik. Pri uporabi ve¢ senzorskih stikal jih je treba priklopiti na isto
fazo. Paralelno je mogoce priklopiti najve¢ 10 senzorskih stikal.

Nadrejena enota/nadrejena enota COM1 (sl. 4.4)

Nadrejena enota/nadrejena enota COM1/COM2 (sl. 4.5)

Pri paralelnem priklopu lahko uporabite tudi ve¢ nadrejenih enot. Vsaka
nadrejena enota vklopi svojo svetlobno skupino v skladu z lastnimi meritvami
svetlosti. Vse nastavitve se za vsako nadrejeno enoto nastavijo posamiéno.
Preklopna obremenitev se porazdeli na posamezne nadrejene enote. Prisotnost
Se naprej skupaj zaznavajo vsi javijalniki. Izhod za prisotnost je mogoce odvzeti
pri poljubni nadrejeni encti. Izhod za prisotnost (HLK, COM2) je mogoce odvzeti
pri poljubni nadrejeni enoti.

Pozor:

Pri omrezju nadrejena enota/nadrejena enota lahko pride pri stisku na tipko (A)
do inverznega/protitekocega stikalnega razmerja, ¢e imata IR/HF 180 razlicne
Gase naknadnega teka, ki so ze potekli pri senzorju. Ce se pojavi ta situacija,
morate pocakati za potek naknadnega ¢asa ali izvesti ponastavitev s strani
uporabnika (RC5) ali ponastavitev (RC 8). Pri enaki nastavitvi gumba za
nastavijanje in stikala DIP pri povezavi IR/HF 180 v omreZje se temu tveganju
izognete.

Nadrejena enota/podrejena enota (sl. 4.6)

Obratovanje nadrejena/podrejena enota omogoca zajemanije vecjih prostorov
(prikloplieno breme = nadrejena enota, ni bremena = podrejena enota). Svetlost
v prostoru oceni izkljuéno nadrejena enota. Podrejene enote javijo zaznavanje
gibanja nadrejeni enoti.
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Dva javljalnika na zunanjem stopniSénem avtomatu stara gradnja/rekonstrukcija
(sl. 4.7)

Povezava v mrezo s senzorji Control PRO (sl. 4.8)

Pri povezavi IR 180/HF 180 v omrezje s senzorjem Control PRO prek vodnika
P, morajo biti vsi priklju¢eni na zidno stikalo, notranja tipka pa deaktivirana
(sl. 5.4). Ce naj ima celotni sistem tipko za ro¢no prekrmilienje, jo prikljucite
na S-vhod senzorja Control PRO. Senzor Control PRO mora biti nadrejena,
IR 180/HF 180 pa podrejena enota.

5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poskodovani.

* Ob skodi izdelku izdelka ne uporabite.

® |zberite primeren kraj montaze in upostevajte doseg zaznavanja gibanja
(sl. 5.1).

Navodila za montazo

Locite modul za senzor in mo¢nostni modul privijacite (sl. 5.2)

Izklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

lzvedite omrezni prikljucek (sl. 4.2 / 4.3)

Mocnostni modul (H) potisnite v podometno dozo (sl. 5.3)

Z vijaki za pritrditev dozo privijaGite na nosilni obroc (sl. 5.3)

Nastavite gumb za nastavljanje in stikalo DIP na modulu za senzor (E) (sl. 5.4)

(= "6. Delovanje")

* Modul za senzor (E) in okvir (G) zdruZite in z rahlim stiskom potisnite na
mocnostni modul (H) (SI. 5.5)

* \Kklopite oskrbo z energijo (sl. 5.6)

6. Delovanje

Tovarniske nastavitve gumba za nastavljanje

Nastavitev dosega (J): IR12m/HF 8 m

Nastavitev ¢asa (K): 30s

Nastavitev zatemnjenosti (L): delovanje pri dnevni svetlobi
Cas naknadnega COM2 15 min

Zakasnitev vklopa COM2 0 min

Sl

Nastavitev dosega IR (sl. 5.4 / J)

Stopenjsko nastavijivo

— Nastavitveni gumb najvec = najvedji doseg (pribl. 12 m)

— Nastavitveni gumb najmanj = najmanjsi doseg (pribl. 5 m)
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Nastavitev dosega HF (sl. 5.4 / J)

Stopenjsko nastavijivo

— Nastavitveni gumb najve¢ = najvedji doseg (pribl. 8 m)

— Nastavitveni gumb najmanj = najmanj$i doseg (pribl. 1 m)

Nastavitev ¢asa (sl. 5.4 / K)

Stopenjsko nastavljivo.

Zeleni ¢as naknadnega teka lahko nastavite na gumbu za nastavljanje med
30 s in 30 min. Pri prekoraditvi praga svetlosti (logika prisotnosti) se senzor po
poteku ¢asa naknadnega teka izklopi.

Impulzni nagin JL

Ce nastavitveni gumb nastavite na JL, je naprava v impulznem nacinu, t.j.
izhod bo vkloplien za pribl. 2 sekundi (npr. za avtomat za osvetlitev stopnisca).
Po tem senzor pribl. 8 sekund ne reagira na premikanje. Zaradi samozaslepitve
z zunanjo lu¢jo je tukaj mozno delovanje ¢ez dan.

Nacin 1Q (IQ)

Ce je gumb za nastavljanje nastavlien na (IQ), se ¢as naknadnega teka se
dinami¢no z u¢enjem prilagaja vedenju uporabnika. Optimalni ¢asovni cikel se
doloci v algoritmu ucenja. Najkrajsi ¢as znasa 5 min, najdaljsi pa 20 min.

Nastavitev zatemnitve (sl. 5.4 /L)

Zeleni zaznavni prag senzorja svetilke je mozno nastavijati stopenjsko med
ca. 2-1000 luksov.

— Nastavni gumb na (( = svetenje ob zatemnitvi (ca. 2 luksa)

— Gumb za nastavljanje na p = svetenje podnevi (ca. 1000 luksov)
=» Preglednica »Primeri uporabe«

Tovarniske nastavitve stikalo DIP
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 — (NORM./TEST) Normalno/testno delovanje (sl. 5.4)

Testno delovanje ima prednost pred drugimi nastavitvami na senzorskem
stikalu in je namenjeno preverjanju funkcije in obmocdja zajemanja. Neodvisno
od osvetlienosti javljalnik senzorsko stikalo ob gibanju v prostoru vklopi osvetli-
tev za Cas naknadnega teka pribl. 5 sek (modra LED pri zaznavanju utripa).

V normalnem delovanju veljajo vse individualno nastavijene vrednosti (Qumb
za nastavljanje). Brez priklju¢enega bremena lahko senzorsko stikalo nastavite
s pomocjo modre LED-lucke.

Testno delovanije stikala DIP se ne zapusti samodejno.
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DIP 2 - (AUTO./MAN) Avtomatika/polavtomatika (sl. 5.4)

Avtomatika: (AUTO)

Osvetlitev se samodejno vklopi pri premiku in narascanju svetlosti ter izklopi
ob poteku Casa naknadnega teka. Osvetlitev je mogoce vedno rocno vklapljati.
Ob tem se preklopna avtomatika za¢asno prekine.

Polavtomatika: (MAN)

Osvetlitev se izklopi le avtomatsko. Vklop je rocen, Iu¢ prizgite s tipko. Lu¢
ostane za nastavljen ¢as naknadnega teka vklopliena.

DIP 3 - (used — o / not used -5&) (sl. 5.4)

Na polozaju "used" je aktivirana integrirana tipka (A) in dodatna mozna tipka,
prikljuéena na vhod S. Na polozaju "not used" je deaktivirana integrirana tipka
(A) in dodatna mozna tipka, prikljuéena na vhod S, ki nima funkcije. Nadalje
stikalo vpliva na mrezo voda P. (= "4. Elektri¢ni prikljucek")

DIP 4 - (ON -¢7s- / ON/OFF —57%-) (sl. 5.4)

V polozaju ON-OFF je mogoce osvetlitev vedno ro€no vklopiti ali izklopiti
(iziema impulzni nacin: ni roénega izklopa). V polozaju ON roéni izklop ve¢ ni
mogoc¢. Pri vsakem pritisku tipke se ¢as naknadnega teka zacne znova.
Tipka za delovanije luci

Funkcija integrirane tipke (A) je odvisna od konfiguracije senzorja in aktualne
situacije delovanja.

=» Preglednica »Delovanje luci«
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Nastavitev zatemnitve

A Referen¢na
T WP 5 vrednost svetlosti
Delovanje ob zatemnitvi min
Hodniki, vhodne dvorane 1
Stopnice, tekoce stopnice, tekoci trakovi 2
Umivalnice, strani$¢a, nadzorne sobe, menze 3
Prodajna podrocja, otroski vrtci, 4
prostori male Sole, Sportne dvorane
Delovne povrsine: pisarniski, konferenéni in pogovorni 5
prostori, finomontazna dela, kuhinje
Delovna obmocja, Kjer je potrebna dobra vidljivost: 6
laboratorij, natan¢na dela -
Delovanje ob dnevni svetlobi maks

Napotek: Glede na kraj montaze bo morda treba nastavitve popraviti.

Merjenje svetlosti poteka na senzorju.

Delovanje luci

Nacin DIP Konfiguracija |Status Funkcija tipke
stikalo 2 tipke DIP
stikalo 4
Avtomatika ON/ON-OFF Osvetlitev je | Osvetlitev ostane za nastav-
izklopliena. lien ¢as naknadnega teka
vklopliena.
Avtomatika ON-OFF Osvetlitev je | Osvetlitev se za nastavljen
vklopliena. Cas naknadnega teka
izklopi in vklopi ob zaznanem
gibanju (inverzno delovanje/
predstavitveni nacin).
Avtomatika ON Osvetlitev je  |Nastavljeni ¢as naknadnega
vklopliena. teka se vklopi.
Polavtomatika  |ON/ON-OFF Osvetlitev je | Osvetlitev ostane za nastav-
izklopliena. lien ¢as naknadnega teka
vklopliena.
Polavtomatika  |ON-OFF Osvetlitev je | Osvetlitev je izklopliena do
vklopliena. naslednjega aktiviranja.
Polavtomatika  |ON Osvetlitev je  |Nastavljeni ¢as naknadnega
vklopliena. teka se vklopi.
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7. Dodatna oprema (moznost)

Uporabniski daljinski upravljalnik RC5 EAN 4007841 592806
Dodatna funkcija RC5

- VKLOP/IZKLORP luci 4 h

— User-Reset

— 100 h burn v

— Predstavitvenem nacinu

Servisni daljinski upravljalnik RC8 EAN 4007841 559410
Dodatne funkcije RC8

— Nastavitev dosega

— Nastavitev ¢asa CH1/CH2

— Zakasnitev vklopa/nadzor prostora CH2
— Testno/normalno delovanje

— Nastavitev zatemnitve

— Delovanje ponoci

— Delovanje ob dnevni svetlobi

— Ucenje (Teach-IN)

— Samodejno/ro¢no delovanje

— Ponastavitev

- NaginlQ

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Upravljanje s pametnim telefonom ali tablico

— Nadomesti daljinski upravijalnik

— Nalozite ustrezno aplikacijo in povezite z bluetoothom

8. Odstranjevanje
Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

si
lektricnih aparatov ne odstranjujte s hisnimi odpadki!

Samo za EU-drzave:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki
niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno ponovno
obdelavo.
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9. (€ Izjava o skladnosti

Druzba STEINEL GmbH izjavlja, da radijska naprava tipa HF 180 ustreza
Direktivi 2014/53/EU. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: www.steinel.de

10. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancijske pravice v skladu s 437.
¢lenom in naslednjimi Civilnega zakonika (BGB, Burgerliches Gesetzbuch)
(naknadna izpolnitev, odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje kupnine,
odskodnina in nadomestilo za stroske). Nasa garancijska izjava teh pravic ne
kraj$a in ne omejuje. Poleg zakonskega garancijskega obdobja vam dajemo
5-letno garancijo na brezhibno sestavo in pravilno delovanje tega izdelka
STEINEL-Professional-Sensorik. Jam¢imo, da izdelek nima materialnih in
tovarniskih napak ali napak v sestavi. Jam¢éimo za delovanje vseh elektronskih
sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh uporablienih materialov in njihovin
povrsin.

Uveljavljanje

Ce Zzelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s placano postnino in priloZite
originalni racun, ki vsebuje datum nakupa in poimenovanie izdelka, svojemu
trgoveu ali neposredno na nas naslov: Nexum d.o.o. Obrtniska ulica 11,
1370 Logatec. Priporoamo vam, da racun skrbno hranite do poteka garan-
cijskega obdobja. Za transportne stroske in tveganja v okviru vracila druzba
STEINEL ne prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavijanju garancijskega primera najdete na nasi spletni strani
info@nexum.si / www.nexum.si

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka, nas lahko poklicete na
telefonsko Stevilko servisa +386 31 014 661.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehni¢ni podatki

Mere S x V x G 80 x 80 x 50 mm
OmrezZna napetost 220-240 ~V / 50/60 HZ
Senzorika Pasivno infrardece (IR) /visokovrekvenéno (HF)
Doseg IR maks. 12 m (tangentno) / maks. 4 m (radialno) /
HF maks. 8 m *
Kot zaznavanja 180°
Zmogljivost Obremenitev zamice/halogenke 2000 W
LED / EVG obremenitev 600 W (50 St.
C < 220 pF)
Moc, izhodno stikalo 2 maks. 230 W/230 V
prisotnost (samo maks. 1A, (cos ¢ = 1) za GZH (gretje/zraenje/hlajenje)
COM 2)
Nastavitev vrednosti lu¢i 10-1000 luksov, e / dnevna svetloba
Stikalni izhod 1 30 s - 30 min, impulzni nadin (ca. 2 s) nastavitev ¢asa nacin
1Q (samodejna prilagoditev na profil uporabe)
Stikalni izhodi 2 Nastavitev ¢asa 0 s - 10 min. zamik vklopa

samo COM2 zaGZH  5-15 min ¢as naknadnega teka prek (RC)
1 min - 2 h ¢as naknadnega teka prek Smart Remote
Samodejni nadzor prostora

Visina montaze 1,1m
Nastavitev Casa 30 s - 30 min
|P/vrsta zascite P20

Temperatumno obmodcje 0 °C do + 40 °C

* Doseg pri HF 180 je v izZiemnih kotih mo&no odvisen od krajevnin danosti.
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12. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomoc

lu¢ se ne vklopi

M ni prikljuéne napetosti

W Vrednost luksov

nastavljena prenizko

M ni zaznave premikanja

M preverite prikljuéno
napetost

M vrednost luksov pocasi
zviSujte, dokler se Iu¢
ne prizge

M vzpostavite prost
pogled na senzor

M preverite obmodje
zaznavanja

lu¢ se ne izklopi

M vrednost luksov

previsoka

M Cas naknadnega teka

je potekel

W motedi viri toplote,

npr. grelniki, odprta
vrata in okna, domace
Zivali, zarnice/halogen-
ske sijalke, premikajodi
se predmeti

B WLAN naprava je

pozicionirana zelo blizu
senzorja

M vrednost luksov
nastavite nizje

M Pocakajte na potek
naknadnega teka, po
potrebi nastavite krajsi
Cas naknadnega teka

W z nalepkami izkljucite
stacionarne vire motenj

M povecajte razdaljo
med WLAN napravo in
senzorjem >3m

senzor kljub prisotnosti
izklaplja

M prekratek Gas

naknadnega teka

M prenizek svetlobni

prag

M podaljSajte Cas
naknadnega teka

M spremenite nastavitev
zatemnjenosti

Senzor se prepozno
izklaplja

M predolg cas

naknadnega teka

M skrajSajte Cas
naknadnega teka

senzor se ob frontalni
smeri hoje prepozno
vklaplia

MW doseg pri frontalni smeri

hoje je zmanjsan

W montirajte ve¢ senzorjev
M zmanjsajte razdaljo med
dvema senzorjema

senzor ne Kljub temi ob
prisotnosti ne vklopi

M vrednost luksov je

izbrana prenizko

M Senzor deaktiviran
s stikalom/tipko?
M Polavtomatika?
M zvisanje praga svetlosti

Tipka nima funkcije

M Tipka deaktivirana?

M Nastavitev stikala DIP 3
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sauvajte!

— Zastiéeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je samo
uz naSe odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehni¢kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko napajanje!

* Kod montaze elektric¢ni vod koji treba prikljuciti ne smije biti pod naponom.
Zbog toga kao prvo morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona
provjeriti je li uspostavlieno beznaponsko stanje.

¢ Priinstalaciji senzora radi se s mreznim naponom. Stoga se ona mora pro-
voditi struéno i u skladu s uobicajenim drzavnim propisima o instalacijama
i uvjetima prikljucivanja.

* Koristite samo originalne rezervne dijelove.

* Popravci se smiju obavljati samo u stru¢nim radionicama.

e Napomena (I): Ovaj vod vanjske tipke nije namijenjen tomu da sluZi potro-
Sacima kao prikljucak neutralnog vodica. (sl. 4.4 / 4.5/ 4.6 / 4.8)

* Prikliu¢ak B 1/B 2 je uklopni kontakt za niskoenergetski uklopni krug,
ne jaci od 1 A. On se mora osigurati na odgovarajuci nacin.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Namjenska uporaba HR

— Senzorska sklopka samo za zidnu montazu u unutraSnjem prostoru.

- Inteligentna senzorska tehnika automatski ukljuuje svako rasvijetno tijelo
prilikom ulaska osobe u prostoriju i nakon isteka podesenog vremena ga
iskljucuje.
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IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 opremlien je pirosenzorom koji detektira nevidljivo to-
plinsko zracenije tijela koja se pred njim krecu (ljudi, Zivotinje itd.). To registrirano
toplinsko zraGenje elektronicki se pretvara i ukljucuje priklju¢en potrosac (npr.
svjetiliku). Zbog prepreka, kao sto je npr. zid ili prozorska stakla, senzor ne
prepoznaje toplinsko zracenje pa prema tome nema ni ukljucivanja.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 aktivni je dojavnik pokreta. On reagira, ovisno o tem-
peraturi, na najmanje pokrete. Integrirani VF-senzor odasilje visokofrekventne
elektromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho. Kod najmanjeg pokreta
u podrucju detekcije senzor prepoznaje promjenu eha. Mikroprocesor zatim ak-
tivira naredbu za uklju¢enje ,Ukljuci svjetlo®. Moguce je detektiranje kroz vrata,
prozorska stakla ili tanke zidove.

Sva podesavanja funkcija mogu se izvrsiti po mogucnosti pomocu daljinskih
upravijaéa RC5, RC8 kao i Smart Remote. (= "7. Pribor")

Sadrzaj isporuke IR 180 (sl. 3.1)
Sadrzaj isporuke HF 180 (sl. 3.2)
Dimenzije proizvoda IR 180 / HF 180 (sl. 3.3)
Pregled proizvoda (sl. 3.4)
Pregibna tipka

Poklopac

IR 180 leca / HF 180 poklopac
Utor za pomo¢ pri demontazi
Modul senzora

Status LED

Okuvir

Limeni okvir

Modul opterecenja

TIOTMMOUOm>

4. Elektriéni prikljuc¢ak

o [skljucite strujno napajanje (sl. 4.1)

Za spajanje senzorske sklopke vrijedi: Prema propisu VDE 0100520 odijeljak 6,
za spajanje senzora i elektronicke predspojne naprave smije se koristiti visezilni
vod koji sadrzi kabele za mrezno napajanje kao i upravijacke kabele (npr.

NYM 5 x 1,5 mm?).

Podrucje sa stezaljkama za prikljuc¢ak na mrezu konstruirano je za maksimalno
2 x 2,5 mm?.
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Mrezni vod sastoji se od cetverozilnog kabela:
L = faza (vec¢inom crna, smeda ili siva)
N neutralni vodic (vecinom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (ve¢inom zeleno/zuti)
P = za spajanje viSe dojavnika pokreta
L' = ukljucena faza (ve¢inom crna, smeda ili siva))

Napomena za (D P vod:

Duljina kabela izmedu dva senzora smije iznositi maks. 50 m.

Za svaki sliedeci senzor maks. 25 m. Pril ugradniji 10 senzora ukupno maks.
300 m.

Napomena za (I S vod:
Duljina kabela maks. 50 m

Vazno:

Sluéajna zamijena prikljucaka u uredaju ili Vasem ormari¢u s osigura¢ima ka-
snije e uzrokovati kratki spoj. U tom slucaju moraju se identificirati pojedinacni
kabeli i ponovno montirati. U mreZznom vodu moZe biti montirana odgovarajuca
sklopka za UKLJUCIVANJE i ISKLJUCIVANJE.

Napomena za IR 180:

Mjesto montaze trebalo bi biti udaljeno od svietilike najmanje 1 m jer toplinsko
zracenje moze dovesti do aktiviranja sustava.

Priklju¢ak mreznog voda IR 180 COM1 (sl. 4.2)

Priklju¢ak mreznog voda IR 180 COM 2 (sl. 4.3)

Napomena za paralelno prikljucivanje preko P voda:

Mogude je paralelno prikljucivanje senzora IR 180 i HF 180. Medutim, na svakoj
podzbuknoj uticnici mora se nalaziti nulti vodic. Kod koristenja viSe senzorskih
sklopki treba ih prikljuciti na istu fazu! Maksimalno se moze paralelno spojiti do
10 senzorskih sklopki.

Master/master COM1 (sl. 4.4)

Master/master COM1/COM2 (sl. 4.5) [
U paralelnom spoju takoder se moze Koristiti viSe mastera. Pritom svaki master g
ukljuCuje svoju grupu svjetala prema viastitom mjerenju svjetline. Sva podesa-
vanja se kod svakog mastera podesavaju pojedinacno. Uklopno opterecenje

dijeli se na pojedinacne mastere. Prisutnost i nadalje detektiraju svi dojavnici

zajedno. |zlaz "prisutnost" moze registrirati master po zelji. Izlaz Prisutnost (GVK,
COM2) moze registrirati master po zelji.
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Pozor:

Kod umrezenja master/master moze prilikom aktiviranja tipke (A) doci do
inverznog/protusmijernog ukljucivanja ako senzori IR/HF 180 imaju razlicita
vremena iskljuGivanja a kod jednog senzora ono je ve¢ isteklo. Ako dode do
takve situacije, mora se priekati da istekne vrijeme iskljucivanja il provesti
korisnicko resetiranje (User-Reset) (RC5) li resetiranje (RC8). Taj rizik ¢e se
smanijiti ako se regulatori i DIP sklopka prilikom umrezivanja senzora IR/HF 180
jednako podese.

Master/slave (sl. 4.6)

Pogon master/slave dopusta detektiranje vecih prostorija (prikljuc¢eno optere-
éenje = master, bez opterecenja = slave). Ocjena svjetline u prostoriji odvija se
iskljucivo na masteru. Slaveovi dojavljuju detektiranje pokreta masteru.

Dva dojavnika na vanjskom stubi$nom automatu stare gradevine/restauriranog
objekta (sl. 4.7)

Umrezivanje pomocu senzora Control PRO (sl. 4.8)

Ako se senzori IR 180/HF 180 umreze pomocu senzora Control PRO preko
P voda, moraju se deaktivirati svi koji su prikljuceni na zidnu sklopku kao i na
internu tipku (sl. 5.4). Ako cijeli sustav raspolaze tipkom za ruéno nadredeno
upravijanje, nju treba prikljuciti na S ulaz senzora Control PRO. Pritom senzor
Control PRO mora biti master a senzor IR 180/HF 180 slave.

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

e QOdaberite prikladno mjesto montaZze uzimajuci u obzir domet i detektiranje
pokreta. (sl. 5.1)

Montaza

Odvojite senzorski i modul opterecenja (sl. 5.2)

Iskljucite strujno napajanije (sl. 4.1)

Uspostavite mrezni prikljucak (sl. 4.2 / 4.3)

Umetnite modul opterecenja (H) u podzbuknu uticnicu (sl. 5.3)

Pri¢vrstite viicima za uti¢nicu na nosivi prsten (sl. 5.3)

Obavite podeSavanja pomocu regulatora i DIP sklopke na senzorskom

modulu (E) (sl. 5.4) (= "6. Funkcija")

e Spojite senzorski modul (E) i okvir (G) te uz pritisak spojite s modulom
opterecenja (H) (sl. 5.5)

e Ukljucite naponsko napajanje (sl. 5.6)
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6. Funkcija

Tvornicke postavke regulatora

Podesenost dometa (J): IR12m/HF 8 m
Podesenost vremena (K): 30s

Podesenost svjetlosnog praga (L): rezim rada pri danjem svjetlu
Vrijeme iskljuc¢ivanja COM2 15 min

Kasnjenje uklju¢ivanja COM2 0 min

Podesavanje dometa IR (sl. 5.4 / J)

Podesivo u stupnjevima

— Regulator maksimalno = maks. domet (oko 12 m)
— Regulator minimalno = min. domet (oko 5 m)

Podesavanje dometa HF (sl. 5.4 / J)

Podesivo u stupnjevima

— Regulator maksimalno = maks. domet (oko 8 m)
— Regulator minimalno = min. domet (oko 1 m)

Podesavanje vremena (sl. 5.4 / K)

Postupno podesavanje

Zelieno vrileme iskljucivanja moze se podesiti na regulatoru izmedu 30 s i 30 min.
Kod prekoracenja praga svjetline (logika pristunosti) senzor se iskljucuje nakon
isteka vremena iskljucivanja.

Impulsni nagin rada JL

Ako je regulator podesen na J'l., uredaj se nalazi u impulsnom nacinu rada,
tj. izlaz se ukljucuje na oko 2 s (npr. za stubisni automat).

Nakon toga senzor oko 8 sek. ne reagira na pokret. Zbog vlastitog odsjaja
stranog svjetla ovdje je mogu¢ samo dnevni rezim rada.

1Q modus (1Q)

Ako je regulator podesen na (IQ), vrijleme iskljucivanja prilagodava se dinamicki,
samostalno pamteci korisni¢ko ponasanje. Putem algoritma ucenja utvrduje se
vremenski ciklus. Najkrace vrijeme iznosi 5 min, najduze vrijeme 20 min.

HR
PodesSavanje svjetlosnog praga (sl. 5.4 / L)

Zeljeni prag aktiviranja moze se podesiti u stupnjevima od 2-1000 luksa.
- Regulator podesen na Q = zatamnjivanje (oko 2 luksa)
— Regulator podesen na b = rezim rada pri danjem svjetlu (oko 1000 luksa))

=» Tablica "Primjeri primjene"
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Tvornicke postavke DIP sklopke
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 — (NORM./TEST) normalni/probni rad (sl. 5.4)

Probni rad ima prednost pred svim ostalim podesavanjima na senzorskoj sklopki
i sluzi za kontrolu funkcioniranja kao i podrucja detekcije. Neovisno o svjetlini,
senzorska sklopka ukljucuje rasvjetu pri pokretu u prostoriji na vrijeme iskljuciva-
nja od oko 5 s (prilikom detektiranja treperi plavi LED). U normalnom reZimu rada
vrijede sve individualno podeSene vrijednosti (regulatora). Cak i bez priklju¢enog
opterecenja senzorska sklopka moze se podesiti pomocu plavog LED-a

Probni rad DIP sklopke ne napusta se automatski.

DIP 2 - (AUTO./MAN) automatika/poluautomatika (sl. 5.4)

Automatika: (AUTO)

Rasvjeta se, ovisno o svjetlini, automatski ukljucuje prilikom pokreta i iskljuGuje
pri povecanju svjetline kao i nakon isteka vremena iskljuivanja. Rasvjeta se u
bilo kojem trenutku moze ukljugiti/iskljuciti ruéno. Pritom se automatika ukljuci-
vanja privremeno prekida.

Poluautomatika: (MAN)

Rasvjeta se iskljucuje samo automatski. Ukljuivanje svjetla izvodi se ruéno
pomocu tipke. Ostaje ukljuéeno na podeseno vriieme iskljucivanja.

DIP 3 - (koridteno (used) — o / nekoristeno (not used) 5% (sl. 5.4)

U polozaju "used" aktivirana je integrirana tipka (A) kao i opcija tipke spojene
na S ulaz. U poloZaju "not used" deaktivirana je integrirana tipka (A) kao i opcija
tipke spojene na S ulaz pa prema tome nema ni funkciju. Nadalje, sklopka ima
utjecaj na umrezivanje s P vodom. (= "4. Elektricni priklju¢ak")

DIP 4 - (ON -5"- / ON/OFF —5"5-) (sl. 5.4)

U poloZaju ON-OFF rasvjeta se u svakom trenutku moze ukljuciti ii iskljuciti
rucno (izuzetak, impulsni modus: nema ruénog ISKLJUCIVANJA). U poloZzaju
ON viSe nije moguce ruéno iskljucivanje. Kod svakog pritiska na tipku iznova se
pokrece vrijeme iskljucivanja.

Tipka za funkciju svjetla

Funkcija integrirane tipke (A) ovisi o konfiguraciji senzora kao i o aktualnom
rezimu rada.

=» Tablica "Funkcija svjetla"
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Podesavanije svjetlosnog praga

L Zadane vrijednosti
Primjeri primjene svjetline
Zatamnjivanje min.
hodnici, ulazne hale 1
stepenice, pokretne stepenice, pokretne trake 2
praonice, WC-i, komandne prostorije, kantine 3
podrucje prodaje, djecii vrtici, predskolske prostorije, 4
sportske dvorane
radna podrugja: uredi, prostorije za sastanke i razgovore, 5
fini montazni radovi, kuhinje
podrudja s intenzivnim naprezanjem vida: laboratorij, -6
tehnicko crtanje, precizni radovi B
Rezim rada kod danjeg svjetla maks.

Napomena: ovisno o mjestu montaze moze biti potrebna korekcija postavke.

Mierenije svjetline odvija se na senzoru.

Funkcija svjetla

Modus DIP Konfiguracija tipke |Status Funkcija tipke
sklopka 2 DIP sklopka 4
Automatika ON/ON-OFF Rasvjeta je Rasvjeta se ukljucuje
iskljucena. na podeseno vriieme
iskljudivanja.
Automatika ON-OFF Rasvjeta je Rasvijeta se iskljucuje
ukljucena. na podeseno vriieme
iskljucivanja a prilikom
prepoznatog pokreta
ponovno se aktivira
(inverzni rezim rada/
modus prezentacije)
Automatika ON Rasvjeta je Podeseno vrijeme is-
ukljucena. kljuGivanja naknadno
se aktivira.
Poluautomatika |ON/ON-OFF Rasvjeta je Rasvijeta se ukljucuje
iskljucena. na podeseno vriieme
iskljucivanja.
Poluautomatika |ON-OFF Rasvjeta je Rasvijeta se iskljucuje
ukljucena. do sliededeg akti-
viranja.
Poluautomatika |ON Rasvjeta je Podeseno vrijeme is-
ukljucena. klju¢ivanja naknadno
se aktivira.
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7. Pribor (opcija)

Korisni¢ki daljinski upravljaé RC5 EAN 4007841 592806
Dodatna funkcija RC5 N

— svjetlo UKLJUCENO/ISKLJUCENO 4 sata

— korisnicko resetiranje

— 100 sati "burn in"

— modus prezentacije

Servisni daljinski upravlja¢ RC8 EAN 4007841 559410
Dodatne funkcije RC8

— podesavanje dometa

— podesavanje vremena CH1/CH2

— kasnjenje ukljuCivanja / nadziranje prostorije CH?2
— probni / normalni rad

— podeSavanje svjetlosnog praga

— nocéni rad

— rezim rada kod danjeg svjetla

— Teach-IN

— automatski / ruéni rezim rada

— resetiranje

— 1Q modus

Smart Remote EAN 4007841 009151

— upravijanje putem pametnog telefona ili tableta

— zamjenjuje sve daljinske upravijace

— ucitajte odgovarajucu aplikaciju i spojite putem Bluetootha

8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nadin odvozom

na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje ¢lanice EU:

Prema vazecoj europskoj Direktivi za stare elektricne i elektronicke uredaje

i njezinoj implementaciji u nacionalno pravo, elektriéni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nadin odvozom
na mjesto za reciklazu.
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9. (€ Izjava o sukladnosti

Tvrtka STEINEL GmbH ovim izjavljuje da tip radiouredaja HF 180 odgovara
EU direktivi 2014/53/EU. Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti nalazi se na
sliedecoj internetskoj adresi: www.steinel.de

10. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o zastiti potro$aca. Ako ta
prava postoje u Vasoj zemlji, ona se nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju
niti ograni¢avaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva na besprijekornu kakvocu

i propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika.
Jamcimo da ovaj proizvod nema greske na materijalu, tvornic¢ke i konstrukcij-
ske greske. Jamcimo tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova i kabela,
kao i ispravnost svih koriStenih materijala i njihovih povrSina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit proizvod s originalnim
raéunom koji mora sadrzavati podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda,
oslobodeno troskova prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na nasu adresu,
Daljinsko upravljanje d.o.o., Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb.
Stoga Vam preporucujemo da pazljivo saGuvate racun do isteka jamstvenog
roka. Daljinsko upravijanje d.o.0. ne preuzima jamstvo za transportne troSkove i
rizike u okviru povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva dobit ¢ete na nasoj pocetnoj
stranici www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi VaSeg proizvoda, nazovite nas na
dezurni servisni telefon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od pone-
djelika do petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA —

PROIZVOPAGA AR
JAMSTVA T
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11. Tehnicki podaci

Dimenzie S x V x D

80 x 80 x 50 mm

Napon mreze

220-240 ~V / 50/60 HZ

Senzorika pasivna infracrvena (IR) /
visokofrekventna (HF)
Domet IR maks. 12 m (tangencijalno) /

maks. 4 m (radijaino) / HF maks. 8 m *

Kut detekciie

180°

Snaga

potrosnja svjetiliki sa Zarnom niti /

halogenih svjetiliki 2000 W

LED / elektronicko balastno

opterecenje 600 W (50 St.
C <220 pF)

Snaga, uklopni izlaz 2
prisutnost (samo COM 2)

maks. 230 W/230 V
maks. 1A, (cos ¢ = 1)
za GVK (grijanje/ventilacija/klima)

Podesavanie vrijednosti svjetla

10-1000 luksa, = / dnevno svjetlo

Uklopni izlaz 1

30 s - 30 min., impulsni modus (oko 2 s),
Podesavanje vremena IQ modus (automatsko
prilagodavanie korisni¢kom profilu)

Uklopni izlaz 2
samo COM2 za GVK

Podesavanje viemena O s ili 10 min kasnjenja
ukljucivanja.

5-15 min vrileme iskljucivanja putem (RC)

1 min - 2 h vrileme isklju¢ivanja putem Smart Remote
Automatsko nazdiranje prostora

Visina montaze 1,1m
Podesavanje vremena 30 s - 30 min
IP/vrsta zastite P20
Temperaturno podrucje 0°Cdo+40°C

* Domet pri senzoru HF 180 pod ekstremnim kutevima jako ovisi o lokalnim uvjetima.
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12. Smetnje u pogonu

Smetnja Uzrok Pomoc¢
Svjetlo se ne ukljucuje. W nema priklju¢nog M provijeriti prikljucni
napona napon
M prenisko podesena W polako povecavati
vrijednost luksa vrijednost luksa dok se
ne ukljuci svjetlo
M nema detektiranja W omoguciti dobar pogled
pokreta na senzor
M provjeriti podrucje
detekcije
Svjetlo se ne iskljucuje. M prevelika vrijednost M podesiti nizu vrijednost
luksa luksa
MistiCe vrijeme iskljuciva- M pricekati vrijeme
nja iskljuGivanja, po potrebi
podesiti krace vriieme
iskljuGivanja
W izvori topline koji M stacionarni izvori
stvaraju smetnje kao smetnji anuliraju se

npr.: grijalica-ventilator naljepnicom
(kalorifer), otvorena

vrata i prozori, kuéni

ljubimci, zarulja/halogeni

reflektor, objekti koji se

krecu
W WLAN uredaj smjeSten M Povecati razmak izmedu
vrlo blizu senzora WLAN uredaja i senzora
>3m
Senzor se iskljucuje M prekratko vrijeme M povecati vrijeme
unato¢ prisutnosti osobe. iskljudivanja iskljucivanja

M prenizak prag svjetlosti M promijeniti podesenost
zatamnjivanja

Senzor se iskljucuje M predugo vrijeme M skratiti vrijeme
prekasno. iskljuGivanja iskljucivanja HR
Senzor se kod frontalnog M smanjeni domet kod W montirati ostale senzore ——
smijera hodanja ukljucuje frontalnog smijera M smanijiti razmak izmedu
prekasno. hodanja dva senzora
Senzor se ne ukljucuje M odabrana premala M Deaktiviran senzor
unato¢ tami kod prisutno-  vrijednost luksa pomocu sklopke/tipke?
sti osobe. M Poluautomatika?
M povecati prag svjetline

Tipka nema funkciju. W Deaktivirana tipka? M provjeriti podeSenost

DIP sklopke 3
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1. K&esoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles.
— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka valjavotteliselt, ainult meie
ndusolekul.
— Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesmargil reserveeritud.
Siimbolite selgitus
Hoiatus ohtude eest!

Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A Katkestage enne igasuguseid t6id seadme kallal pingetoide!

* Monteerimisel peab olema kilgelihendatav elektrijuhe pingevaba. Selleks
Itlitage esmalt elektrivool valja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

¢ Sensori installeerimisel on tegemist tdoga vorgupingel. Seda tuleb teostada
seetottu asjatundikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Remonti tohivad teostada ainult oskustéokojad.

o Markus (D: vélise nupu juhe pole ette n&htud tarbijate neutraaljuhi tihenda-
miseks. (joon.4.4/4.5/4.6/4.8)

* Uhenduse B 1, B 2 puhul on tegemist IUlituskontaktiga madalenergiastind-
mustele, mitte rohkem kui 1 A. Viimane peab olema vastavalt kaitstud.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Nouetekohane kasutus

— Sensori lUliti on mbeldud paigaldamiseks siseruumi seintele.

— Nutikas sensoritehnoloogia Itlitab inimese ruumi sisenemisel automaatselt
iga valgusti sisse ja parast kindlaks méaratud aega uuesti vélja.

IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 on varustatud plrosensoriga, mis tuvastab likuvate
kehade (inimesed, loomad jne) nahtamatut soojuskiirgust. Registreeritud
soojuskiirgus teisendatakse elektrooniliselt ja IUlitab kilge thendatud tarbija
(nt valgusti) sisse. Labi takistuste nagu nt mudride voi klaasplaatide soojus-
kiirgust ei tuvastata, seega ei jargne ka lUlitust.
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HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 on aktiivne likumisandur. Ta reageerib temperatuurist
soltumatult vaikseimatele likumistele. Integreeritud HF-sensor saadab valja
korgsageduslikke elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ning votab vastu nende kaja.
Véikseimagi likumise korral tuvastuspiirkonnas registreerib sensor kaja muu-
tused. Mikroprotsessor kéivitab seejérel lUlituskasu ,valguse sisselllitamine*.
Tuvastamine on voimalik ka l&bi uste, klaaside voi 6hukeste seinte.

Kaiki funktsiooniseadistusi saab teha valikuliselt RC5 ja RC8 kaugjuhtimise
kaudu, aga ka Smart Remote'i abil. (= ,,7. Tarvikud*)

Tarnekomplekt IR 180 (joon. 3.1)
Tarnekomplekt HF 180 (joon. 3.2)
Toote méodud IR 180 / HF 180 (joon. 3.3)
Seadme Ulevaade (joon. 3.4)
Laliti klahv

Kate

IR 180 l&éts / HF 180 kate
Demontaaziava
Sensorimoodul

Oleku-LED

Raamid

Plekkraam

Koormusmoodul

TIOTMMOOm>

4. Elektriline Gihendus

e |llitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

Sensori lUliti juhtmestuse kohta kehtib jargnev: VDE 0100520 I6igu 6 kohaselt
tohib sensori ja EE (elektrooniline eelltilitusseade) vahel kasutada mitmesoone-
list juhet, mis sisaldab nii vérgupingejuhtmeid kui ka kontrolleri juntmeid

(Nt NYM 5 x 1,5 mm?).

Vorgutihendusklemmi kinnituspiirkond on ette nahtud maksimaalselt

2 x 2,5 mm? jaoks.

Vorgutoitejuhe koosneb 4-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (tavaliselt roheline/kollane)

P = rohkemate likumisandurite ihendamiseks
L' = Lilitatav faas (enamasti must, pruun voi hall)
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Markus (D P-juhi kohta:

Kahe sensori vahel voib kaabli pikkus olla max 50 m.

Iga jargmise sensori vahel max 25 m. 10 sensori paigaldamise korral voib
pikkus olla kokku kuni 300 m.

Markus (I S-juhi kohta:
Kaabli pikkus max 50 m.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline &ravahetamine pdhjustab seadmes véi kaitsmekar-
bis hiliem Ithise. Sel juhul tuleb Uksikud kaablid identifitseerida ja uuesti mon-
teerida. Vorgutoitejuhtmesse voib olla sisse- ja valjaltlitamiseks vorguldliti mon-
teeritud.

Markus IR 180 kohta:

Montaazikoht peaks olema teisest valgustist vahemalt 1 m eemal, sest soojus-
kiirgus voib pohjustada slisteemi té6lerakendumist.

Voérgutoitejuhtme thendamine IR 180 COM1 (joon. 4.2)

Voérgutoitejuhtme thendamine IR 180 COM 2 (joon. 4.3)

Markus P-juhi paralleeliihenduse kohta:

IR 180 ja HF 180 paralleelltilitus on voimalik. Siiski peab igal stvispaigaldus-
toosil nulljuht olema. Rohkemate sensorllilitite kasutamise korral tuleb need
Uhendada sama faasiga. Paralleelselt saab Uihendada kuni 10 sensorlilitit.

Master/Master COM1 (joon. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (joon. 4.5)

Paralleelltlituses on voimalik kasutada ka mitut masterit. Iga master IUlitab
seejuures oma valgusgruppi vastavalt isiklikule heleduse méotmisele. Koik
seadistused reguleeritakse individuaalselt iga masteri puhul. Lilituskoormus
jaotatakse Uksikutele masteritele. Kohalolu tuvastatakse ka edaspidi koigi
anduritega Uhiselt. Kohaloluvaljundit on véimalik votta suvaliselt masterilt.
Kohaloluvaljundi (HLK, COM2) saab kinnitada suvalise masteri kiilge.

Tahelepanu!

Uhe masteri/masterivorgustiku korral voib see IUliti vajutamise (A) korral pohjus-
tada IUliti p66rd-/vastupidise toimimise, kui seadmetel IR/HF 180 on erinevad
jareltalitusajad ja need to6tavad otse sensori juures. Kui peaks esinema selline
olukord, tuleb jareltalitusaeg &ra oodata véi lahtestada User-Reseti (RC 5) voi
Reseti (RC8) abil. Kui kontroller ja DIP-IUliti seadistatakse IR/HF 180 vorgusta-
misega samal ajal, véhendab see seda riski.

Master/Slave (joon. 4.6)

Master-/slave-reziim voimaldab tuvastada suuremaid ruume (koormus kuilge
Uhendatud = master, koormuseta = slave). Ruumis valitsevat heledust analtitsi-
takse eranditult masteris. Slave'id teavitavad likumise tuvastamisest masterit.
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Kaks vélise trepikojaautomaadi andurit vana ehitise / Umberehituse kilies
(joon. 4.7)

Vérgustamine Control PRO sensoritega (joon. 4.8)

Kui IR 180/HF 180 vorgustatakse P-juhi abil, tuleb koik seinalllitiga Uhendatud
Ilitid ja sisemised IUlitid deaktiveerida (joon. 5.4). Kui kogu stisteem viiakse
Uhe lUlitiga manuaalse juhtimise peale, tuleb see Control PRO S-sisendi anduri-
te abil sulgeda. Seejuures peab Control PRO sensor olema masteri ja IR 180 /
HF 180 alama rollis.

5. Montaaz

* Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste korral kéiku.

* Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes sobiv montaazi-
koht (joon. 5.1)

Montaazisammud

Sensori ja koormusmooduli eraldamine (joon. 5.2)

Lulitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

Vérgutihenduse tegemine (joon. 4.2 / 4.3)

Likake koormusmoodul (H) slivispaigaldustoosi (joon. 5.3)

Keerake toosi kinnituskruvid kaablironga kulge (joon. 5.3)

Seadistage sensori mooduli (E) kontroller ja DIP-IUliti (joon. 5.4)

(= ,,6. Funktsioon“)

* Pange sensori moodul (E) ja raamid (G) kokku ja vajutage koormusmooduli
(H) kiilge kinni. (joon. 5.5)

* Lilitage voolutoide sisse (joon. 5.6)

6. Talitlus

Seaderegulaatori tehaseseadistused
Ulatuspiirkonna reguleerimine (J): IR12 m /HF 8 m

Aja seadmine (K): 30s

Hamaruse seadmine (L): paevavalgusreziim

Jareltalitlusaeg COM2 15 min EE
Sisselllitusviivitus COM2: 0 min [

Tooéraadiuse seadmine IR (joon. 5.4 / J)

Jargukaupa seadistatav

— Seaderegulaator maksimaalne = max toééraadius (u 12 m)
— Seaderegulaator minimaalne = min té6raadius (u 5 m)
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Tooéraadiuse seadmine HF (joon. 5.4 / J)

Jargukaupa seadistatav

— Seaderegulaator maksimaalne = max tddraadius (u 8 m)
— Seaderegulaator minimaalne = min té6raadius (u 1 m)

Aja seadmine (joon. 5.4 / K)

Jargukaupa seadistatav:

Soovitud jareltalitlusaega voib seadistada kontrolleri abil vahemikus 30 s ja
30 min.

Heleduslavi (kohaloluloogika) Uletamisel lulitab sensor pérast jéreltalitiusaja
I6ppemist valja.

Impulssreziim JL

Kui seate regulaatori I peale, siis on seade impulssreziimis, st valjund lUlita-
takse u 2 sekundiks sisse (nt trepikojaautomaadi jaoks).

Seejarel ei reageeri sensor u 8 sekundi valtel likumisele. Voorvalgusest tingitud
enesepimestuse tottu on siinkohal voimalik Gksnes paevareziim.

1Q-reziim (1Q)

Kui regulaator on seadistatud (IQ) peale, kohandub jareltalitlusaeg dtinaamili-
selt ja nutikalt vastavalt kasutaja kaitumisele. Nutialgoritmi abil maaratletakse
ajatstklit. Lihim aeg on 5 min, pikim aeg 20 min.

Hamaruse seadmine (joon. 5.4 /L)

Soovitud rakendumisléve saab reguleerida jargukaupa vahemikus 2-1000 luksi.
— Seaderegulaatori asend (I = hamarusreziim (u 2 Ix)

— Seaderegulaator on OI peale seatud = paevavalgusreziim (u 1000 luksi)

=» Tabel ,,Kasutusnaited*”

DIP-liiliti tehaseseadistused
DIP 1 -DIP 5 = VALJAS

DIP 1 - (NORM/TEST) tavareziim / testreziim (joon. 5.4)

Testreziim on kdikide teiste sensorllliti seadistuste suhtes prioriteetne ja seda
kasutatakse toimimise, aga ka tuvastuspiirkonna kontrollimiseks. Sensorluliti
|Ulitab likumise korral, olenemata heledusest, ruumis sisse valgustuse, mille
jareltalitusaeg on umbes 5 s (sinine LED vilgub tuvastamise korral). Tavareziimil
kehtivad koik individuaalselt seadistatud vaartused (seaderegulaator). Sensorli-
litit voib sinise LEDI abil seadistada ka ilma sisselllitatud koormuseta.

DIP-IUliti testreZiim ei Ioppe automaatselt.
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DIP 2 - AUTO./MAN) taisautomaatne / poolautomaatne (joon. 5.4)

Taisautomaatika: (AUTO)

Valgustus lUlitub likumise korral automaatselt vastavalt valgustugevusele sisse
ja suureneva valgustugevuse korral ning jareltalitlusaja [6ppemisel valja. Valgus-
tust saab suvalisel ajal manuaalselt lUlitada. Seejuures katkestatakse ajutiselt
lllitusautomaatika t66.

Poolautomaatika: (MAN)

Valgustus lUlitub automaatselt ainult valja. Sisse saab lllitada manuaalselt,
kui vajutada valgustus sisse kasitsi. See jadb seadistatud jareltalitlusajaks
sisse lUlitatuks.

DIP 3 - (kasutuses — o / kasutusest véljas 55&) (joonis 5.4)

Asendis ,used” on integreeritud IUliti (A), aga ka valikuline S-sisendiga Ghen-
datud IUliti aktiveeritud. Asendis ,not used” on integreeritud IUliti (A), aga ka

valikuline S-sisendiga thendatud lUliti deaktiveeritud ja sel pole funktsioone.

Muudel juhtudel mojutab IUliti vérgustamist P-juhiga. (= "4. Installatsioon")

DIP 4 (SEES —5"c- / SEES/VALJAS -5"%-) (joon. 5.4)

Asendis ON-OFF saab valgustust igal ajal manuaalselt sisse ja vélja lulitada
(erandiks impulssreziim: manuaalselt VALJA puudub). Asendis ON pole ma-
nuaalne véljalilitamine enam voimalik. Igakordse klahvivajutusega kéivitatakse
jareltalitusaeg uuesti.

Valgustifunktsiooni liliti
Integreeritud liliti (A) talitius soltub sensori konfiguratsioonist ning hetkel kehti-
vast kaitusolukorrast.

=» Tabel ,Valgustifunktsioon*
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Hémarusnivoo seadistamine

Kasutusnaited nir:isl':;rﬁ:e d
Hamarusreziim min
Koridorid, sisenemishallid 1
Trepid, rulltrepid, séidulindid 2
Pesuruumid, tualetid, IGlitusruumid, kantiinid 3
Muugipind, | 1, eelkooliruumid, spordihallid 4
Toopiirkonnad: QUr_Q_o—, kg)pvgrentsi— ja labiradkimisruumid, 5
peened montaazitdod, kodgid

Nagemisintensiivsed valdpiirkonnad: laborid, tehniline

joonestamine, tapsed t66d ==
Paevavalgusreziim max

Markus. Paigalduskohast olenevalt voib osutuda vajalikuks seadistusi
korrigeerida. Heleduse mo6tmine toimub sensoril.

Valgustifunktsioon

DIP-luliti 2 reziim | DIP-Itiliti 4 Iuliti | Olek Laliti funktsioon
konfiguratsioon
Taisautomaatika | ON/ON-OFF Valgustus on vélja |Valgustus jaab seadis-
lUlitatud tatud jéreltalitusajaks
sisse lulitatuks
Taisautomaatika |ON-OFF Valgustus on sisse |Valgustus lulitatakse
lUlitatud seadistatud jareltalit-
lusajaks valja ja parast
tuvastatud likumist
Kéivitub see uuesti
(podrdreziim/esitlus-
reziim)
Taisautomaatika |ON Valgustus on sisse |Seadistatud jéreltalit-
lUlitatud lusaeg kaivitub uuesti
Poolautomaatika |ON/ON-OFF Valgustus on valja |Valgustus jaab seadis-
lUlitatud tatud jareltalitlusajaks
sisse lUlitatuks
Poolautomaatika |ON-OFF Valgustus on sisse |Valgustus lulitatakse
lUlitatud Kuni jargmise aktivee-
rumiseni valja
Poolautomaatika |ON Valgustus on sisse |Seadistatud jareltalit-
|Ulitatud lusaeg kaivitub uuesti
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7. Tarvikud (suvand)

Kasutaja kaugjuhtimine RC5 EAN 4007841 592806
Lisafunktsioon RC5

— Valgus SEES/VALJAS 4 h

— User-Reset

— 100 h polemisaeg

— Kohalolureziim

Kaugjuhtimise hooldus RC8 EAN 4007841 559410
Lisafunktsioonid RC8

— Tobraadiuse seadistamine

— Ajaseadistused CH1/CH2

— Sisselllitusviivitus / ruumi jarelevalve CH2
— Test-/tavareziim

- Hémarusnivoo seadistamine

- Oodrezim

— Paevavalgusrezim

— Teach-In

— Automaatne/manuaalne reziim

— Léahtestamine

- |Q-rezim

Smart Remote EAN 4007841 009151

- Juhtimine nutitelefoni voi tahvelarvuti abil

— Asendab kéiki kaugjuhtimisi

— Laadige sobiv rakendus alla ja looge Uihendus Bluetoothi abil

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

rge visake elektriseadmeid olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt kehtivale Euroopa direktiivile vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
kohta ning selle Umbersdnastusele riiklikus seadusandluses tuleb kasutus-
kélbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning saata keskkonnaséaéastlikku
taaskasutusse.

EE
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9. (€ Vastavusdeklaratsioon

Siinkohal kinnitab STEINEL GmbH, et raadioseade HF 180 vastab méaérusele
2014/53/EL. ELi Uhilduvusdeklaratsiooni taisteksti leiate alljargnevalt interne-
tiaadressilt: www.steinel.de

10. Tootja garantii

Ostjana omate mutja suhtes samuti seadusega satestatud puuduste
korvaldamise Gigusi voi vastavalt pretensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis on
need digused olemas, siis meie garantiideklaratsioon neid ei karbi ega piira.

Me anname Teie STEINELI Professional sensortootele laitmatute omaduste ja
nduetekohase talitluse kohta 5-aastase garantii. Me garanteerime, et konealune
toode on vaba materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivigadest. Me garan-
teerime koigi elektrooniliste koostedetailide ja kaablite talitluskdlblikkuse ning et
kasutatud valmistamismaterjalid ja nende pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esitada, siis palun saatke

see komplektsena ja tasutud tarnega koos originaal-ostutsekiga, mis peab
sisaldama ostukuup&eva andmeid ning toote nimetust, meie edasimtljale voi
otse meile, Fortronic AS, Toostuse tee 7, 61715, Torvandi. Me soovitame Teil
ostutSekki seetbttu kuni garantiiaja méddumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL
ei vastuta tagasisaatmise raames esinevate transpordikulude ja -riskide eest.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks saate meie kodulehelt
www.fortronic.ee voi www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi moéne toote kohta kiisimuste tekkimise korral
voite meile esmaspaevast reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril
+372 7 475 208 helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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11. Tehnilised andmed
Mo66tmed K x L x S 80x80 x50 mm

Vorgupinge 220-240 ~V / 50/60 Hz
Sensoorika Passiivne infrapuna (IR) / kérgsagedus (HF)
ToOraadius IR max 12 m (tangentsiaalselt) /
max 4 m (radiaalselt) / HF max 8 m *
Tuvastusnurk 180°
Voimsus H66g-/halogeenlampide koormus 2000 W
LED / elektroonilise ballasti koormus 600 W (50 St.

C < 220 pF)

Voimsus, IUlitusvaliund 2 max 230 W/230 V
Kohalolu (ainult COM 2) max 1A, (cos ¢ = 1)
KVK (kute/ventilatsioon/kliima) jaoks

Valgusheleduse seadmine 10-1000 lux, e / paevavalgus

LUlitusvaljund 1 30 sek - 30 min, impulssmoodus
(u 2 sek),aja seadmine, 1Q-reziim
(automaatne kohandamine kasutusprofiilile)

Lulitusvaljund 2 Aja seadistamine O s - 10 min sisselllitusviivitus.
ainult COM2 KVK jaoks  5-15 min jareltalitiusaeg (RC) kaudu
1 min - 2 h jareltalittusaeg Smart Remote’i kaudu
Automaatne ruumijérelevalve

Paigalduskorgus 1,1m
Aja seadmine 30 s - 30 min
IP/Kaitseliik IP20

Temperatuurivahemik 0 °C kuni 40 °C

* HF 180 tédulatus sbltub suurte nurkade korral suuresti paigalduskoha tingimustest.
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12. Kaitusrikked
Rike

P&hjus

Abi

Valgus ei llitu sisse

m Uhenduspinge puudub M Kontrollige tihendus-

W | x-vaartus liga
madalaks seatud

M Lilkumist ei tuvastata

pinget

M Suurendage aeglaselt
Ix-vaértust, kuni valgus
sisse Iulitub

M Tagage sensorile vaba
vaade

M Kontrollige tuvastuspiir-
konda

Valgus ei lUlitu vélja

W | x-vaartus liiga korge

M Seadke Ix-vaartust
madalamaks

W Jareltalittusaeg moéodub M Oodake ara jarelta-

W Hairivad soojusallikad

nt: kitteventilaator,
avatud uksed ja
aknad, koduloomad,

litlusaeg, vajadusel
seadke jareltalitiusaega
Iihemaks

M Varjestage statsio-
naarsed héireallikad
kleepsudega

héoglamp/halogeenpro-
zektor, likuvad objektid
W Wifi seade on sensorile M Suurendage vahemaad

vaga lahedal

wifi seadme ja sensori
vahel >3m

Sensor ei lUlitu kohalolust
hoolimata valja

MW Jareltalitiusaeg liga
lthike
M Valguslavi liga madal

M Pikendage
jareltalitusaega

W Muutke
héamaraseadistust

Sensor lUlitub liga hilja
valja

W Jareltalitiusaeg liga pikk M Lihendage

jareltalitusaega

Sensor lUlitub otseses
kaimissuunas liga hilia
sisse

M Téoraadius on otsese
kaimissuuna puhul
redutseeritud

W Monteerige téiendavad
sensorid

W Vahendage kahe
sensori vahekaugust

Sensor ei lulitu pimedu-
sest hoolimata kohalolu
korral sisse

M | x-vaartus liga
madalaks seatud

M Sensor lUlitiga/klahviga
deaktiveeritud?

M Poolautomaatika?

M Tostke heleduselave

Lulitil pole funktsiooni

M Klahviga deaktiveeritud? M Kontrollige DIP luliti 3

seadistust
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1. Apie 8j dokumenta
PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti.
— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atskiras iStraukas,
leidZiama tik gavus masy sutikima.
— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo tikslais.
Simboliy paaiskinimas
Ispéjimas apie pavojus!

Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite elektros energijos
tiekimag!
* Montuojant prijungiamame elektros laide neturi bati jtampos. Todél visy pir-
ma atjunkite elektros srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar nera jtampos.
* Jrengiant sensoriy dirbama su tinklo jtampa. Todeél jj reikia prijungti tinkamai,
vadovaujantis Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklemis.
* Naudokite tik originalias atsargines dalis.
¢ Remonto darbus gali atlikti tik specializuotos dirbtuves.
e Pastaba (]) iSorinio mygtuko laidas néra skirtas vartotojams naudoti vietoje
nulinio laido. (4.4 / 4.5/ 4.6 / 4.8 pav.)
* Jungtis B 1, B 2 yra komutacinis kontaktas zemos energijos grandinéms,
ne didesnems nei 1 A. Ja reikia atitinkamai apsaugoti.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Naudojimas pagal paskirtj
— Sensorinis jungiklis skirtas montuoti ant sienos patalpose.
— ISmani sensorine technika jjungia bet kurj Sviestuva automatiskai jejus
patalpg ir po nustatyto laiko jj vél iSjungia. —
LT

IR 180 COM1 / COM2 —

Prietaise IR 180 COM1 - COM2 sumontuotas vienas piroelektrinis jutiklis, kuris
fiksuoja judanciy kiiny (Zmoniy, gyvany ir t. t.) skleidziama nematoma Silumine
spinduliuote. Si uZfiksuota skleidziama Siluma paverciama elektroniniais signa-
lais, jjlungianciais prijungta vartotoja (pvz., zibintg). Klidtys, pvz., sienos ar langai,
trukdo uzfiksuoti skleidziama Siluma, tokiu atveju Sviesa nejsijungia.
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HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 yra aktyvus judesio sensorius. Nepriklausomai nuo
temperaturos jis reaguoja j maziausia judéjima. Integruotas auksto daznio
sensorius siuncia elektromagnetines bangas (5,8 GHz) ir priima ju aidg. Esant
maziausiam judesiui jautrumo zonoje, sensorius pastebi aido pasikeitima. Tada
mikroprocesorius duoda komanda ,jungti Sviesa“. Sensorius gali suveikti ir per
duris, langus ar plonas sienas.

Visas funkcijas galima nustatyti naudojantis nuotolinio valdymo pultais RC5,
RC8 bei pultu ,Smart Remote®. (= ,,7. Priedai)

Tiekiama jranga IR 180 (3.1 pav.)
Tiekiama jranga HF 180 (3.2 pav.)
Gaminio matmenys IR 180 / HF 180 (3.3 pav.)
Prietaiso apzvalga (3.4 pav.)
Mygtukas

Dangtelis

IR 180 linze / HF 180 dangtelis
ISmontavimo tarpelis
Sensoriaus modulis

Bikles LED

Remelis

Skardinis rémas

Apkrovos modulis

TIOTMMOUOm>

4. Elektros jungtis

* [Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)

Sensorinio jungiklio instaliacijai taikomi Sie reikalavimai: pagal VDE 0100520 6
skirsnj instaliacijai tarp jutiklio ir elektroninio lempos valdymo aparato turi buti
naudojama daugialaide linija, kurioje yra ir tinklo jtampos laidai, ir valdymo laidai
(pvz., NYM 5 x 1,5 mm?).

Tinklo jvado gnybty zona skirta daugiausiai 2 x 2,5 mm?.

Tinklo laida sudaro maziausiai 4 gysly kabelis:
fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
PE = apsauginis laidas (dazniausiai Zalias / geltonas)
P = skirtas sujungti kelis judesio sensorius

L' = jungta fazé (dazniausiai juoda, ruda arba pilka)

Pastaba dél (D P linijos

Laidas tarp dviejy sensoriy negali biti ilgesnis nei 50 m.

Iki bet kurio kito sensoriaus — maks. 25 m. Sumontavus 10 sensoriy bendras
laidy ilgis gali bdti maks. 300 m.
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Pastaba dél @D S linijos
Kabelio ilgis maks. 50 m

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima prietaise arba paskirstymo
spintoje. Tokiu atveju reikia identifikuoti atitinkamus kabelius ir sujungti juos i$
naujo. | tinklo jvada galima jmontuoti tinklo jungiklj, kuris atliks jjungimo ir iSjun-
gimo funkcijas.

Pastaba dél IR 180

Montavimo vieta turety buti nutolusi nuo kito Zibinto bent 1 m, nes jo skleidzia-
ma Siluma gali jjungti pastarajj.

Tinklo jvado prijungimas IR 180 COM1 (4.2 pav.)

Tinklo jvado prijungimas IR 180 COM2 (4.3 pav.)

Pastaba dél P linijos lygiagrec€iosios jungties

IR 180 ir HF 180 galima sujungti lygiagrediai. Tadiau tokiu atveju prie kiekvienos
potinkinés dézutés turi buti nulinis laidas. naudojant daugiau sensoriniy
jungikliy, jie turi bati jungiami prie tos pacios fazés. Lygiagreciai galima sujungti
iki 10 Sviestuvy.

»,Master” / ,Master“ COM1 (4.4 pav.)

»,Master” / ,Master COM1/COM2 (4.5 pav.)

Jungiant lygiagre¢iu budu galima naudoti ir kelis ,Master” (pagrindinius) prie-
taisus. Kiekvienas ,Master” prietaisas savo grupe jjungs / i§jungs remdamasis
nuosavais apsvietimo matavimais. Visos nustatytos reikSmés pagrindiniame
prietaise nustatomos individualiai. [jungimo galia paskirstoma atskiriems
,Master" prietaisams. Buvima ir toliau fiksuoja visi sensoriai. Bet kuriame
,Master" galima jrengti buvimo iSéjimo atSaka. Bet kuriame pagrindinio jrenginio
buvimo iséjime (HLK, COM2) galima jrengti atsiSakojima.

Démesio!

Kai sujungta ,Master/,Master buidu, paspaudus mygtuka (A) gali jvykti inver-
sinis / priesingos krypties jungimas, jeigu IR/HF 180 yra skirtingi inercinio vei-
kimo laikai ir viename i$ sensoriy jie jau yra pasibaige. Tokios situacijos atveju,
reikia palaukti inercinio veikimo laiko pabaigos arba atlikti naudotojo atlieka-
ma atstatg (RC5) arba atstatg (RC8). Jeigu nustatymo reguliatorius ir DIP jun-
giklis sujungiant

IR/HF 180 nustatyti vienodai, i rizika sumazéja.

»,Master“ / ,Slave“ (4.6 pav.)

,Master“ / ,Slave“ konfiguracija suteikia galimybe stebéti didesnes patalpas
(prijungta apkrova = ,Master*, néra apkrovos = ,Slave). Patalpos apsvietimo
jvertinima atlieka tik ,Master* prietaisas. ,Slave” prietaisai apie uzfiksuota
judéjima pranesa ,Master” prietaisui.
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Du jutikliai iSoriniuose senos statybos / rekonstruoto pastato laipty aiksteliy
automatuose (4.7 pav.)

Sujungimas su sensoriais ,,Control PRO“ (4.8 pav.).

Jeigu IR 180/HF 180 su ,,Control PRO* sensoriumi sujungiamas naudojantis P
linija, visus prie sieninio jungiklio esancius bei vidinius mygtukus reikia iSaktyvinti
(5.4 pav.). Jeigu sistemoje batina jrengti mygtuka papildomam rankiniam
nustatymui, jj reikia prijungti prie ,Control PRO* sensoriaus S jvado. Siuo atveju
,Control PRO* sensorius turi biti naudojamas kaip pagrindinis (,Master*),

o IR 180/HF 180 — kaip pagalbinis jrenginys (,Slave").

5. Montavimas

Visas dalis patikrinkite del pazeidimy

Esant pazeidimams gaminio nenaudokite

Pasirinkite tinkama montavimo vietg atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir
judéjimo fiksavima (5.1 pav.)

Montavimo eiga

Atskirkite sensoriy ir apkrovos modulj (5.2 pav.)

ISjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)

Prijunkite prie tinklo (4.2 / 4.3 pav.)

|stumkite apkrovos modulj (H) j potinking dezute (5.3 pav.)

Priverzkite dézutés tvirtinimo varztais prie atraminio ziedo (5.3 pav.)

Atlikite nustatymo reguliatoriaus ir sensoriaus modulio (E) DIP jungiklio

nustatymus (5.4 pav.) (= ,,6. Funkcija“)

e Sudeékite sensoriaus modulj (E) ir remelj (G) kartu ir spausdami sujunkite
juos su apkrovos moduliu (H) (5.5 pav.)

e |iunkite elektros energijos tiekima (5.6 pav.)

6. Veikimas

Nustatymo reguliatoriaus gamyklos nustatymas

Jautrumo zonos nustatymas (J): IR12m/HF 8 m
Svietimo trukmés nustatymas (K): 30 s

Prieblandos lygio nustatymas (L): S$viesos dienos rezimas
Inercinis veikimo laikas COM2 15 min.

ljungimo vélinimas COM2 0 min.

-252 -



Jautrumo zonos ilgio nustatymas IR (5.4 / J pav.)

Nustatoma pakopomis

— Nustatymo reguliatorius ties maksimalia reikSme = maksimalus jautrumo
zonos ilgis (apie 12 m)

— Nustatymo reguliatorius ties minimalia reikSme = minimalus jautrumo zonos
ilgis (apie 6 m)

Jautrumo zonos ilgio nustatymas HF (5.4 / J pav.)

Nustatoma pakopomis

- Nustatymo reguliatorius ties maksimalia reikSme = maksimalus jautrumo
zonos ilgis (apie 8 m)

— Nustatymo reguliatorius ties minimalia reikSme = minimalus jautrumo zonos
ilgis (apie 1 m)

Svietimo trukmés nustatymas (5.4 pav. / K)

Nustatoma pakopomis.

Norima inercinio veikimo laika nustatymo reguliatoriumi galima nustatyti nuo
30 s iki 30 min. VirSijus apsvietimo lygio slenkstj (buvimo logika) sensorius
isijungia pasibaigus inercinio veikimo laikui.

Impulsy rezimas JL

Jeigu reguliatorius nustatytas I padétyje, prietaisas veikia impulsiniu rezimu,
t.y., iSvadas jjungiamas mazdaug 2 s (pvz., laipty aikstelés automatui).

Po to sensorius mazdaug 8 sek. nereaguos j judéjima. Dél akinimo kitais
apsvietimo Saltiniais galimas tik dienos rezimas.

1Q rezimas (1Q)

Jeigu reguliatorius nustatytas ties (IQ), inercinio veikimo trukme dinamiskai,
jtraukdama j atmintj, prisitaiko prie naudotojo veiksmy. Mokomuoju algoritmu
nustatomas laiko ciklas. Trumpiausias laikas — 5 min., ilgiausias — 20 min.

Prieblandos lygio nustatymas (5.4 / L pav.)

Pageidaujamas suveikimo slenkstis nustatomas pakopomis mazdaug nuo

2 iki 1000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties (( = prieblandos reZzimas (mazdaug 2 liuksai).

~ Nustatymo reguliatorius ties Q- = dienos 8viesos rezimas (mazdaug
1000 liuksy).

-» Lentelé ,Taikymo pavyzdziai“

DIP jungiklis, gamykliniai nustatymai
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM / TEST) jprastas rezimas / bandomasis rezimas (5.4 pav.)
Bandomasis rezimas yra prioritetinis lyginant su kitais sensorinio jungiklio nusta-
tymais ir yra skirtas patikrinti funkcijas bei jautrumo zona. UzZfiksavus judéjima
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patalpoje sensorinis jungiklis jjungia apsvietima mazdaug 5 s inercinio veikimo
laikui (uzfiksavimo metu mirksi melynas $viesos diodas), nepriklausomai nuo
apsvietimo. Eksploatuojant jprastuoju rezimu galioja visos individualiai nusta-
tytos reikSmeés (nustatymo reguliatorius). Mélynuoju Sviesos diodu sensorinis
jungiklis gali buti nustatytas ir neprijungus apkrovos.

DIP jungiklio bandomasis rezimas automatiskai neisjungiamas.

DIP 2 - (AUTO./MAN) visi$kai automatinis / pusiau automatinis (5.4 pav.)
Visiska automatika: (AUTO)

Priklausomai nuo aplinkos apsvietimo, uZfikasvus judejima ap$vietimas jsijungia
automatiskai, o iSsijungia didejant aplinkos apsvietimo lygiui ir pasibaigus iner-
cinio veikimo laikui. Apsvietima bet kada galima jjungti / iSjungti rankiniu badu.
Tuo metu laikinai nutraukiamas automatinis perjungimas.

Pusiau automatika: (MAN)

Apsvietimas iSsijungia tik automatiskai. Paspaudus mygtuka jjungiama rankiniu
budu, kad jsijungty Sviesa. Ji lieka jjungta tik nustatyta inercinio veikimo laika.

DIP 3 - (used — o / not used -5 ) (5.4 pav.)

Padétyje ,used” integruotas mygtukas (A) bei pasirinktinai prie S jvado prijung-
tas mygtukas yra suaktyvinti. Padétyje ,not used* integruotas mygtukas (A) bei
pasirinktinai prie S jvado prijungtas mygtukas yra iSaktyvinti ir neatlieka jokios
funkcijos. Be to, jungiklis veikia P linija. (= ,4. Elektros jungtis*)

DIP 4 - (ON -5"- / ON/OFF —¢75-) (5.4 pav.)

Padetyje ON-OFF apsvietimag galima bet kada jjungti ir iSjungti rankiniu badu
(iSimtis — impulsinis rezimas: rankinio i§jungimo funkcijos néra). Esant padétyje
ON rankiniu budu iSjungti nebegalima. Kaskart paspaudus jungiklj inercinio
veikimo laikas skai¢iuojamas i$ naujo.

Apsvietimo funkcijos mygtukas
Integruoto jungiklio (A) funkcija priklauso nuo sensoriaus konfigtracijos ir
esamos eksploatacines bukles.

=» Lentelé , Apsvietimo funkcija“
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Prieblandos lygio nustatymas

" i Nustatytos
MGl s e apsvietimo reikSmés
Prieblandos rezimas min.
Koridoriai, holai 1
Laiptai, eskalatoriai, judantys takeliai 2
Skalbyklos, tualetai, komutacines, valgyklos 3
Pardavimo zonos, vaiky darzeliai, pradiniy mokykly 4
patalpos, sporto salés
Darbo zonos: biury, konferencijy ir pasitarimy patalpos, 5
tikslieji montavimo darbai, virtuvés
Intensyvaus matomumo darbo zonos: laboratorijos, -6
techniniai bréziniai, tikslieji darbai -
Dienos Sviesos rezimas maks.

Pastaba: priklausomai nuo montavimo vietos, gali tekti pakoreguoti nustatyma.
ApSvietimo matavimas atliekamas sensoriuje.

Apsvietimo funkcija

DIP jungiklio 2 | DIP jungiklio |Buklé Mygtuko funkcija
rezimas 4 mygtuko
konfiguracija

Visiska ON/ON-OFF |Apsvietimas | ApSvietimas lieka jlungtas nusta-

automatika iSjungtas tytg inercinio veikimo
laika.

VisisSka ON-OFF Apsvietimas | Apsvietimas iSjungiamas nusta-

automatika jjungtas tytam inercinio veikimo laikui, o
uZfiksavus judejima jis jjungiamas
i$ naujo (inversinis rezimas /
prezentacinis rezimas).

Visiska ON Apsvietimas  |Nustatytas inercinio veikimo

automatika jlungtas laikas paleidziamas i$ naujo.

Pusiau ON/ON-OFF |Apsvietimas | Apsvietimas lieka iSjungtas iki kito

automatika iSjungtas suaktyvinimo.

Pusiau ON-OFF Apsvietimas | ApSvietimas lieka iSjungtas iki kito

automatika jlungtas. suaktyvinimo.

Pusiau ON Apsvietimas  [Nustatytas inercinio veikimo

automatika jlungtas laikas paleidziamas i$ naujo.

- 255 -

LT



7. Priedai (pasirenkamieji)

Naudotojo nuotolinio valdymo pultas RC5 EAN 4007841 592806
Papildoma funkcija RC5

— Apsvietimas |J. / 1SJ. 4 val.

— Naudotojo atliekama atstata

— 100 val. jkaitinimas

— Prezentacinis reZzimas

Aptarnavimo tarnybos nuotolinio valdymo pultas
RC 8 EAN 4007841 559410

Papildomos funkcijos RC8

— Jautrumo zonos nustatymas

— Laiko nustatymas CH 1/CH2

— liungimo vélinimas / patalpos stebgjimas CH2
— Bandomasis / jprastas rezimas

— Prieblandos lygio nustatymas

— Nakties rezimas

— Dienos $viesos rezimas

— Teach-IN

— Automatinis / rankinis rezimas

- Atstata

- lQrezimas

»Smart Remote“ EAN 4007841 009151

— Valdymas iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiuteriu

— Pakeicia visus nuotolinio valdymo pultus

— Atsisiyskite tinkama programéle ir susiekite per ,Bluetooth”

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi buti perdirbami aplinkai nekenksmin-

gu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES $alims:

Remiantis galiojancia Europos Sajungos direktyva dél seny elektros ir elektroni-
kos prietaisy ir jos jgyvendinimu nacionalinéje teiseje, nebenaudojami elektros
prietaisai turi bati Salinami atskirai ir nukreipiami perdirbti aplinkai nekenksmingu
budu.
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9. (€ Atitikties deklaracija

LSTEINEL GmbH* pareiskia, kad ,HF 180 tipo radijo rysio jrenginys atitinka
direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta rasite Siuo adresu
internete: www.steinel.de

10. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymy suteiktas teises, reiskiamas parda-
vejui. Jeigu Sios teisés egzistuoja jusy Salyje, musy garantija ju negali sumazinti
arba apriboti. Suteikiame jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias savybes

ir sklandy ,STEINEL-Professional“ sensorinio gaminio veikima. Garantuojame,
kad Siame gaminyje néra medziagos, gamybos ir konstrukeiniy defekty. Ga-
rantuojame sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir uztikriname, kad
Visos naudotos medziagos ir ju pavirSiai yra be trakumuy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzija dél gaminio, atsiyskite jj visa, apmokéje gabeni-
mo iSlaidas, su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi bdti nurodyta pirkimo
data ir pavadinimas, pardaveéjui i$ kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje
UAB KVARCAS (Neries krantiné 32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo adre-
su: Neries krantiné 32, LT-48463 Kaunas. Todél rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki garantinio laiko pabaigos. STEINEL nedengia gabenimo
iSlaidy ir neatsako uz rizikg grazinant. Informacijos kaip pasinaudoti garantine
teise rasite musy svetaingje info@kvarcas.|t.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimy, susijusiy su $iuo gaminiu,
bet kada galite skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo skyriaus budincigja
linija 8-37-408030.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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11. Techniniai duomenys
Matmenys (P x A x S) 80x80 x50 mm

Tinklo jtampa

220-240 ~V / 50/60 HZ

Sensorika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai (IR / auksto daznio (HF))

Jautrumo zonos ilgis

IR maks. 12 m (tangentiniu btdu) /
maks. 4 m (radialiniu bddu) / HF maks. 8 m *

Apimties kampas

180°

Galingumas

Kaitrinés / halogenines lemputées 2000 W

apkrova

LED / EVG apkrova 600 W (50 St.
C < 220 pF)

Galia, 2-as perjungimo maks. 230 W/230 V

iSvadas buvimas

maks. 1 A, (cos ¢ = 1),

(tik COM 2) skirtas HLK (Sildymui / védinimui / oro kondicionavimui)
Sviesos reiksmiy
nustatymas 10-1000 liuksy, e / dienos Sviesa

Kontaktas 1

30 sek. — 30 min., impulsinis rezimas (apie 2 sek.),
Svietimo trukmes nustatymas, 1Q rezimas (automatinis
prisiderinimas prie naudojimo bido)

2-as perjungimo
iSvadas tik COM2
Sildymui, védinimui ir
oro kondicionavimui

Svietimo trukmes nustatymas

0's—10 min., jungimo delsa.

5-15 min. inercinio veikimo laikas naudojantis (RC)

1 min. — 2 val. inercinio veikimo laikas naudojantis
,Smart Remote" pultu. Automatinis patalpos stebéjimas

Montavimo aukstis

1,1 m

Svietimo trukmés

nustatymas 30 s - 30 min.
IP saugos klase IP20
Temperaturos

diapazonas nuo 0 iki 40 °C

* HF 180 jautrumo zonos ilgis esant ekstremaliems kampams labai priklauso nuo vietos

salygy.
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12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sviesa nejsijungia

W Néra jtampos

M Nustatyta per zema
liuksy reikSme

M Nefiksuoja judesio

M Patikrinkite prijungimo
jtampa

M Liuksy reikSme pamazu
didinkite, kol jsijungs
Sviesa

W Pasalinkite klidtis i§
sensoriaus lauko

M Patikrinkite jautrumo
zong

Sviesa neissijungia

M Per auksta liuksy
reikSme

M Nesibaigeé inercinio
veikimo laikas

W Trukdantys Silumos
Saltiniai, pvz., Sildymo
ventiliatoriai, atviros
durys ir langai, naminiai
gyvunai, kaitrines
lemputés / halogeniniai
prozektoriai, judantys
daiktai

B WLAN jrenginys yra
labai arti jutiklio

M Nustatykite Zemesne
liuksy reikSme

M Palaukite, kol pasibaigs
inercinio veikimo laikas
arba jj sumazinkite

W Naudodamiesi lipdukais
izoliuokite stacionarius
trikdziy Saltinius

M Padidinkite atstuma tarp
WLAN jrenginio ir jutiklio
>3m

Esant buvimui sensorius
iSsijungia

M Per trumpas inercinio
veikimo laikas

M Per Zemas Sviesos
barjeras

M Padidinkite inercinio
veikimo laikg

M Pakeiskite prieblandos
lygio nustatymus

Sensorius iSsijungia per
velai

M Per ilgas inercinio
veikimo laikas

W Sutrumpinkite inercinio
veikimo laika

Einant link sensoriaus jis
isijungia per vélai

M Sumazinta jautrumo
zona einant link senso-
riaus

W Sumontuokite papildo-
mus sensorius

B Sumazinkite atstuma
tarp dviejy sensoriy

Nepaisant tamsaus
paros laiko, esant buvimui
sensorius nejsijungia

M Pasirinkta per zema
liuksy reikSme

M Ar sensorius neis-
aktyvintas jungikliu /
mygtuku?

M Pusiau automatika?

M Padidinkite apsvietimo
slenkstj

LT

Mygtukas nevykdo jokios
funkcijos

M Ar sensorius neiSakty-
vintas mygtuku?

M Patikrinkite DIP jungiklio
3 nustatyma
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet.

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpubliceéSana, art atsevisku izvilkumu veida,
tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!

Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, partrauciet stravas padevi tai!

* Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst atrasties zem sprie-
guma. Tadé| vispirms jaatslédz elektriba un ar sprieguma testeri japarbauda,
vai sprieguma vairs nav.

* Sensora instaléSana nozime darbu ar elektrotikla spriegumu. Tadé| tas

javeic lietpratigi un saskana ar vietéjo instaléSanas un pieslégsanas tehnisko

prieksrakstu prasibam.

lzmantojiet tikai originalas detalas.

Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.

Norade (D: Sis aréja slédza vads nav paredzéts tam, lai tas kalpotu par

nulles vada pieslegumu pateréetajiem. (4.4. / 4.5./ 4.6 / 4.8. att.)

¢ Pieslegumi B1, B2 ir sleguma kontakti vajstravas kedem, ar stravam ne
lielakam par 1 A. Tiem jabut atbilstosi aizsargatiem.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Pareiza lietoSana

— Sensorsledzis ir piemérots tikai montazai pie sienas iekstelpas.

— Inteligenta sensortehnika, ienakot telpa, automatiski iesleédz gaismu un péc
iestatita laika to atkal izsledz.

IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 ir aprikots ar piroelektrisko sensoru, kas uztver kustigu
kermenu (cilveku, dzivnieku u. tml.) neredzamo siltuma starojumu. Sadi uz-
tvertais siltuma starojums tiek elektroniski parveidots, un pieslégtais patérétajs
(pieméram, gaismeklis) tiek ieslegts. Caur Skersliem, tadiem ka sienas jeb loga
stikls, $is siltuma starojums netiek atpazits, tadejadi gaismeklis neieslédzas.
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HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 ir aktivs kustibu zinotajs. Tas neatkarigi no temperatu-
ras reagé uz vismazakajam kustibam. leblvétais augstfrekvences sensors raida
augstas frekvences magnétiskos vilnus (5,8 GHz) un uztver to atstarojumu.
Mazakas kustibas gadijuma lampas uztveres zona sensors fiksé izmainas
atstarotajos vilnos. leblvets mikroprocesors tad aktivizeé komandu "leslégt gais-
mu". Sensors var uztvert art kustibas aiz durvim, stikla rGtim vai planam sienam.

Visus funkciju iestatijumus iespéjams veikt arf ar talvadibas pultin RC5, RC8,
ka arf Smart Remote. (= "7. Piederumi")

Piegades apjoms IR 180 (3.1. att.)
Piegades apjoms HF 180 (3.2. att.)
Produkta izmeéri IR 180 / HF 180 (3.3. att.)
lerices komplektacija (3.4. att.)
Sledzis

Nosegs

IR 180 Linse / HF 180 nosegs
Demontazas atvere

Sensora modulis

Statusa LED

Ramis

Metala ramis

Slodzes modulis

TIOTMMOUO >

4. Elektriskais pieslégums

* Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

Uz sensorslédZa vadojumu attiecas: Saskana ar VDE 0100520 6. rindkopu
savienojumam starp sensoru un EVG drikst izmantot vairaku dzislu kabeli, kas
sastav no fikla sprieguma un vadibas vadiem (piem., NYM 5 x 1,5 mm?).
Elektrotikla spailu bloka piesleguma spailes ir izgatavotas maks. 2 x 2,5 mm?
kabela pieslegsanai.

Tikla pievadvadu veido 4 dzislu kabelis:
L = faze (visbiezak melns vai bruns)

N = nulles vads (parasti zils)
PE = zemeéjums (parasti zal$/dzeltens)
P = lai savienotu vairakus kustibu zinotajus

L' = pieslégta faze (parasti melns, brans vai peleks)
Norade (D P vads: L
Kabelagarums starp diviem sensoriem drikst but maks. 50 m.

Katram papildu sensoram maks. 25 m. lebuvejot 10 sensorus, kopa maks.

300 m.
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Norade () S vads:
Maks. kabela garums 50 m.

Svarigi!

Pieslegumu sajaukSana vélak var izraisit issavienojumu iericé vai Jisu sada-
les skapr. Sada gadijuma atkartoti jaidentificé un no jauna jasavieno visi kabe-
li. Elektrotikla pievadvada var ierikot piemérotu tikla sledzi stravas ieslegsanai
un izslegSanai.

Norade par IR 180:

lerice montéjama vismaz 1 cm attaluma no kada cita gaismekla, jo ta termis-
kais starojums var izraisit neplanotu sistémas ieslégsanos.

Pievadvada pievienoSana elektrotiklam IR 180 COM1 (4.2. att.)

Pievadvada pievienoSana elektrotiklam IR 180 COM2 (4.3. att.)

Norade par paralélo slegumu caur P vadu:

IR 180 un HF 180 ir iesp&jums saslégt paraléli. Tacu pie katras zemapmetuma
ligzdas ir jabut nulles vadam. Izmantojot vairakus sensorsledzus, tie japieslédz
taja pasa faze. Paraléli var pieslegt maksimali 10 sensorslédzus.

Master/Master (vadosais/vadosais) COM 1 (4.4. att.)

Master/Master (vadosais/vadosais) COM1/COM2 (4.5. att.)

Paralélaja sleguma var izmantot ar vairakus vadosos sensorus. Tada gadijuma
katrs vadosais sensors iesledz savu gaismas grupu atbilstosi saviem gaismas
merjumiem. Visi iestatijumi tiek iestatiti individuali katram vadoSajam sensoram.
lesledzama slodze tiek sadalita uz atseviskiem vadosajiem sensoriem. Klatbatni
art turpmak nosaka visi zinotaji kopa. Klatbutnes signalu var sanemt jebkurs no
vados$ajiem sensoriem. Klatbutnes signalu (HLK, COM2) var sanemt jebkurs no
vadosSajiem sensoriem.

Uzmanibu:

Master/Master sleguma, nospiezot taustinu (A), var tikt izraisita pretéja sleg-
Sanas, ja IR/HF 180 ir atskirigi pécdarbibas laiki un tie kadam sensoram jau ir
beigusies. Ja § situacija tiek izraisita, vai nu ir janogaida pécdarbibas laiks, vai
ari ir javeic lietotaja atiestafiSana (User-Reset) (RC5) vai atiestatiSana (Reset)
(RC8). Ja iestatjumu regulators un DIP sledzis, veicot IR/HF 180 slegumu tikla,
ir iestattti vienadi, tad Sis risks tiek samazinats.

Master/Slave (vadosais/vaditais) (4.6. att.)

Vadosa/vadita rezims lauj aptvert lielakas telpas (Slodze pieslégta = vadosais,
nav slodzes = vaditais). Telpas apgaismojuma mérsanu veic tikai vadosais
sensors. Vaditie sensori par kusfibas konstatéSanu zino vadosajam sensoram.
Divi zinotaji pie iekseja kapnutelpas automata senakas buves/parbuve

(4.7. att.)
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Saslégsana tikla ar COntrol PRO sensoriem (4.8. att.)

Ja IR 180/HF 180 tiek saslegts tikla ar Control PRO sensoru caur P vadu,
visiem pie sienas sledza pieslegtajiem, ka ari iekSgjiem sledziem jabut deaktive-
tiem (5.4. att.). Ja visais sitemai jabut vadamai manuali ar vienu taustinu, tam

ir jabut pieslegtam Control PRO S ieejai. Turklat Control PRO sensoram jabut
vado$ajam (Master) un IR 180/HF 180 ir jabut vadamajam (Slave) sensoram.

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas

* Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu

* [zvélieties montazai piemérotu vietu, nemot vera sniedzamibu un kustibas
uztversanu (5.1. att.)

Montéazas soli

* Atdaliet sensora un slodzes modulus (5.2. att.)

* Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

* \Veiciet tikla pieslegumu (4.2. / 4.3. att.)

lestumiet slodzes moduli (H) zemapmetuma ligzda (5.3. att.)

Pieskravéjiet ar ligzdas nostiprinasanas skrivem pie nesos$a gredzena

(5.3. att.)

* \eiciet sensormodula (E) iestafjumus ar iestatiSanas regulatoru un DIP
sledzi (5.4. att.) (= "6. Funkcija")

e Salieciet kopa sensormoduli (E) un rami (G) un saspiediet tos kopa ar
slodzes moduli (H) (5.5. att.)

* lesledziet elektribas apgadi (5.6. att.)

6. Funkcijas

Rupnicas iestatijumi lestatijumu regulators

Darbibas radiusa izvéle (J): IR12m/HF 8 m
Laika iestatisana (K): 30s

Aptumsojuma iestatiSana (L): Dienasgaismas rezims
Pécdarbibas laiks COM2 15 min

leslégsSanas aizkavéjums COM2 0 min

Darbibas radiusa izvéle IR (5.4. att. / J)

lesatams dazadas pakapés.

- lestatiSanas slédzis maks. = maksimala sniedzamiba (@apm. 12 m)
— lestatiSanas slédzis min. = minimala sniedzamiba (apm. 5 m)
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Darbibas radiusa izvéle HF (5.4. att. / J)

lesatams dazadas pakapés.

— lestatiSanas sledzis maks. = maksimala sniedzamiba (apm. 8 m)
— lestatiSanas sledzis min. = minimala sniedzamiba (apm. 1 m)

Laika iestatijums (5.4. att. / K)

lesatams dazadas pakapés.

Velamo pécdarbibas laiku ar iestatiSanas regulatoru var iestatit starp 30 s un
30 min. Parsniedzot gaiSuma slieksni (klatbttnes logika), sensors péc pécdar-
bibas laika beigam izslédz gaismu.

Impulsa rezims JL

Ja iestafijumu regulators ir iestatits uz L, ierice ir impulsa rezima, t.i., izeja tiek
ieslegta uz apm. 2 s (piem., kapnutelpas automatiskajai gaismai).

Péc tam sensors aptuveni 8 s nereagé uz kustibu. Sevis apzilbinasanas dé| ar
svesu gaismu Saja gadijuma ir iespgjams tikai dienas rezims.

1Q Modus (1Q)

Ja iestafijumu regulators ir iestafits uz (IQ), tad pécdarbibas laiks dinamiski un
automatiski pielagojas lietotaja veiktajam darbibam. Ar macibu algoritma pali-
dzibu tiek noteikts laika cikls. Isakais laiks ir 5 mindtes, garakais — 20 mindtes.

Kréslas sliek$na iestatijums (5.4. att. / L)

Velamo reakcijas slieksni iespgjams iestatit robezas no apm.

2 lidz 1000 luksiem.

— lestafiSanas sledzis iestafits uz (( = aptumsosanas rezims (apm. 2 luksi)

- lestafiSanas sledzis iestafits uz Q- = dienasgaismas rezims (apm. 1000 luksi)

=» Tabula "LietoSanas pieméri"

Ruapnicas iestatijumi DIP slédzis
DIP 1 - DIP 5 = IZSL. (OFF)

DIP 1 - (NORM / TEST) Normalais rezims / Testa rezims (5.4. att.)

Testa rezimam ir priekSroka pret pargjiem sensorsledza iestatijumiem un tas

ir paredzéts darbibas, ka ari uztveres zonas parbaudei. Sensorsledzis iesledz
apgaismojumu neatkarigi no apgaismojuma stipruma, konstatgjot kustibu telpa
pécdarbibas laiku apm. 5 s (uztverot mirgo zila LED). Normalas darbibas rezima
spéka ir visas individuali iestatitas vertibas (iestatiSanas regulators). Sensor-
sledzi var iestatit arl bez pieslégtas slodzes, izmantojot zilo LED.

DIP sledza testa reZims netiek automatiski izslegts.
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DIP 2 - (AUTO/MAN) Pilnigi automatiskais rezims/Pusautomatiskais
rezims (5.4. att.)

Pilnigi automatiskais rezims: (AUTO)

Apgaismojums iesledzas pie kustibas automatiski atkariba no gaismas stipru-
ma un izsledzas, pieaugot gaiSumam, ka art beidzoties pecdarbibas laikam.
Gaismu katra laika var ieslegt un izslegt manuali. SlegSanas automatika uz laiku
tiek partraukta.

Pusautomatiskais rezims: (MAN)
Apgaismojums izsledzas tikai automatiski. leslegSana notiek manuali, gaismu
iesledz ar sledzi. Apgaismojums paliek ieslegts uz iestatito pecdarbibas laiku.

DIP 3 - (used — o / not used 5% ) (5.4. att.)

Pozicija "used" integrétais taustins (A), ka arm ka variants S ieejai pieslegts
tausting, ir aktivets. Pozicija "not used" integrétais taustins (A), ka ari ka variants
S iegjai pieslegts taustins, ir deaktivets un fidz ar to tam (tiem) nav nekadas
funkcijas. Turklat sledzis istekmé slegumu tikla ar P vadu.

(= "4. Elektriskais pieslégums")

DIP 4 - (IESL. (ON) "5 / IESL./IZSL. (ON/OFF) —<"5-) (5.4. att.)

lestatot ON-OFF gaismekli jebkura laika var ieslégt un izslegt (Iznémums ir
impulsa rezims: tam nav iespejama manuala IZSLEGSANA). lestatpt ON vairs
nav iespéjama manuala izslegsana. Katru reizi nospiezot taustinu, pécdarbibas
laiks sak ritét no jauna.

Gaismas funkcijas slédzis
Integréta sledza funkcija (A) ir atkariga no sensora konfiguracijas, ka ari no aktu-
alas darbibas situacijas.

=» Tabula "Gaisas funkcija"
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Kréslas sliek$na iestatijums

LietoSanas piemeéri . aﬁ%%%;??zgmgas
Kreslosanas rezims min.
PriekSnamos, ieejas halleés 1
Kapnes, slidosas kapneés, slidosas lentés 2
Sanitaras telpas, tualetés, slegumu telpas, ednicas 3
Tirdzniecibas zonas, bérnudarzos, skolas, sporta zales 4
Darba zonas: l:zirojos, konferenéu un sarunu telpas, zonas 5
nelieliem montazas darbiem, virtuvés

Rqui no_slogojgéés darba zonas: Laboratorijas, tehniskajai =6
rasésanai, preciziem darbiem

Dienasgaismas rezima maks.

Norade: Atkariba no montazas vietas var but vajadziga iestatijumu korekcija.
Apgaismojuma stipruma merijums tiek veikts pie sensora.

Gaismas funkcija
Rezims DIP Taustinu konfigura- | Statuss Taustinu funkcija
slédzis 2 cija DIP sledzis 4
Pilnigi automa-  |ON/ ON-OFF Apgaismojums | Apgaismojums tiek
tiskais reZims (IESL./IESL.-IZSL.) |ir izslegts ieslegts uz iestatito
pecdarbibas laiku.
Pilnigi automa-  |ON-OFF Apgaismojums | Apgaismojums tiek
tiskais rezims ~ |(IESLEGTS- ir ieslegts izslegts uz iestatito
IZSLEGTS) pécdarbibas laiku un,
atpazistot kustibu, tas
sanem impulsu (pretéja
darbiba/
prezentacijas rezims)
Pilnigi automa-  |IESLEGTS Apgaismojums |lestatitajam peécdarbibas
tiskais rezims ir ieslegts laikam ir pecimpulss.
Pusautomatis- |ON/ ON-OFF Apgaismojums | Apgaismojums tiek
kais rezims (IESL./IESL.-IZSL.) |ir izslegts ieslegts uz iestafito
pécdarbibas laiku.
Pusautomatis-  |ON-OFF Apgaismojums | Apgaismojums tiek
kais reZims (IESLEGTS- ir ieslegts. izslegts ldz nakamajai
IZSLEGTS) aktivesanai.
Pusautomatis- |IESLEGTS Apgaismojums |lestatitajam pecdar-
kais rezZims ir ieslegts bibas laikam ir pecim-

pulss.
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7. Piederumi (péc izvéles)

Lietotaja talvadibas pults RC5 EAN 4007841 592806
Papildu funkcija RC5

— Gaisma IESL./IZSL. 4 h

— Lietotaja atiestate (User-Reset)

— 100 h burnin

— Prezentacijas rezZims

Servisa talvadibas pults RC8 EAN 4007841 559410
Paplldu funkcijas RC8
Darbibas radiusa izvele
- Laika iestatiSana CH1/CH2
— leslegSanas aizkavejums/Telpas parraudziba CH2
— Testa darbiba / Normala darbiba
- Kréslas iestafiSana
— Nakts rezZims
— Dienasgaismas rezims
— Teach-IN
— Automatiskais / manualais reZims
— Atiestate (Reset)
- lQrezims

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Vadiba ar viedtalruni vai planseti

— Aizstgj visas talvadibas pultis

— Lejupladgjiet atbilstoSo lietotni un savienojiet ar Bluetooth

8. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericém un elektroniskam ieri-
cém, un to lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcgjosas elektroierices jasavac
atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Lv
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9. (€ Atbilstibas deklaracija

Ar So STEINEL GmbH pazino, ka radioiekarta HF 180 atbilst direkfivai 2014/53/
ES. Visu ES atbilstibas deklaracijas tekstu Jus varat izlasit:
www.steinel.de

10. Razotaja garantija

K pircjam Jums attiecb pret prdevju ir spk likum paredzts garantijas tiesbas.
Msu garantijas saistbas nesamazina un neierobeo s tiesbas, ciktl tdas pastv
Jsu valst. Ms pieiram 5 gadu garantiju nevainojamm Jsu STEINEL profesionl
sensorikas produkta pabm un darbbai. Ms garantjam, ka im produktam nav
materila, raoanas un konstrukcijas defektu. Ms garantjam visu elektronisko
bvdau un kabeu ekspluatcijas droumu, k ar visu izmantoto materilu un to
virsmu nevainojambu.

Sdzbu iesniegana

Ja viaties reklamt Jsu iegdto produktu, Idzu, nostiet to piln komplektcij, ap-
maksjot pasta izdevumus, pievienojot oriinlo eku, k ar nordot pirkuma datumu
un produkta apzmjumu, Jsu prdevjam vai tiei mums: SIA Ambergs, Brvbas
gatve 195-20, LV-1039, Rga. Td ms iesakm rpgi saglabt pirkuma eku ldz
garantijas laika beigm. STEINEL nenes atbildbu par transporta bojjumiem un
atpaka stanas riskiem.

Informciju par garantijas pieteikumu Js atradsiet msu mjas lap
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadjums vai Jums ir jautjumi par Jsu iegdto produktu,
Js jebkur laik varat vrsties servisa dienest: 00371 29460997.

RAZOTAJA
GARANTIJA
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11. Tehniskie dati

Izméri P x A x Dz 80 x80 x50 mm

Elektrotikla spriegums 220-240 ~V / 50/60 HZ

Sensorika Pasivs-infrasarkans (IR) / Augstfrekcences (HF)

Sniedzamiba IR maks. 12 m (tangencial)) / maks. 4 m (radiali) /
HF maks. 8 m *

Uztveres lenkis 180°

Jauda Kvelspuldzu/ halogeno spuldzu 2000 W
slodze 600 W (50 St.
LED / EVG slodze C < 220 pF)

Jauda, slegSanas izeja2  maks. 230 W/230 V
Klatbdtne (tikai COM 2) maks. 1A, (cos ¢ = 1) HLK (apkure/veédinasana/
klimata kontrole)

Apgaismojuma vertibas
iestafjums 10-1000 luksi, e / dienasgaisma
SlégSanas izeja 1 30 s - 30 min, impulsa reZims (@pm. 2 s),
Laika iestatiSana
1Q rezims (automatiska pielagosanas lietotaja profilam)
Slegsanas izeja 2 tikai Laika iestafiSana O s - 10 min ieslegSanas aizkavejums

COM2 izmanto$anai HLK  5-15 min pecdarbibas laiks ar (RC)
1 min - 2 h pécdarbibas laiks ar Smart Remote
Automatiska telpas uzraudziba

Montazas augstums 1,1m
Laika iestafiSana 30 s - 30 min
IP/Aizsardzibas klase IP20

Temperaturas amplituda 0 °C lidz + 40 °C

* HF 180 sniedzamiba seviski izteiktos lenkos ir atkariga no vietéjas situacijas.
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12. Darbibas traucéjumi

Traucéjumi Célonis Risinajums
Gaisma neieslédzas W Nav pieslégts M Parbaudiet piesleguma
spriegums spriegumu
M [zveleta parak zema M Leni paaugstiniet luksu
luksu vertiba vertibu, idz iesledzas
gaisma
M Neuztver kustibu M Nodrosiniet brivu skatu
uz sensoru
MW Parbaudiet uztveres
zonu
Gaisma neizslédzas M Luksu véertiba ir par M |estatiet luksu vertibu
augstu zemak

M Rit pecdarbibas laiks B Nogaidiet, ldz beidzas
pécdarbibas laiks vai
iestatiet to Tsaku

W Traucgjosi siltuma avoti, M Izsledziet stacionarus

piem.: silditajs, atvertas  traucejumu avotus,
durvis un logi, majdziv- uzliméjot aizsedzosas
nieki, kvelspuldzes/halo-  uziimes

genu prozektori, kustigi

objekti
M Bezvadu interneta ierice M Palieliniet atstatumu
ir pozicionéta |oti tuvu starp bezvadu interneta
sensoram ierici un sensoru >3m
Sensors iesledzas, nekon- B Pecdarbibas laiks ir M Palieliniet peécdarbibas
statgjot realu kustibu parak iss laiku
W Gaismas slieksnis ir W Mainiet kréslas
parak zems iestafjumu
Sensors izsledzas parak M Pécdarbibas laiks ir W Samaziniet pécdarbibas
Vvelu parak ilgs laiku
Frontalas ieSanas virziena B Samazinats frontalas W Uzmontegjiet vel citus
sensors iesledzas parak ieSanas virziena darbibas  sensorus
VElu attalums (sniedzamiba) M Samaziniet attalumu
starp diviem sensoriem
Neskatoties uz tumsu, M Luksu vertiba ir izveléta M Vai sensors nav deakti-
sensors neiesledzas, par zemu Vets ar sledzi/taustinu?
reaggjot uz klatbtni W Pusautomatiskais
reZims?

W Paaugstiniet apgais-
mojuma slieksni

Tausting nefunkcioné M Taustin$ deaktivets? M Parbaudiet DIP slédza
3 iestatijumu
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1. 3a 1031 fOKYMEHT

Mornsi npoyeTeTe ro BHUMATENHO 1 ro nasere!

- Bewyku npasa 3anasequ. MNpenevarsaqe, 4opU OTKLCAEHHO, CaMOo C Halle
paspeLLeHue.

- 3anassame C1 NPaBOTO 3a MPOMEHY, KOWTO CIY>KaT Ha TEXHUHECKOTO
pasBuTHe.

O6scHeHNe Ha cMMBONITE
A MpepynpexpeHue 3a onacHocTu!

MpenpaTka KbM 4acTu OT TeKCTa B AOKYMEHTA.

2. O6wwm ykasaHus 3a 6e3onacHocT

Mpeav pa npeanpuemete KakBuTo 1 Aa e paboTu no ypeaa,
NPeKbCHETE ENIEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

* [lpu MOHTaX enekTpu4eckara cuctema Tpsiosa fa e 6e3 HanpexxeHue.
MbpBO CripeTe eneKTpU4ecKns TOK, Cef KOETO NMpoBepeTe cucTemara ¢
Yper 3a NPOoBEpKa Ha HarpPeXXeHNeTo.

*  MOHTaXbT Ha CeH3opa 13vckBa paboTa C eNnekTprYecTBo. 3atoBa TpsicBa

[la ce 13BbPLUM NMPOECUOHANTHO, CMIOPEA, COTBETHUTE AbPXKaBHY NMPef-

MNCaHUS 1 NBNCKBAHWS.

V3nonsgarite camo opurMHanH1M pesepsHn YacTul

PemMoHTWTe TpsiGBa fja Ce 13BbPLUBAT Camo OT CreLyianmuavpaHi CepBIau.

o Csepenue (: KabembT Ha BbHLHWS PErynaTop He e NpeasuaeH Aa Cyxiu
kaTo Maca Ha notpebutenute. (puc. 4.4 /4.5/4.6 / 4.8)

* Knema B1/B2 e KOHTaKT 3a CnaboTOKOBW BEPUi, He no-ronemm ot 1 A.
Ton TpsibBa fa 6bae CbC CbOTBETHUA NpeanasuTen.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Ynotpe6a no npegHasHaveHne

— CeH30opbT e MOAXOAsiLL, CamMO 3a MOHTaX Ha BbTPeLLHa CTeHa.

—  VIHTenureHTHa CEeH30pHa TexH1Ka aBToOMaTU4HO BKJItOHBa BCAKa Nlamria npwu
BJ/IN3aHe B NMOMELLIEHNETO Y Mo USKIKOYBA CEL, HACTPOEHOTO BPEME.

IR 180 COM1 / COM2 S
IR 180 COM1 - COM2 e 060opyfBaH C MMPOENeKTPUHEH CEH30P, KOWTO 3acnia  gg
HeBvaMMaTa TonavHa, N3mbyBaHa oT ABVKELLW Ce Tena (Xxopa, XMBOTHM 1
T.H.). Taka OTHYETEHOTO TOMMMHHO U3TbYBaHE Ce MpeobpasyBa eneKTPOHHO,
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CBBbP3aHVST NoTpeduTen (Hanp. namna) ce BktoYsa. MNpes NpensTcTans,
KaTto Hanpumep CTeHW WU Npo3opuu, TOMMHHOTO U3TbYBaHe He Ce 3acnya,
CbOTBETHO HE CnefBa BK/tOYBaHe.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 e aKTviBeH aaTyuk 3a fABvpkeHure. Ton pearvipa Ha
Han-mMankvTe ABVKEHWS, HE3aBMCUMO OT Temnepatypara. VIHTerpypaHuaT
BMICOKOYECTOTEH CEH30P M3MpaLla BYCOKOHECTOTHN EEKTPOMArHUTHI BbHN
(5,8 GHz) 1 npuxBaLLa TAXHOTO exo. [Npy Hail-MaNkoTo ABVKEHWE B obXBaTa
CEeH30PBT OTHMTa MPoMSsHaTa B exoTo. MUKPOMNpoLIecop 1apasa KoMaHaa 3a
BK/II04BaHE Ha OCBET/NEHVETO. 3acu4aHe npesa BpaTh, CThKI1a U ThHKN CTeH
€ Bb3MOXXHO.

Beudky hyHKLMOHAUHM HAaCTPOVKY MoraT Aa 6baaT MPOMEHSHN 1 C MOMOLLTa.
Ha avcTaHumoHHuTe ynpasneHus RC 5, RC 8 kakto n Smart Remote.
(= "7. NpuHagnexHocTn")

CbabpxaHue Ha kommnekTa IR 180 (puc. 3.1)
CoabpxaHve Ha komnnexkta HF 180 (puc. 3.2)
Pa3mvepu Ha npoaykTa IR 180 / HF 180 (puc. 3.3)
Mpernep Ha ypena (puc. 3.4)

ByToH

[NokpuTre

IR 180 o6ekTunB / HF 180 nokpuTne

LLinnu 3a geMoHTaxK

CeHaop

LED, noka3ssalL, CbCTOSHNETO

Pamka

JlamapvHeHa pamka

En. 6anact

TIOTMMOOm>

4. Enektpuyecko cBbp3BaHe

¢ [la ce U3KIIOYM eNeKTpo3axpaHBaHeTo (puc. 4.1)

3a kabenute Ha ceHaopa e B cuna: cnopeg, VDE 0100520 pasgen 6, kabenst
MeX/ly ceH3opa v efl. 6anact Moxe Aa 6bAe ¢ MHOro MPOBOAHULIN, KaKTO 3a
en. 3axpaHeaHe, Taka 1 3a ynpasneHue (Hanp. NYM 5 x 1,5 mwv?).
Kriemara KbM 3axpaHBaHeTo e MpeAsinaeHa 3a Makc. 2 x 2,5 Mv?.

KabenbT chabpKa MUH. 4 MpoBOAHMKA:

L = drasa (061KHOBEHO HYepeH, kadsiB Uan cuB)

N = Hyna (06VMKHOBEHO CWH)

PE = 3a3emsiBall, MPOBOAHVIK (OBMKHOBEHO 3eMEH/>KbIT)

P = 3a cBbp3BaHe Ha HAKOKO CeH3opa 3a ABVKEHNE

L' = BktodeHa hasa (06UKHOBEHO YepeH, KadsiB U CuB)
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Ceepenue (D P nposoaHuk:

[bmknHaTa Ha kabena Mexay ABa ceH3opa Moxe fa 6bae makc. 50 M.
KbM BCekM fombaHUTENEH CEH30P Make. 25 M. Mpn MoHTax Ha 10 ceHsopa
06LL0 Make. 300 M.

Ceepenue () S nposogHuK:
[ObmkunHa Ha kaben makc. 50 m.

BaxHo:

PasmMsaHa Ha MpoBOAHMLIMTE BOAV A0 KbCO ChefvHEHVIE B ypeaa vnv TabnoTo ¢
npegnasuteny. MNpu TakbB Cyyai BCeK MPOBOAHVK TpstBa Aa 6bae MaeHTU-
rLMpaH 1 cBbP3aH OTHOBO. KbM crcTemara Moxe Aa 6bae fo6aBeH noaxo-
[SiLL, NPeKbCBaY, 3a BKIOYBaHe U N3KIoYBaHe.

CeepeHue 3a IR 180:

MsicTOTO Ha MOHTaX TpsibBa Aa 6bae n3bpaHo Ha pa3cTosiHMe MoHe 1 M oT
[pyrv niamnu, 3aLloTo TorymHaTa MM 61 Morna fia AoBefe [0 BKIoYBaHe Ha
cucTemara.

Cebp3BaHe kbM Mpexara IR 180 COM1 (puc. 4.2)

Cebp3BaHe kbM Mpexara IR 180 COM 2 (puc. 4.3)

CBeAeume 3a napasnesnHo CBbp3BaHe C P NPOBOAHUK:

MapanenHo cebp3saHe Ha IR 180 1 HF 180 e Bb3MOXXHO. Torasa BbB BCAka
KyTus TpsibBa Aa MMa NPoBOAHVK 3a HynaTta. [pu 13non3saHe Ha NoBeye CeH-
30pHY LWanTepu Te TpsibBa fa 6baaT CBbp3aHn 3a chliata dasa. MapanenHo
MoraTt fa 6baaT BKoYeHN Hall-MHOro 10 CEH30PHW LanTepa.

Master/Master COM1 (puc. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (puc. 4.5)

ﬂpm napanenHo BK4YBaHe Morar ga 61:,an 13Mnon3BaHn noBeye OCHOBHM
ceHsopwn. |_|DVI TOBa BCEKN OCHOBEH CEH30p BKJ/IKOHBA CBOATa rpyna criopeqn
CO6CTBEHOTO 1n3MepBaHe Ha OCBETEHOCTTa. Beunykm HaCTpOlZKM Ce npaBAT
VHOMBUAYaNHO 3a BCEKM ocHoBeH (Master) ceH3op. ToBapbT ce pasnpenens
MEX[y OTAENHITE OCHOBHY CEH30PU. MPUCHCTBIETO Ce 3acu4a CbBMECTHO
OT BCUYKN gaTHMLN. |/|3XOﬂbT 3a NpUCbCTBME MOXE da Ce npuxsaHe npu
NpoV3BOSIEH OCHOBEH CeH30p. M3xoabT 3a npucketane (HLK, COM2) moxe
[a ce npuxeaHe npw BCeK OCHOBEH AETEKTOP.

BHumanme:

Mpw cBbp3BaHe B Mpexa Master/Master 1 npu 3ageincTeaHe Ha kit (A)
MOXXE [la Ce CTUrHe A0 06paTHO BKitoYBaHe, koraTo IR/HF 180 nmart pas-
JINYHV BPEMEHa Ha OCBETSBaHe U 4HO OT TSX BeYe € U3TEKIIO MPU HAKOW OT
CceHsopyTe. AKO Ce CTUrHe [0 Takasa CuTyaums Tpsiosa Wm fja ce 13qaka go-
MbIHUTENHOTO Bpeme nn da ce n3sbpLun User-Reset (RC5) nnu Reset (RC8).
Axo perynatopuTe v DIP-LuanTepyte ce HaCTPOSAT MAEHTUYHO NPU CBbP3BaHe
Ha IR/HF 180 B Mpexa, p1UCKbT 3a NofobHa cUTyaLyst ce Hamanssa.
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Master/Slave (puc. 4.6)

Ekcrnoarauusita 0CHOBEH/MOAYMHEH CEH30P NO3BOMSBA Aa Ce 3acudar
no-ronemMu nomMeLeHns (BKJ'I?O‘-{SH TOBap = OCHOBEH, 6e3 TOBap = HO,ELHMHGH).
AHanM3bLT Ha OCBETEHOCTTA B NMomMeLLeHNETO Ce NpaBn N3KIMKHNTENHO Ha
OCHOBHWSA CEH30p. ﬂOLL‘-IIAHEHVITe CeH3opn C‘bOﬁLU.aBaT 3aCeqeHOTOo ABMXeHne
Ha OCHOBHWSA.

[1Ba gaTumka Ha BbHLLEH CTLAGULLIEH aBTOMAT CTap CTPOEX/CaHpaH CTPOSX
(puc. 4.7)

Mpexa ¢ Control PRO ceHsopu (puc. 4.8)

Korato IR 180/HF 180 ce cabpxat ¢ Control PRO ceHsop npes P-nposoa-
HVKa, BCUYKM BbTPELLHN 6yTOHI/I n 6yTOHI/I, CBbpP3aH KbM KJ/lto4a Ha cTeHaTa
Tpsibea fa ce AeakTusumpar (puc. 5.4). Ako usnarta cuctema Tpsibea fa pasro-
nara ¢ 6yToH 3a pbyHO yrnpaBneHve, Toi Tpsibea Aa 6bae CBbp3aH ¢ S-Bxofa
Ha Control PRO cexsopa. [Mpu Tosa Control PRO ceH3opbT Tpsibea aa 6bae
ocHoBeH (Master), a IR 180/HF 180 nogyuHeH (Slave).

5. MoHTax

* Bcuyky 4acTu ja ce MPOBEPAT 3a LeTu.

¢ [lpy NoBpeavn NPOoayKTLT fia He Ce MycKa B eKcroarauys

¢ [la ce nsbepe NOAXOASALLO MACTO 3@ MOHTaX, CboOpasaBaniki ce
c obxBaTta 1 3aCU4aHETO Ha ABvkeHne (puc. 5.1)

MocnepoBaTeNHOCT 32 MOHTaX

CeH30pbT Aa ce otaeny ot en. 6anact (puc. 5.2)

[a ce n3kno4m enekTposaxpaHsaHeTo (puc. 4.1)

[a ce Hanpasu Bpb3ka ¢ Mpexara (puc. 4.2 / 4.3)

En. 6anact (H) ga ce mywwHe B kyTusiTa (puc. 5.3)

1 fia ce 3aBUHTY C BUHTOBETE Ha KyTVsiTa KbM HOCELLWISt MPBCTEH (puc. 5.3)

[a ce HanpaBaT HaCTPOVKMTE Ha perynatopa 1 DIP-LwanTtepa Ha ceH3opa

(E) (puc. 5.4) (= "6. PyHKuMA")

o CeHaopHusT moayn (E) n pamkata (G) aa ce cbbepar v Ypes HaTuCK Aa ce
CBbpXKaT 3aedHo ¢ en. 6anacT (H) (puc. 5.5)

* EnekTposaxpaHBaHeTo fa ce BKo4M (puc. 5.6)

6. ®PyHKUMA

Perynatop 3aBO[CKMN HAaCTPOWKMN

HacTpoiika Ha o6xBarta (J): IR12Mm/HF 8 m
HacTtpoiika Ha BpemeTo (K): 30c

HacTpoiika Ha cBeTniovyBCTBUTENHOCTTA (L):  AHEBHa cBET/IMHA
Bpeme npean nskniousaHe COM2 15 MuH
3abaBsiHe Ha BKJlouBaHeTo COM2 0 MuH
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Hactpoiika Ha o6xBarta IR (puc. 5.4 / J)

PerynvpaHe Ha cteneHn

— Perynatop Ha Makc. = MakcumaneH obxear (0kono 12 m)
— Perynatop Ha MVH. = MUHManeH 06xBaT (0Koo 5 M)

Hactpoiika Ha o6xBata HF (puc. 5.4/ J)

PerynvipaHe Ha cteneHu

— Perynatop Ha Makc. = MakcumaneH obxear (OKono 8 M)
— Perynatop Ha MUH. = MUHUMaseH 06xBaT (0Koso 1 M)

Hactpoiika Ha BpemeTo (puc. 5.4 / K)

PerynupaHe Ha cteneHn.

2KenaHoTo BpemMe npean N3knoysaHe Moxe Aa ce perynmpa mexay 30 cek. 1
30 MWH. OT perynatopa. lNpu noaM1HaBaHe Ha npara Ha OCBETEHOCT (Norvka
3a MPUCHCTBYE), CEH30PBbT V3KITIOYBA, CNeq U3TVYaHe Ha BPEMETO npeau
N3KJO4YBaHe.

WmnynceH pexum JL

Korato perynatopsT e Ha JL ypeasT ce Hamvpa B UMNYNceH pexuM, T.e.
MBXOAbLT LLE € BKITOHEH 3a OKOMO 2 C (Hanp. 3a CTbAbVILLEH asTomMar).

Cnep, ToBa 3a OKOSO 8 Cek. CeH30PLT He pearvpa Ha AsvkeHve. 3apaav
COBCTBEHOTO 3acfensiBaHe C BbHLUHA CBET/IMHA TYK € Bb3MOXEH Camo [HeBeH
Y]

1Q-pexum (1Q)

Ako perynatopsT e Ha (IQ), BPeMETO 3a OCBETSBaHe Cref N3KIo4BaHe ce
afanTpa AMHaMUYHO 1 CamMooby4aBalLLio KbM MOBEAEHUETO Ha NMoTpetu-
Tensi. MocpencTeom oby4aBaLL, alropyUTbM Ce OMPeaenst BDEMEBMS LIVIKBIT.
Han-kpatkvsT nHTepBan e 5 MuH, Han-gbarnat 20 MyH.

HacTtpoliika Ha cBeTnovyBcTBUTENHOCTTA (pUc. 5.4 / L)

>Kenanuat npar Ha 3apevicTBaHe Moxe [ia 6bae perynvpaH Ha CTeneHn ot
2-1000 nykca

— Perynatop B no3viuus (( cnaba ceeTvHa (0KosIo 2 fykca)

— Perynatop B nosviuus b = AHeBHa cBeTmHa (okono 1000 nykca)

=» Ta6nuua "Mpumepun 3a npunoxeHue"

3asopacku HacTpoliku DIP wantep
DIP 1 - DIP 5 = OFF
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DIP 1 - (NORM./TEST) HopmaneH pexum/TecTt (puc. 5.4)

TecTOBUST PeXXV M UMa MPEAUMCTBO MPEeL, BCUHKI OCTaHaNIM HACTPONKY Ha
CEH30PHUS LLIANTEP 1 CYy)KM 3a NMPoBepka Ha (PYHKLMOHANTHOCTTA, KaKTo U
Ha obxBaTa. Hes3aBI1CVMO OT OCBETEHOCTTA, CEH30PHUAT LLANTEP BKIIOHBA
OCBET/IEHVETO, MPU ABWKEHVIE B MOMELLIEHNETO, 3a 0KoNo 5 ¢ (cnH LED mura
npwv 3acv4aHe). B HopmManeH pexxvm ca BannaHn BCUHKY MHAVBULYaTHO
136paHu CTOMHOCTU (perynaTop). bes Bko4eH ToBap, CEH30PHUAT LuanTep
ChLLO MOXeE Aa 6be HacTpoviBaH ¢ nomMoLLTa Ha cuHus LED.

TecToBUAT pexkvM Ha DIP-Luantepa He ce Hanycka aBToMaTu4Ho.

DIP 2 - (AUTO./MAN) aBTomat/nonyastomar (puc. 5.4)

AsTomar: (AUTO)

OCBET/IEHNETO Ce BKIIIOYBA, CroPes OCBETEHOCTTA, aBTOMATUYHO Mpu BK-
KEHWE U Ce U3KIIoHBa MPY PAaCTSILLIA OCBETEHOCT, KaKTO U Crief, U3TU4aHe Ha
BpemeTo. OCBETIEHNETO MOXE Aa Gb/ie BKITOHEHO PBYHO MO BCSKO BPEME.
IMpu ToBa aBTOMATUYHOTO KOHTPOAMPaHE Ce AeaKTUBVPA 3a KPaTKO.

Monyastomar: (MAN)

OCBETNEHVETO Ce M3KIoYBa Camo aBTOMaTVYHO. BKIloYBaHETO cTasa PBbYHO
- CBET/MHATA fja ce novicka npes ByToHa. Jlamnara octasa BKiloyeHa 3a
136paHOTO BPEME.

DIP 3 - (M3Mon3BaH — o / Hen3nonssaH —>&-) (puc. 5.4)

Ha noauums "used" nHTerpypanmsT 6yToH (A), KakTo 1 eBeHTyaneH 6yToH,
BKJIO4EH Ha S-BXOfa, ca akTvBvpaHn. Ha noaunumsa not used" nHTerpupaHmsT
6yTOH (A), KakTo 1 eBeHTyaneH 6yToH, BKNOYEH Ha S-Bxoaa, ca eakTuUBMpaHn
1 HamaT yHKLmK. OCBeH ToBa WaNTepbT VMa BAUSHUE BbPXY CBbP3BaHETO B
Mpexa npes P-nposopHuka. (< "4. Enektpuyecko cebp3saHe")

DIP 4 - (ON -5"3- / ON/OFF —¢"5-) (puc. 5.4)

B noaviums ON-OFF 0CBETNIEHMETO MO BCSKO BPEME MOXE [ia Ce BKIIOHM 1
VBKITIOHN PBHHO (MSKIIOHEHVIE VIMMYNICEH PEXVIM: JINMCBA PHYHO U3KITIOHBAHE).
B noauums ON pbyHOTO MBKIOYBAHE € HEBL3MOXXHO. [1py BCAKO HaTcKaHe
Ha 6yToHa BpeMeTo Npeau N3KIioYBaHe CTapTVipa HaHOoBO.

ByToH 3a ocBeTuTenHa hyHKUMsA
PyHKLIATA Ha MHTErpypaHrs GyToH (A) 3aBKCK OT KOH(UrypaumsTa Ha CeH30-
pa, KaKTO 1 aKTyasHusi PeXXMM Ha yroTpeba.

=» Tabnuua "OceeTutenHa yHKumua"
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HacTpoiika Ha CBETNIOHYBCTBUTENHOCTTA

Mpumepw 3a npunoxexve

3apgafeHn cTtonHocTy
Ha OCBETEHOCT

HolweH pexxum

Kopuaopw, aHTpeTa

Ctbnbu, eckanaropu

MOKpM MoMeLLeHNA, ToaneTHW, K1nepu, CToNoBn

Mpogak6eHn canoHu, AETCKM rpaguHA, NPeayYNanLL-
HW NMOMELLIEHNA, CMOPTHW CaJloH

PaboTHy nomeLLeHyst: ohrcH, KOHEPEHTHM 1 3ace-
[aTenHn 3anu, (OUHN MOHTaXKHN AEAHOCTW, KYXHU

PaboTHn 06nacTu, N3CKBALLIM CUIHO OCBETIIEHNE: Na-
6opaTopysl, TEXHNHECKO YepTaHe, NPEeLW3H AeNHOCTI

>=6

[iHeBEH pexxmm

MaKkC

CBe,quue: crnopen MACTOTO Ha MOHTaDK MOXKe [a € HEO6XOQV\M8 KOpeKLnA Ha
HacTpovikaTa. /13MepBaHeTo Ha OCBETEHOCTTA Ce M3BBbPLLBA BbPXY CEH30pa.

OcBeTutenHa yHKums

Pexum DIP KoHdurypauma  |CbcTosiHue ®yHKLMS BYyTOH
6yToH DIP
wanrep 2 wanrep 4
AsTomar ON/ON-OFF Ocsetnenureto |OcBeTNEHETo ocTaBa
€ V3KII0YEHO | BKITIOYEHO 3a M36paHoTo
Bpeme
AsTOmaT ON-OFF Ocsemnenvieto |OCBETNEHNETO Ce
€ BK/IIOYEHO  [M3KJTI04BA 3a 13GPaHOTO
BPEME 1 Mpy 3aceHeH0
[BIKEHME Ce aKTVBMpa
HaHOBO (06paTeH peXmm/
MPE3eHTaLMOHEH PEXIM)
AsTOMaT ON OcsetneHneTo |HacTpoeHoTo Bpeme ce
€ BK/IIOYEHO  |aKTUBMPa HaHOBO
MonyasTomatr | ON/ON-OFF OcgeTtnieHneTo |OCBETNEHMETO Ce BKIKOY-
€ VI3KNI0YEHO  |Ba 3a M3BpaHoTO Bpeme
MonyasTomar | ON-OFF OceetnerneTo |OCBETNEHMETO Ce 13-
€ BK/IIOYEHO.  |KJTloYBa [10 CIeABaLLoToO
aKTVBMpaHe
MonyasTomar  |ON OcBeTtneHneTo |HacTpoeHoTo Bpeme ce
€ BK/IIOYEHO  |aKTUBYMPa HaHOBO
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7. MpuHapnexHocTn (onuus)

MoTtpe6uTtencko guctaHunoHHo ynpasneHne RC5 EAN 4007841 592806
HonbnHutenHa dyHkums RC5

— CsemwmHa BKIT/U3KJT 4 yaca

— User-Reset

— 100 4aca burn in

— Pexum 3a npeseHTauum

CepBu3HO AucTaHuMoHHo ynpasneHne RC 8 EAN 4007841 559410
LonbnHutenHn dyHkuymn RC 8

— Hactpoiika Ha obxBaTta

— Hactpoiika Ha Bpemeto CH1/CH2

— 3abaBsHe Ha BKJItOHYBaHETO / HabnoaeHve Ha nometlleHne CH2
— TecT / HopManeH pexxvim

— Hactpoiika Ha cBeTNo4YBCTBUTENHOCTTA

— HotweH pexum

— [HeBeH pexum

— Teach-IN

— ABTOMATUYEH / PBHEH PEXIM

— Pectapt

- 1Q-pexvm

Smart Remote EAN 4007841 009151

— YnpasneHue cbC CMapTMOH 1nn Tabnet

—  3ameHsi BOVYKM AVICTaHLMOHHY YripaBieHUs

— CBanete CbOTBETHOTO MPUIOXXEHNE 1 Ce CBBPXKETE Npe3 Bluetooth

8. OtcTpaHsiBaHe

EnexTpoypenv, NprHanexHOCTN 1 OMakoBKM TpsitBa Aa 6baaT PeLMKIMPaHH,

C Len onassaHe Ha okonHata cpena.

e V3XBBPNANTE ENEKTPOYPean C OBLLUTE AOMALLHN OTnafbLy!

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

Cniopeq AevicTeallata Aupektviea Ha EC 3a cTapy eNeKTpOHHM 1 eNeKTpoype-
[V ¥ TPAHCMOHUPAHETO 11 B HALWIOHASTHO MPaBo, eNeKTPOYPEaAn, KOUTO Noseye
He moraT Aa 6baaT ynotpebssann, Tpsbea fa 6baar pasaenHo chovpany u
PeLKIVpaHy, C Lien onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa.
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9. C € feknapauus 3a cboTBeTCTBME

STEINEL GmbH peknapupa, 4e TunbT Ha paguo-crctemara HF 180 oTtrosapst
Ha OupekTusara 2014/53/EC. MbAHUAT TEKCT Ha AeKnapauvsTa 3a
CbBMECTUMOCT ChC 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EC e Ha pasnonoxeHue Ha
VHTEpHeT-agpec: www.steinel.de

10. MapaHuma ot nponsBoauTens

B ponsita Bi Ha KyrnyBay pasronarare CbC 3aKOHOBM Npasa CrpsiMo NMpofa-
Baya. AKO Tean NpaBa CbLUECTBYBaT BbB BallaTa CTpaHa, Tasu rapaHLMoHHa
OeKnapauyis He r1 orpaHuyasa, HATO 1 Cbkpalyasa. Hue Bu gasame 5 roguHin
rapaHums 3a nepekTHa nspaboTka 1 NPasuHO PYHKLMOHMPaHe Ha BalLns
npogykT STEINEL-Professional - ot cepvisita CeHaopHa TexHuka. Hue rapaHTu-
pame, Ye TO3V MPOAYKT HAMa MaTepuasiHin, MPOU3BOACTBEHN U KOHCTPYKTUBH
HeaocTaTbUn. Hwve rapaHTnpame dJyHKLlMOHaJ'IHOCTTa Ha BCUYKW €NTEKTPOHHN
enemMeHTn n Kaﬁenw, KaKTO 1 imncara Ha LlereKTI/I B 13MnoisBaHnTe matepua-
JIN N TEXHNTE MOBBbPXHOCTN.

FapaHLMOHeH uck

AKO VcKaTe [ia HanpasyTe peKnamaLyis Ha Ballvs MPOLyKT, MOAs fa ro
U3MpaTUTE HarmbJIHO OKOMMIIEKTOBAH 11 3a Hallla CMETKa, 3ae[HO C Opur-
HanHaTa KacoBa 6enexka nnm axtypa, KouTo TpsibBa Aa ChabpXaT aarara
Ha MoKymnKarta 1 0603Ha4eHETO Ha MPOAYKTA, Ha BaLLWS TbProBeL, 1
[MPEKTHO Ha Hac, TALLUEB-FANIBUHI OO/, Byn. KnumeHT Oxpupckm Ne
68, 1756 Cochus, Bbarapus. 3atosa B/ NpernopbyBamMe rpkiIMBo Aa nasute
KacosaTta 6enexka 1nn akTypara Ao U3TM4aHe Ha rapaHLyOHHIS CPoK. 3a
LLETV HACTBLINAM NO BPeMe Ha TpaHcrnopTa Ha npoaykta STEINEL He noema
OTFOBOPHOCT.

VHbopmaLys 3a MpencTaBsHe Ha rapaHLMOHEH UCK LLe MOMyynTe Ha Halata
VIHTEPHET CTpaHuLia www.tashev-galving.com

AKO MaTe rapaHLMOHeH Cly4an Ui BbNpoc MO BalLMs MPOAYKT, MO-
XKETE Aa Hy ce 0baanTe Mo BCAKO Bpeme Ha Hallus cepBr3eH TenedoH
+359 (2)700 45 454.

rOANHU
TAPAHLMSA

OT NPOU3BOJMTEN
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11. TexHu4eckun gaHHu

Paamepn LLIxB x [1

80x80 x50 MM

3axpaHBaHe 220-240 ~V / 50/60 HZ

CeHsop MacueeH nHpadepseH ceHsop (IR) /
BvicokoyecToTeH ceHsop (HF)

Obxsat IR Makc. 12 M (TaHreHuwanHo) /

Makc. 4 M (pagvanHo) / HF makc. 8 m *

‘bron Ha oT4nTaHe 180°
MotuyHocT ToBap KOHBEHLIOHANHN / XanoreHH!
namnn 2000 W
HatosapeaHe Ha LED / enekTpoHeH
6anact 600 W
(50 6p. C <
220 pF)

MoLluHocT, naxopn 2
Np1ckCTBME (Camo
COM 2)

Makc. 230 W/230 V
Makc. 1A, (cos ¢ = 1)
3a OBK (oTonneHve/BeHTUIAUUS/KNMMmaT3aLms)

HacTtporika Ha
cBeTmMHaTa

10-1000 Lux, e / AHEBHa CBETIMHA

Vaxopn 1

30 ¢ - 30 MUH., MMNYNCEH PexuM (0koo 2 ¢),
HacTtpolika Bpeme IQ-pexim (@BTomMaTyHO Nprcro-
cobsBaHe KbM Npoduna Ha noTpeduTens)

Vaxop 2 camo COM2
3a OBK

Bpewme O ¢ - 10 MvH 3a6aBsiHe Ha BKNIOYBAHETO.
5-15 MvH Bpeme npepu nsknioysaqe npes (RC)

1 MWH - 2 4aca Bpeme npeau N3KIio4BaHe rnpes
Smart Remote

ABTOMATU4HO HaBIOAEHVIe Ha MOMELLIEHNETO

BucovmnHa Ha MOHTaxK

11wm

HacTpolika Ha BpemeTo

30 c. - 30 MUH.

IP/Bug, sawmra

IP20

TemnepartypeH gmanadoH 0 °C go + 40 °C

* B eKCTPEeMHY bITM 06XBATLT Ha HF 180 € CUIHO 3aBVCKM OT JIOKASTHITE

0CO6EHOCTU.
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12. NMpo6nemu Npun ekcnnoarauusa

Mpo6nem

MpuynHa

Peluenne

CBeTivHaTa He ce BKIo4Ba

W Hama HanpexxeHve
W /136paHa e TBbpAe Hrcka
CTOMHOCT NyKCOBE

M Hama 3aceqeHo
[IBYDKEHVEe

W [1a ce nposepn
HanpeXeHneTo

W baBHo fa ce yBenu4n
CTOVHOCTTa NyKCOBE,
[loKaTo CBETMHATA
BKIHO4M

W [1a ce ocvrypy cBo6opHa
BUOVIMOCT KbM CEH30pa

W [1a ce nposepu obxsara

CsemvHara He ce
Y3KMIo4Ba

M Tebpze BUCOKa CTOMHOCT
JNiyKcoBe

W Bpewmeto npean
VBKIIOYBaHe M3TV4a

M CwmyLLiaBaLLy NSTOYHULIA
Ha TOM/WMHa, Harp.:
Harpesaresi, OTBOPEHN
BpPATU 1 NPO30PLI,
JIOMALLIHV XKVIBOTHM,
NaMMv/NMPOXXeKTopH,
[IBYDKELL CE 0BEKTM

B WLAN-ypeabT e nocra-
BeH TBbpAe 6130 10
ceHaopa

W JlykcoBeTe ga ce
HamansT

M [la ce v34aka BPeMeTo
MPeav U3Ko4BaHe,
CLOTBETHO Aa Ce Hamam

W CraumoHapH1TE U3TO4-
HVLW Ha CMyLLIEHVie fia ce
M3OMVPAT C MOKPUBALLO
oo

W Pa3cTosHVeTo mexxay
WLAN-ypega 1 ceHaopa
[a ce ysenu4n >3m

CeH30pbT V3KIo4Ba,
BbIPEKV MPUCHCTBIETO

Il BpemeTo npeau 13kito4-
BaHe e TBbPAe Mako

M [parsT Ha OCBETEHOCT
€ HUCHK

Il BpemeTo npeav Uskimo4-
BaHe /la Ce yBenm-m

W HacTtpoiikara Ha CBeT/0-
YyBCTBUTENHOCTTA fia Ce
MPOMEHI

CeH30pbT Ce M3KNoYBa
TBbPAE KbCHO

W BpemeTo npeau 1skIitoy-
BaHe e TBbp/Ae ronsimMo

W BpemeTo npeav UsKimoy-
BaHe /a ce Hamarm

[pw hpoHTaNHO ABMKEHVIE
CEH30PBT BKIIOYBA TBbpAe
KBCHO

W O6xBaThLT 3a (HPOHTANTHO
[IBYDKEHVE € HamareH

M [la ce MOHTVIPaT JOorb-
HVTEMHIN CEeH30pK

W Pa3cTosHVeTo mexay
[1Ba CeH3o0pa Aa ce

Haman
Bbrpexu ThmHyHa, MW /136pana e Tebpre Hicka M CeH3opbT AeaKTvBupaH
CEH30PbT He BKIoYBa Nput CTOVHOCT JlyKCOBe ot 6yToHa ?

NpVCHCTBYE

W [NonyasTomar ?
M [la ce yBenv4v nparst
Hal OCBETEHOCT

ByTOHBT HaMa thyHKLMA

M ByToH feakTviBupaH?

W [1a ce nposepu HacTpo- ——

kara Ha DIP wantep 3
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1. RFEXH

HFARIEHRERE !

- WALFTR. REHRFTHELIEBEOEER.
- RERAREHAINF.

FSitH

/\ e

. XX F G EmETIRA

2. —fREMRT
Zﬁx&ﬁﬁiﬁﬁ&ﬁlﬁﬁﬂﬁﬁﬁ@ﬁ!

o REMDIMMRERMBELNS. Fit, HEVMER, HFERKEE
WEREFERE.

o REMNBRSREBREMHEXIE EHAFURTEENEHHRER
EMERFMERITELTLE.

o HEfEARREM. EEFELAERELT #T.

o iRER (D: SMERBHEREATRIRITH TERET&MA.
(B 4.4/45/4.6/4.8)

e #MOB1/B2 ZATFHET 1A MREREBIFRMS, LAEHET
iz IvaE2

3. IR/HF 180 COM1/COM2
RHIERER
- BRIERFFRE R TR EEMI XA L,

- BaRBRERAEENFEENAFITASNT, FEREMNEEXZE
KT,
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IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 B2 & T —> Pyro (#4Fm) RERZEE, FLURNEIFHZ)
iR (A #11%) ZHBOFARAGES. RNERESHSELRERE, %
RAEITHFHEREM AR (NEBIALT) . EREY (PINSSHE) SBEE
RN RGRSTRS, BRERITIX,

IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 2—H EshEUEFNENEE. FAZBEEFM, AUNER

NI EE R R, SRR R SR 88 I & S R ST PR (5.8 GHz) 3k
HR G, BMERRSER ML ERIMBERSS), RS HaERNE R T
. WALIBRBERIZ Y TR FFKIES. BMEE]. BIBEEUHEE
FBRIERT, MAERKEL,

A28 E 538 RC5. RC8 LK Smart Remote #{TER A RIThAEIR B,
(="7. S#F")

IR 180 #5536 E (B 3.1)

HF 180 #5335 (B 3.2)

IR 180/ HF 180 =& R~F (& 3.3)
REHDR (B 3.4)

RBEES

KTE

IR 180 RE X1 / HF 180 kT
HEDE

TR BE AR

IRESFERET

HEZE

HRAE

TR

TIOTMOO®>

4. BREE

o UIEfE (E4.1)
BRI R HI7n4k: RuiR#E VDE 0100520 8 6 /N TRIMIE, BXRZ38H0
EVGZEMELAIEA S, HP@RaamaBLtaSEH% (Bl NYM
5 x 1.5 mm2),
FLRE R MR EEER KA 2 x 2.5 mm?,
CN
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IR HE D 4 RS&AR

L =Xk& (BEHRE. FEHERE)

N =25 (BEAES)

PE = i1k (BEHRE/HE)

P = BTEESEENRE

L =EBEREMANE BEARE. REIRE)

WP i8A:

AR Z 8 R S E R R VB id 50 m,
IHEA— P EMEERRARA 25 m. HRE 10 MRAMHN, BRESKA
300 m.

WS Lifm:
AR AA 50 m.

EEEL:
—BiRiEESL, UWRMIEENFPHEREHETSBIER, HMER TR
AE—IREHFERRE, ERIRL LA IZRE—E LR EEET AR
IR X,

IR 180 ithA:

REMBRNSITEREZED 1 mMER, BWAEHTRESBRLRE.
FEFEREE L IR 180 COM1 (B 4.2)

EERIEHALZ IR 180 COM 2 (B 4.3)

XFilid P HERAYIRAA:
AIAFFEL IR 180 1 HF 180, BBAMEE LARA—REL, FHASNKER
TR LTSI R — ! RS 10 MRS X.

*ig&/Eik& coM1 (E 4.4)

Fi&&/Ei&& COM1/COM2 (A 4.5)

EHFBEEPOAER SN TEE, AAEREESTRE LEMHT, E
REESNERE LRMAT, FXAHNHESTERE L, FEREUD
BT RN RERE., FEAHGTEE—ERELHER, BEKOES

(HVAC, COM2) AT ZEfE B £ & T E#EL.
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T8

WF—AERE/EREZHEN, MR IRHE & 180 M FRAF LA EH A
ZREBRE—MRRB LS EXT, BAKRTRERSERTF RIS,
MRBHIEMER, NSHRAEFREFMEHFHITAAES (RCH HEESE
(RC8). N LIR/HF 180 BXMEHBIEAT B AIDIP FF X8 E AMEE, MiXFhR
MR T o

Fig@/Miz® (E 4.6)

EiR&/MNRERATUGNERR=E (EEAH = Ei8&, TAH=
Nig#), EANRESMINEERE LT, NESEENRNERRES
Eik#&.

B 4548 /BUE S R SNAR R 8] BB R B LA ANMETRAT (B 4.7)

5 control PRO RERZEZEEM (FE 4.8)

#NER IR 180/HF 180 i&id P 45— Control PRO B 35Bk M, FF AT
FTERARERERERTTAE, FRXMNHBZRE (B 54), NRENRKA
BN FIBRITFIRE, WiZRRLRIEZTE Control PRO BRIZEHT S 4
N b, XA, Control PRO BRI 8842 £i&#%, FFH IR 180/HF 180 2

Mg,

5. BRIE
o WMEMABERERIR,

o FBURREEILERR
o EEZEFHEBURBHBMAEL FEFAENKEDS (B 5.1),

i
Sk
B

F TR S AR (B 5.2)

VIMTEEEE (B 4.1)

ERE (EH4.2/43)

BRAFKRENEE (B 5.3)

AREETERE REEXHF L (B 5.3)

1% B RN B3R (E) EROIATI 880 DIP FF% (B 5.4) (= "6. ThgE")
TBRKI BB 4K R (E) FIHEZR (G) ME—i#E, AREBITIREAHIER (H) 72
—izZ, (B 5.5)

o RENA (B 5.6)

s

CN
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6. IhEE

AHRHTRE

AUEHRE (J): IR12m/HF 8 m
FHElRE (K): 30s

RERE (): Big#
[E4ERTiE] COM2: 15 $3%h

EBIEERE COM2: 0 54

BHEEZE IR (B 54/)

A RIAE

- ATRREA=BRERES (Y12m)
- FATERD =RNERES (Y5m)

BRIEEIZE HF (B 5.4/J)

AR iFE

- APERK=[KEHNES (H8m)
- ATERN=RNEHES H1m)

BEiZE (B 5.4/K)

ASRIAT.

FEENREREAIAERTE EZEEAN30s -30 min 2iE, HEZZRE
HiE (&2 B, BRESEREMETEZFMXA,

B L

MBAFHRECET JL, MRS THRAERA, BHHRIEEBERA2s
(B30 B3 F 1445 18] A EIAT).

RiE, BEFEELSHHATSWBANEHRE. BFMMTRE=ENE
SEEMR, Eit, tERHMYR{ER BE#EX,

1Q #x dQ)
MBAFBEEF 1Q) L, NEEMEHEEERSHRAERL. @iE—1R
HEEBHREAGRE, RERER 58, RKH 20 S,

EERE (E54/0

FRRMEL A E A28 2 B 1000 Lux BI&HIZE,

- wEETEEE ( = BrET kg2Lw)
- BEATEED = HEET (291000 Lux)
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- "R ®

DIP < iRE
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM/TEST) IEE&iE{T/MiXiE1T (B 5.4)
WRBETRETREBFXNAEEMBIRE, ATRENREURBNER,
TR ZEMA, R SEFREASERNEZNENRHTFBEREN
8% (RMATEEBIRATIANG)., EREITH, FIEEMEENMEEY
(REIATR), AERHEREAS, BafAESKERIRERMBIX,
MIRIETDIP FXAEFH BB H.

DIP 2 - (AUTO./MAN) £Hzh/#B%) (B 5.4)

£H3%): (AUTO)

BEEEREZEESHHASREE, EREEAURELEMEE LN AR
K, BEEAMEEFHE. RRSERENBHHTFRER,

#Hz): (MAN)

BERENANKA. FELFHHTRE, THZRBIER, EMEENRES
BN, E=EEN,

DIP 3 (fEF <o | R{ER 5 (B 5.4)

£ ER B, ERAEE (A) TR S WAL ORENE.
£ REAT GBEL, ERAEE A) FEREEE S IALKARELA,
ER AW, WA, HFEEHMS P LIEEER,

(> "4, ESEE")

DIP 4 - (FF <" | FFI% <) (B 5.4)

iIF ON-OFF { &R, AIBERFAITHREABAZE (BrfiE=ish:
FEFHMEA). T ONMER, EEBFHEN. SRERTRESLER
R EER L

KTThRE RS
SRAGRE (A) T REBUR T1E R BR OB BN S BT ADIZ T 1805

- "I
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RERE

Rz REREE
&ia#Ex =&
EB. KT 1
%EE. BEikE. BIAITE 2
PEFE. WE. BRE. 82 3
SHERE. 9ILE. F4kE. KEE 4
TEREDAE-SWE, ARETIE, BHE 5
BAM TR SR E, BABER HETIE >=6
HEEfTR =R

WA IRERRM A REREINRBEHITIEE. ERNE LHITRENS.

*TINEE
DIPFf%2#) |DIP %4t |HE IREEThRE
[ 5 REE
£A8% F/F-% BRAREEXH |BRESEEMEE
ON/ON-OFF B f5 SR 1)
283 FF-% BRARECEE |BEREERMIEN
ON-OFF JREERTEXA, FHE
IR 2SS R E R
% (EEET/RR
A
285 T BARECEE |FNREMNELERER
ON BR&,
ES=F)] FEIFE-% REAREE X |RPREFEMEE
ON/ON-OFF B f5 SR 1A,
a8z Fr-% BAEECHERE |BRIESEHXT, &
ON-OFF B T— &AL,
FH I BAEECHEE |FREMNELERER
ON BR%,
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7. B (iEE)

FAFIE#E88 RC5 EAN 4007841 592806
P ANhEE RC5

- ST E#R/BK 4N

- BREE

- 100h =i

- HFEHR

BR%%iE#:88 RC8 EAN 4007841 559410
B ANz BE RC8

- AHIEEEE

- BEfEi&E CH1/CH2

- EETERY/FEIE MR CH2
- MIRBIT/EHIET

- RERE

- REET

- BEET

- Teach-IN ®%

- BE#NE{T/FEHET

- EMRE

- 1IQ =R

EEEITTE EAN 4007841 009151

- BEEEEFINURSEFER CEREM) &5
- WAAEIZIZIRERR

- THESHNBARFNEDEFERE

8. EFLIE

BFigE. MHEMEEMRERRER I RKERF A,

FRERFIRERNEFIIR!

1S BR B B 4t X - ARARE A 9K T IE 1B R FiR & FN R F TR IE S REEER
ERPHISKREAN, A EEBERNRTFIRES FIREE—RIIRBTRR
ERFRERF A,
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9. CE —Hiemm

STEINEL GmbH #51t 5B, HF 180 M RIE & XA FEIES 2014/53/EU,
TELLU T RI3E AR 5B B — BT 7= B A S22 SUAR: www.steinel.de

10. FliEEIERF

EAME AN HERRAEENREBIRLAREN. MR ERERREE
ERERNE, A TZ RN EREPMBEESERRE. RIVAEFAE
Al e S 25 7= R B SEAF I REFN E BTN RER ML 5 £ BMR. BAVRIEL = RAEH

Bl EFEMSNAEAERE. FOMRIERH B F ARSI A SR
i P RO R R LR AT SR B

RIREE

MERH~RERE, WETETENRRMEEE (WREEHE
BN~ REFRETIEIE) BRIFLAEHNEHBBERNTAR

{i1: Rm. 25A Huadu Mansion, No. 828-838 Zhangyang Road, 200122
Shanghai, PR China, Alt, ZNERERFWLEIE, EZRMAPEHA.
MR EA RS 5 B 2 R iR 38 R A RS S RGBTSR 4E,
FRREWEHIEXKE RIES RBENTMEAHI E T www.steinel.cn

WMRES RS = RAEMERE, SIEER: REHE +86 21 5820 4486.

&

I @R &
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1. BASH

R K XBXE 80 X80 X 50 mm

BLRAE 220-240 ~V / 50/60 HZ

B 28 FoBLI4MNE (IR) /57 (HF)

ANES IREZK 125k (Y1) /
BK4X (12E) /HFEX 8XK*

BN A 180°

hE HIRKT/BRATAE 2000 W

r—4

LED/%?%EML% 600 W
ik (50 4 C < 220 pF)

FFE4Him 2 IR =X 230W/230V

7 (X COM 2) max. 1A, (cos ¢ = 1)
BT HLK (hﬂ*ﬂ/ﬁﬂlsﬂ)

KHEIRE 10-1000 Lux, = / Ha&3{

FEX 5 % 1 30% - 30 4%k, BRMERR
(#927%h),
R iE) i & 1Q 3
(BERTFHERTER)

FEX ik 2 FifE]i% & 0 's - 10 min #EEEIR,

{X A F HLK i COM2 5-15 min F4ERY1E], &id (RC)
1 min -2 h [F4iRTE), {&iF Smart Remote
EEESSERE A

REBE 1.1 %

Fit (818 & 30 # - 30 434

IP/F5R &R P20

RESEE 0°CE +40°C

* 3 F HF 180, AREEBEIMNIAEREZERTFIIHIER.

CN
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12. IB1TENFE
fodi-] EHA IriE
KIRATH W TEEEE W EEERE
M Lux EiAB KK W EBMEX Lux 8, B
KT AL
BRI BE W AR AR 2R AN BT 52 0E
MR RHRSEE
KTFeiE R HLux EXE W P& Lux B
W SR B 45 5R B EFREMREER, ©
ERHEE RS
ARG Ellﬂ%%%\ W {ERRE RS ER AT
I‘ﬂﬁﬂ‘ll'ﬁﬂﬁf—" LR
E)?kT/i%kT
ﬁvif] LIS
BWLAN (F£&M%) % MEMWLAN (&K
EMNEREREFILE %) BESEERZE
HIEEES >3m
REGARTIE, D= dhapors] BT KR LR 8]
{BRER BT PR K A W AT E AR BEYNRERE
R 88 iR S ) |_P=EEdinibeRS | EysizEedingil
E@m{TERE, B EETEABMNENE BLEBLSHRBENRE
BRI FRITIR BE&E %"‘FE"FXE%%ZIE?E‘]
=5
SREAARGFERBE BiEZRNREEDR B R EERT K/ R
ERFR PR
mEFH?
BREEEHE
RIETIRE W IRE? WRE DIP 7% 3 HIRE
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1. O6 3TOM AOKyMeEHTE

npOCI/IM TWaresnbHO NPO4YecTb U cOXpaHI/ITb'
3aUJ,I/ILLleHO aBTOPCKMMKM MpaBamMun. I‘IepeneHaTKa Tak>XXe BblOepXXKamu,
TONMBbKO C Hallero cornacus.

- Mol COXpaHsaeM 3a coboit npaBo Ha N3MeHEeHWs, KOTOPbIe Cy>KaT TeXHU4e-
CKOMY MpOrpeccy.

PasbacHeHne cuMmBsonos

A MpepynpexpeHue 06 onacHocTAx!

YkasaHue Ha TeKCT B AOKYMEHTe.

2. O6wume yKkasaHusa no TexHnke 6esonacHoCcTn

Mepep Havanom No6bix Pa6oT, NPOBOAUMBIX Ha Npu6ope,
cnegyeT OTKIOYNUTb Hanpﬂ)KeHI/Ie!

* [py NPOBEAEHNN MOHTaXKa MOAKITIO4AEMBIN ANEKTPOMPOBOS, AOMKEH BbITh
06ecToqeH. [MoaTomy B Nepsyto o4epesb CreayeT OTKIIoHMTL nogady
TOKa W MPOBEPWTL OTCYTCTBYE HAMPSHKEHNS C MOMOLLIO MHAMKAaTOpa
HaMPsHKEHVIS.

* PaboTbl MO yCTaHOBKE CEHCOPA OTHOCHTCS K Kateropum paboT ¢ ceTeBbIM
HanpskeHviem. Mo3ToMy MpU MOHTaXKe CBETUIBHUKOB CeayeT cobmiofaTb
yKasaHus 1 yYCMoBUSI, MPVBEAEHHbIE B UHCTPYKLIMM MO MOAKIIOHEHMIO.

® lcnonb3osarh TOMbKO OpUrMHaIbHbIE 3aMacHble YacTu.

® PeMOHT MOXET BbIMOHATECS TOMBKO B CELMaN3MpPOBaHHbIX MaCTEPCKUX.

o Ykaszanue (D: 10T kabesb BHELUHEro BbIK/OHATENs He NpeaHasHaueH Ans
TOro, YTOGbl CY>XWTb B KQYECTBE MOAKIIOHEHVISI HYNIEBOrO MPOBOAA ANst
notpebutenen. (puc. 4.4/ 4.5/ 4.6 / 4.8)

* [logkntoderne B 1/ B 2 aBnsetcs paboymMM KOHTAKTOM /151 CXEM C HU3KIM
3HepronoTpebneHviem, He 6onee 1 A. Heobxoaym COOTBETCTBYIOLLMI
NPeLoXpaHNTeNb.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

MpuUMeHeHne No Ha3HaveHUo

— CeHCOpHbI BbIKNtOYaTeNb MNOAXOAUT TOMBKO ANS HACTEHHOTO MOHTaXa
BHYTPY MOMELLEHINIA.

= MHTEﬂﬂeKTyaﬂbHaﬂ CeHCOopHas TexHNKa aBTOMaTUYECKM BKINOYAET Kaxxaoe
0OCBETUTENMBbHOE CPEeacTBO MNpK BXOAE B KOMHATY 1 CHOBA BbIK/KO4YaET ero
Mo UcTe4eHnn yCTaHOBJIEHHOro BpEMeHN.
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IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 ocHallleH ABYMS NMPOCEHCOPamMK, KOTOpbIe PErnCTpu-
PYIOT HEBUAMMOE TEMMON3TYHEHUE ABIKYLLMXCS OOBEKTOB (MFOAEH, KMBOTHBIX
1 T.A4.). Pernctprpyemoe Takum 06pa3om TenonsnyHeHne npeobpasyercs
SNEKTPOHHbIM YCTPONCTBOM B CUIHAS, KOTOPbIN BbI3LIBAET BKIIOYEHUE NOTPE-
6uTens (Hanpumep, namnsl). ECAM Ha NyTU UMEIOTCS MPEMSTCTBIS, Hanpumep,
CTEHbI UMM OKOHHbIE CTEKNA, TO PErUCTPALIMS TEMON3YHEHSt HE MPOUCXOANT,
a CnefoBaTenbHO He MPOVSBOANTCS BKIOYEHUE CBETUIBHMKA.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 - aT0 aKTUBHbIN AaT4vK AsxeHns. OH pearvpyet

Ha MenbYanLune ABKEHUSA HE3aBKCUMO OT TemnepaTypbl. BCTPOEHHbIN
BY-ceHcop MocbinaeT BbICOKOHACTOTHbIE 3NeKTPOMarHUTHble BonHbI (5,8 ML)
1 nony4aeT ux axo. Mpn camom HeBOMBLLOM ABVKEHUN B 30HE OBHapPY>KeHNS
CEHCOp BOCTMPVHMAET N3MEHEHVst 9X0. MKPOMPOLIECCOp AaeT KOMaHy
nepexktoYeHns ,BKnounTb cBeT . BO3MOXXHO 06Hapy»xeH1e Yepes ABepu,
OKOHHbIE CTEKJ1a UM CTEHBI.

Bce dyHKLUMOHambHbIE HACTPOWKIN B KA4ECTBE oML MOXHO BbIMOMHUTL C
NyNsTOB AMCTaHLmoHHoro ynpasnexns RC5, RC8 n Smart Remote.
(= "7. NpuHagnexHocTn")

O6bem noctasky IR 180 (puc. 3.1)
O6bem noctasku HF 180 (puc. 3.2)
Paamepsbl n3genus IR 180 / HF 180 (puc. 3.3)
0630p npubopa (puc. 3.4)
[Mepekntodarens

MnadpoH

IR 180 JnHza / HF 180 lMnadhoH
JeMOHTaXKHBIA LKLY
CeHcopHbI 6ok

CeeToavop, COCTOsHHVIS

Pama

XKecTsiHas pama

Harpy3o4HbI Moaynb

TIOTMMUOIT>

4. dnekTpuyeckoe nopknoveHne
o OTK/IOYNTL 3MeKTponuTaHre (puc. 4.1)

[Ans NpOBOAKN CEHCOPHOrO BbIKItOYaTENA ASNCTBYET Npasuno: cornacHo VDE
0100520 pasp. 6 451t NPOBOAKM Mexay CeHcopoM 1 SMNPA paspeluaeTcs
MCNONb30BaTb MHOIOMNMPOBOAHYIO JIMHWIO, KOTOPasA BKIIOHaAET B cebs Kak
MpOBOAA CETEBOrO HAMPSKEHWS, Tak 1 YNpaBnstoLLme NPOBOAA (Hanpumep,
NYM 5 x 1,5 Mw?).

Y4acToK KieMMbl CETEBOrO NOAKIKOYEHVA paccHUTaH MakCMym Ha

2 x 2,5 Mm2,
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CeTeBoii MPOBOL, COCTOUT Kak MUHMYM U3 4-XKNbHOTO Kaberns:

L = ¢asza (06bl4HO YEPHOIO, KOPUHHEBOIO MW CEPOro LIBETa)

N = Hynesow NPOBOA (HaLLe BCEero CUHMIA)

PE = npoBop 3a3emnenuns (06bIMHO 3eNEHbIA/XKENTbIN)

P = [Ins coeavHeHsi HECKOIbKYIX JAaTHMKOB ABVDKEHUSA

L' = Bko4eHHasa hasa (06bI4HO HEPHOro, KOPUYHEBOO MM CEPOro LiBETA)

Yiasanue (D P KaGenb:

Mexay AByMst ceHcopammn AnnHa Kabenst MoXXeT cocTaBnsiTe He Gonee 50 M.
Lo Kaxkporo cnegytoLLero ceHcopa Makc. 25 M. MNpu yctaHoske 10 ceHcopoB
B 06Lem makc. 300 M.

Ykasanue () S KaGenb:
[nvHa kabens maxc. 50 M.

BaxHo: Bcneactsrie HenpasunbHOro NPUCOeanHERNSt NPOBOAOB B Nprbope
VNV B pacrnpefenvTensHOM ALLVIKe C NpeaoXpaHUTENSMU MOXXET MPOU3ONTH

KOPOTKOE 3aMblKaHue. B takom Clny4ae peKoMeHAyeTCA NpoBepuUTb NpoBoAa
1 3aHOBO NOAKNIOYUTL UX. |_|pVI HeO6XO,ELI/IMOCTM K CEeTEBOMY MPOBOAY MOXXET
6bITb NMPUCOEAVHEH MOAXOASALLWIA CETEBON BbIKNOYATENb.

Ykasanue gns IR 180:

MeCTO, B KOTOPOM MPOn3BOANTCSH MOHTaXK, OO/IMKHO 6bITb YAaJ1eHo OT
MOCTOPOHHEro CBETUMBHIKA Ha PACCTOSIHYIE, COCTaBISIOLLEE HE MeHee, Yem
1m, 4TOGbI npenorBpaTnuTb OLUMBOYHOE BKIIOHYEHNE CUCTEMbI B pesynerate
oTaa4qn Tenna.

MoakntodeHne cetesoro nposoga IR 180 COM1 (puc. 4.2)

MoakntodeHne ceteBoro nposoga IR 180 COM2 (puc. 4.3)

YkasaHue gnsi napannenbHoro BkYeHus no P-kabento:

BosmoxxHo napannensHoe BkmtoyeHre IR 180 UP n HF 180. OpHako, Ha
Ka»K[OOM KOPOo6e CKPbITOV MPOBOAKM AOIDKEH UMETBCS HyNeBor nposog,. [pu
MCMOSb30BaHV HECKOJbKYIX CEHCOPHbIX BbIKIOHATENE NX CeAyeT Mop-
KIto4aTh K ofHon hase! MoxXHO BKIIOHMTE NapaniensHo Ao 10 CeHCopHbIX
BbIK/toYaTenen.

Master/Master COM1 (puc. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (puc. 4.5)

Mpv NapannensHoM BKIIOHEHUN TakXKe MOTYT UCMOMb30BATLCS U HECKOMBKO
MacTepoB. Kaxxablii MacTep BbIMOAHSAET MPU STOM NEPEKNOHEHNS CBOEN
TrPYMMo OCBELLEHNS COrNacHO COBCTBEHHBIM M3MEPEHVISIM OCBELLIEHHOCTV.
Bpems 3aepKky 1 3HA4EHst OCBELLEHHOCTY A1 NMEPEeKIIIoHEHNs yCTaHaB-
NIMBAIOTCS AJ1A KXKAOro MacTepa UHAVBMAyauisHO. Harpyaka nepexmiodeHmns
pacnpefensieTcs no oTAeneHbIM Mactepam. MprcyTCTBIE 1 fanee COBMECTHO
PErvCTpMPYeTCst BCeMM AaTimkamu. BbIXo, MPUCYTCTBUA MOXET CHUTLIBATLCS
nobbiM MacTepoM. Bbixog npucytctaus (OBK, COM2) MOXET CHMTbIBATECSA
NtoBbIM MacTEPOM.
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BHumanue: [py coepgyHeHnn MacTep/mMacTep Npu HaXKaTum KHOMKK (A) Bos-
MOXHbI VIHBEPCHbIE/MPOTUBOMONOXHbIE Nepekntodenns, ecnv IR/HF 180
VIMEIOT PasfIMYHOe BPEMS OCTATO4HOTO BKIIKOHEHIS 1 OHO Y>Ke UCTEKIIO ANst
0fHOro ceHcopa. Ecnm Takas cutyaLyst BOHUKHET, TO HEOGXOAMMO 6o [o-
XKOATLCS VCTEHEHUS BDEMEHY OCTATOYHOTO BKJIOHEHNS, MGO MPOBECTU
none3osarensckuin copoc (RC5), nmbo cépoc (RC8). Ecnm ycTaHOBO4HBIN pe-
rynsatop u DIP-BbikntoyaTens npy o6beauHernn IR/HF 180 yctaHenmBatoTcst
OAVIHAKOBO, TO 3TOT PUCK CHUKAETCSI.

Master/Slave (puc. 4.6)

Pexxnm Master/Slave no3sonsieT oxsaTbiBaTb 60MbLUNE NPOCTPaHCTBA (Ha-
rpyska nogknodeHa = Master, HeT Harpyaku = Slave). OLeHka OCBELLEHHOCTI
MOMELLIEHVIS BbIMOSHSETCS UCKOYUTENBHO MacTepom. Slave coobLuaoT 06
OBHapy>XeHWM ABVKEHVS MacTepy.

[1Ba gaTumka Ha BHELLHEM aBToMare JIECTHUHHOW KIETKY, CTapoe 3haHne/
PEKOHCTPYKLWMS (puc. 4.7)

O6bepuHeHmne B ceTb ¢ ceHcopamu Control PRO (puc. 4.8)

Ecnm IR 180/HF 180 06beanHeH B ceTb no P-kabento ¢ ceHcopom Control
PRO, To BCe [0MKHbI 6bITb NOAKIOYEHbB! K HACTEHHOMY BbIKMIOHATENIO, a
TaKXe CrnefyeT AeaKTVBUPOBaTb BHYTPEHHWI BblktoYaTess (puc. 5.4). Ecnn
BCS CVICTEMA UMEET BbIK/IO4aTENb 15 Py4HOrO YMPaBeHysl, TO OH JODKeH
6bITb MOAKMOYEH K S-Bxoay ceHcopa Control PRO. Mpu atom ceHcop Control
PRO pomxeH 6biTb MacTepoM, a IR 180/HF 180 gomkeH 6biTb MCHOMHUTENb-
HbIM CBETUNBHUK.

5. MoHTax

* [poBepuUTb BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETAUM HA MPEAMET MOBPEXAEHUS.

o [Npy NOBPEXAEHVISX HE BKIIOYATH MPOLYKT.

* Bbibpartb noaxofsilee MECTO 411 MOHTaXKa C Y4eTOM pafyvyca AencTBus v
pervcTpauuv asvkeHun (puc. 5.1)

Mopspok MoHTaxa

e  OThenuTb CEHCOPHBIN 1 Harpy304HbIi Mofyrb (puc. 5.2)

o OTKNIOYMTL aneKkTponuTaHue (puc. 4.1)

* BbiNonHWTL ceTeBoe noakntoyeHue (puc. 4.2 / 4.3)

* BcTaBnTb Harpy304HbIA Mogynb (H) B pO3ETKY [N CKPbITON MPOBOAKM

(puc. 5.3)

[PUKPYTUTBL KPENEXHBIMY BUHTaMV PO3ETKI K HECYLLIEMY KOJbLLy (puc. 5.3)

BbINONHUTL HACTPOVKM YCTaHOBOYHOTO perynstopa v DIP-Bbikniovatens Ha

ceHcopHoM mopyne (E) (puc. 5.4) (= "6. Skcnnyartauua")

*  CnoxuTb BMECTe CeHCOpHbI Moaynb (E) 1 pamky (G) v ¢ asneHnem
BCTaBWTb B HArpy304HbIi Moaysb (H) (puc. 5.5)

* BkounTb anekTponuTaHue (puc. 5.6)
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6. Okcnnyartauus

3aBopcKMe HaCTPONKN YCTaHOBOYHOIO perynstopa
Perynuposka pagunyca geictauvs (J): IR 12 M/ HF 8 m
MpopomkuTensHocTs BrtodeHns (K): 30 ¢

YcTaHoBKa cymepeyHoro nopora (L): pexvmM AHEBHOrO OCBELLEHUS
Bpewms octatouHoro BkmtodeHns COM2 15 MuH.

Sapepxka BktodeHnst COM 2 0 MyH.

YcraHoBka ganbHocTu aeiicteus IR (puc. 5.4/ J)

CryneHyaras perynmposka

— YCTaHOBOYHbIV PETYNATOP HA MaKC. = Makc. paanyc AericTeus (oK. 12 M)
— YCTaHOBOYHbIN PEryNsSATOP Ha MVH. = MUH. paguyc AecTers (MpuM. 5 M)

YcrtaHoBka panbHoctu gevicteust HF (puc. 5.4 / J)

CryneHyaTas perynmposka

—  YCTaHOBOYHbIV PETYNSTOP Ha MaKC. = MaKC. paguyc AeNCTBrs (OK. 8 M)
— YCTaHOBOYHbIN PETYNSTOP Ha MVH. = MUH. paauyc AencTaus (Mpum. 1 M)

MpopomkuTenbHOCTL BKIOYeHUs (puc. 5.4 / K)

CTyneHyaTas perynvpoBka.

>Kenaemoe Bpemsi OCTaTO4HOrO BKITIOHEHYISt MOXKHO YCTaHOBUTL OT 30 ¢ A0
30 MUH. Ha YCTaHOBOYHOM perynsitope. [1pu NPeBbILLEHV NMOPOra OCBELLIEH-
HOCTV (NOrvka MpUCyTCTBUS) CEHCOP MO MCTEHEHUN BPEMEHIN OCTATOYHOrO
BKJIIO4EHVIS BbIKITIO4AETCS.

Wmnynbchbiii pexumdL

Moy perynsiTope, ycTaHosneHHom Ha JL, npn6op HaxoauTes B UMMYNbCHOM
PeXViMe, T.e. BbIXOA, BKIIOHYAETCS Ha MPUM .2 CeK. (HanpuMep, Ans asToMara
Ha NECTHNYHOW KIETKE).

3aTtem CeHCop OK. 8 Cek. He pearnpyeT Ha ABWKeHve. V13-3a cnensiiero
[IeNCTBYIS| CTOPOHHWX UCTOYHUKOB CBETa 3[,€Cb BO3MOXXEH TONIbKO AHEBHOM
PEXVM.

1Q-pexum (1Q)

Ecnu ycTaHOBO'HbIV perynaTtop ycTaHoBneH Ha (IQ), To Bpemsi ocTatouHoro
BKIKOYEHUA AMHAMUYECKU, C CaMOOGy‘-IeHVIEM NMOACTpanBaeTcy nopg nosene-
H1e nonb3oBarenst. ANropuTM 0ByHeHNs ONPeAEnsieT BDEMEHHOW LK.
Camoe KOpOTKOe BPEMSI COCTaBASET 5 MUH., CaMoe AanTesNbHOe - 20 MUH.

YcTtaHoBKa cyMepey4Horo BKo4eHus (puc. 5.4 /L)

>Kenaembiii nopor cpabatbiBaH1st MOXHO YCTaHOBUTL MOLLFaoBO OT

2 0o 1000 fik.

— Perynstop, yCTaHOBNEHHbIA HA (I = PEXIM CyMEPEHHOTO OCBELLIEHIS (OK. 2 JK)

— Perynsarop, ycTaHOBNEHHbI Ha = PEXM OHEBHOMO OCBELLIEHMS (OK. 1000 k)

=» Ta6nuua "Mpumepsl NnpUMeHeHns"
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3aBopckue HacTpoiiku DIP-Bbikntoyartens
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM/TEST) ctaHAapTHbIN/TeCTOBbIN pexuM (puc. 5.4)
TecToBbIN PEXUM MMEET MPEUMYLLIECTBO NMEPEL, BCEMM MPOUVMI HACTPOVKaMM
CEHCOPHOTO BbIKIOHATENS 1 CAYXUT 151 MPOBEPKM PaBoThl U Avana3oHa
oxsarta. CEeHCOPHbI BbIKIIO4ATESb, HE3aBICMO OT OCBELLEHHOCTU, MPY ABW-
>KEHWV B MOMELLIEHUN BKITIOHAET OCBELLIEHNE Ha BPEMSI OCTATOHHOTO BKIIOHe-
HWs oK. 5 ¢. (cuHun CU muraet npu peructpaumm). B ctaHaapTHOM pexxvive
[IeNCTBYIOT BCE UHAVBUAYabHO YCTAHOBNEHHBIE 3HAYEHNS (YCTAHOBOYHbI
perynsatop). Takxke 1 6e3 NOAKIOYEHHOW Harpy3Ki CEHCOPHbIN BbIKtOYaTesb
MOXXHO YCTaHOBWTb C MomoLLbto cuHero CIALL.

TecToBbIN pexxumM DIP-BbIktoYaTens aBTOMaTUHECKN HE BbIKITKOYAETCS.

DIP 2 - (AUTO./MAN) aBTOMaTu4eckuin pexxum paéotsbl /
ronyasTOMaTU4ECKuMA pexxumM pa6oTsl (puc. 5.4)

ABTOMaTMYeCKMA pexum pa6otbl: (AUTO)

OcBelLieHMe B 3aBICMOCTU OT OCBELLIEHHOCTU BKIOHAETCS MPU ABVKEHNN 1
BbIKJTOHAETCS MPU YBENNHEHUM OCBELLIEHHOCTU W UCTEYEHN BPEMHEHY OCTa-
TOYHOTO BKItO4eHs. OCBeLLIeHVIe BCEraa MOXXHO BKIIOUUTL BPyYHYHO. Mpu
3TOM aBTOMATVKA MEPEKIIIOHEHNS BPEMEHHO MPEPbIBAETCS.
MonyaeBTomatunyeckuin pexxum: (MIAN)

OcBelLieH1e BbIKIIOHAETCS TONIbKO aBTOMATUYECKMN. BKoYeHe nponexoaut
BPY4HYtO, CBET 3anpaLLBaeTCs KHOMOYHbIM BbiktoyaTenem. CBeT roput B
TeyeHne 3aaHHOro BPEMEHN OCTATOYHOTO BKITIOYEHVIS.

DIP 3 - (used — o / not used -5&) (puc. 5.4)

B noaviumm "used" BCTPOEHHbIV KHOMOYHbIV BblkiodaTenb (A) 1 onuyoHab-
HO MOAKMIOHEHHbIN K S-BX0Ay KHOMOYHbIV BbIKIIO4aTENb aKTUBMPOBaH. B
nosuumm not used" BCTPOEHHbI KHOMOYHBINA BbIKMtOHaTesb (A) 1 ONUyioHansHO
MOAKITIOHEHHBIN K S-BXOAY KHOMOYHbI BbIKIIOHATENb A€AKTUBMPOBaHDI, &
3HAYNT He paBoTaioT. Kpome Toro, mepeksitoyaTens BAVSIET Ha 06beayHEHE B
ceTb no P-kabento. (= "4. AnekTpuyeckoe nogknioyeHue")

DIP 4 — (ON —s"s- / ON/OFF —"5-) (puc. 5.4)

13 nonoxxerrss ON-OFF Bcerfia MOXXHO BPYHHYIO BKITKOUUTb WV BEIKITIOYUTL
OCBELLEHNE (MCKHOYEHNE: UMIYNbCHBIN PEXVM: BbIKITIOHEHWE BPYHHYIO HEBO3-
MOXHO). B nonoxeHun ON py4HOe BbIKioHeHVEe GosbLLe HEBO3MOXHO. [Mpn
Ka>K[OM HaxKaTh KHOMO4YHOrO BbIK/IKOYaTeNA 3aHOBO 3aryCKaeTcsi OCTaTto4HOoe
BpemMs BKITKOYEHNSA.

KHOMNOYHbIN BbiKoYaTenb Ais (hyHKLVN OCBELLEeHUs
PyYHKLYIS KHOMOYHOTO BbIK/toHaTens (A) 3aBUCUT OT KOHMUrypaLwmn ceHcopa v
OT TeKyLLie CUTyaLun aKcryaTaLymn.

=» Ta6nuua "®yHKuMs ocBeLeHnsa"
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YcTaHOBKa CyMEPEYHOro BKIKOYEHUS

Mpumepb! NpuMeHeHNs 3afjaHHble 3Ha4YeHNs OCBELEHHOCTH
PeXVIM CyMEPEYHOr0 BKIIOHEHNS MVH.

Kopyaopbl, Xofb! 1

JIeCTHULIbI, 3CKANATOPbI, NEPEABIKHbIE TPAHCNIOPTEPb 2

[Oywesbie, TyaneTsl, MOMeLLEHis PACTIPEAENMTENbHbIX 3

YCTPOVICTB, CTOJIOBbIE

30Ha NpoAaXM, [ETCKIE Cafibl, MOMELLEHUS 1S 4

OOLWKONbHVKOB, CMOPTVIBHbIE 3aSibl

Pa6ouve mMecTa: ouCHbIe MOMELLIEHVS, KOH(EPeHL-
3aJlbl 11 NEPEroBOPHbIE, TO4HbIE MOHTXKHbIE PABOT, 5
KyXHY

Pa6o4vie mMecTa, TpebytoLLme 6oNbLIOTO BU3yanbHOro
BHUMaHWA: ﬂa60paT0pMVl, TEXHU4ECKUE HepTeXN, >=6
TOYHbIE paﬁOTbl

Pexum [HEBHOro OCBELLEeHVA Makc

YkasaHue: B 3aB1CYMOCTM OT MECTa MOHTaXa MOXET MOTPEbOBaTLCS KOPPEKTUPOBKA
HaCTpOl;\Kl/l, /3MepeHve OCBELLIEHHOCTY BbINOMHSAET CEHCOP.

DYHKLNA OCBELLEHUS

Pexum DIP KoHdurypauus CocrosHne | PYHKLMA KHOMOYHOMO
KHOMOYHOTO BbIK/KOYaTens

BbIKnoyarens DIP
Mepekniovarens 2 | Mepekodarens 4

ABTOMATA4ECKII ON/ON-OFF OcsetueHvie | OcselLeHre paboTaet

PeXM paboTb! BbIK/IOYEHO | B TEHEHME 3aaHHOMO BPEMEHN
OCTATO4HOIO BKIKOHEHMS.

ABTOMATHECKIIA ON-OFF OcgelieHne | OcBelLgHVe BbIKIHOYAETCS HA

PEXM paGoTb BKIIOYEHO | 33/jaHHOE BPEMSt OCTATOHOrO

BKJTIOHEHUS 11 MPY PaCo3HaBaHNM
[IBIDKEHINS 3TO BPEMS Nepesantycka-
€TCS (IHBEPCHB I PEXVIM/NPEe3eHTa-
LOHHBIA PEXVIM).

ABTOMATU4ECKII ON OcBelLieHVe | YCTaHOBNEHHOE BPEMS OCTATOHHOMO
PeXUM PaboThb! BK/IOYEHO | BKIIKO4EHMS MepesanyckaeTcs.
[MonyasTomarneckuii | ON/ON-OFF OcseleHvie |OcBelLieHvie paboTaeT B TeveHve
PEXVIM PagoT BbIKIIOYEHO | 38/1aHHOTO BPEMEHM OCTAaTOHHOMO
BKIIOHEHMS.
MonyasTomarnueckuin | ON-OFF OcselLeHve | OcBeLLEHVIe BbIKOYaeTCs A0
PEXUM PaBoTbI BKMIOYEHO | ClIeAyIOLLIe aKTuBaLWM.
[MonyasTomarneckii | ON QOcBelLieHVe | YCTaHOBNEHHOE BPEMS OCTATOHHOMO
PeXVIM padoTb BKIIOYEHO | BKIIOHEHVS MepesaanycKaeTost.
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7. KomnnekTyiowme (AONONHUTENBHO)

[AvcTaHuvoHHoe ynpasneHue nonb3osatens RC5
EAN 4007841 592806

[HononHuTensHas dyHkums RC5

— Bkutodervie / BbikitodeHve ceeta 4 4

— [lonb3oBateneckuii c6poc

— 100 4 burn in

— [Npe3eHTauVoHHbIA PEXUM

CepBucHoe aucTaHumoHHoe ynpasneHue RC8
EAN 4007841 559410

[JononHutensHele dyHKLym RC 8

— YcTaHoBKa AanbHOCTY AENCTBUS

— [popomkutensHocTb BktodeHns CH 1/CH2
— Bafepka BKIIIOHYEHs/ KOHTPOMb nomMelLeHns CH2
— TecToBbIN / CTAaHAAPTHBIN PEXIM

— YcTtaHoBKa CyMepeyHoro nopora

— HouHon pexxum

—  PexxviM gHeBHOro ocBeLLeHNs

— Pexvim 0by4eHus

—  ABTOMATUHECKWIA / PYHHOW PEXIM

— C6poc

- 1Q-pexvm

Smart Remote EAN 4007841 009151

— YnpasneHune co cmapTdoHa nnv niaHLeTa

—  3aMeHsieT BCe My/bTbl AUCTAHLMOHHOIO YrpaBieHus

— 3arpyautb NoaxoasLLee NPUIoXKEHNE N YCTaHOBITL COeAVHEHE Mo
Bluetooth

8. Ytunusauymsa

ONeKTPONPUEOPLI, KOMMEKTYIOLLE 1 YNaKOBKY CNEayeT HanpaBsTb Ha
3KOMOMUYHYIO BTOPVYHYIO MepepaBoTky.

e BbibpackIBaTh 9N1EKTPONPUGOPLI B GbITOBLIE OTXOAbI!

Tonbko gnsa ctpaH EC:

CornacHo AeicTBytoLLEN EBpOnencKoln AMpeKTrBe No oTpaboTaHHOMY
SNEKTPUHECKOMY 1 BNEKTPOHHOMY 0GOPYAOBAHWIO 1 €€ PeanusaLiyii B HaLyo-
HaulbHbIX 3aKOHOZATENbCTBAX OTPABOTaHHbIE SNEKTPONMPUBOPLI AOMKHBI COBU-
paTbCs OTAEMBLHO U HAMPABASTLCS Ha SKONOTHHYIO BTOPUYHYIO NepepatoTky.
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9. € Ceptudmkar cootBeTcTBUSA

HacTtosiwmm komnanua STEINEL GmbH 3assnseT, 4to pagvoannaparypa una
HF 180 oTtBevaeT TpebosaHuam anpextvsbl 2014/53/EU. MonHbIN TEKCT cep-
TUunkata cooteeTcTMs EC focTyneH no creaytollemy agpecy B VIHTepHeTe:
www.steinel.de.

10. MapaHTMA npou3BoguTens

Bbl, KaKk nokynaresb, MeeTe NpeayCMOoTPeHHble 3aKOHOM MpaBa B OTHOLLe-
HWM Npofasua. Ecnv Takve npasa CyLLECTBYIOT B BalLell CTpaHe, TO Halla
rapaHTus He COKpalllaeT 1 He OrpaHnNYmMBaeT UX. Mbi npegocTasnsemMm Bam
5-NETHIOID rapaHTUO Ha 6e3yNpeYdHble XapakTePUCTUKN 1 HaANeXalLyto
paboty BaLlero ceHcopHoro nspenus STEINEL Professional. Mbl rapaHTupyem,
YTO 3TO U3JENMe He MMeET AeheKTOB MaTeprana, KOHCTPYKLMN 1 NPON3BOA-
CTBEHHOro 6paxa. Mbl rapaHTUpyemM paboTOCNOCOBHOCTL BCEX SNEKTPOHHbIX
KOHCTPYKTUBHbIX 3M1EMEHTOB 1 Kabenew, a Takke OTCyTCTBYE AeeKToB BO
BCEX UCMOMb30BaHHbIX Marepmanax 1 Ha Ux noBepxHOCTH.

MpepbsBneHne Tpe6oBaHUn

Ecnu Bbl XoTUTE 3as1BITb PeKnamaLyiio no Ballemy V3Aenuio, OTnpasbTe 13-
[enve B CO6paHHOM U yrakoBaHHOM B BMECTE C MPUIIOXKEHHbIM KaCCOBbIM
HYEKOM VNV KBUTAHLMEN C AATON NPOAAXKM U yKadaHEM HavVMEeHOBaHVSA 13fae-
nvist BaLLeMy Avnepy Wiy HemocpencTeeHHo Ham no agpecy: REAL.Electro,
109029, MockBa, yn. CpepHsas KanutHukoBckas, . 26/27. [osTomy Mbl
PEKOMEH/IyeM BaM COXPaHUTL KAaCCOBbIN YeK U KBUTAHLIMIO O MPOAaKE

[0 UCTEeYeHVs rapaHTUiiHoro cpoka. Komnanws STEINEL He HeceT pycku u
pacxofpl Ha TPaHCMOPTUPOBKY B paMKax BO3BpaTta 13aenus.

VHdopmMaumio 0 ToM, Kak 3asiBUTb O rapaHTUHOM Cllyyae, Bbl HageTe Ha
Hallen gomallHen ctpaHule www.steinel-russland.ru

Ecnn y Bac HaCcTynmn rapaHTUiHbIA CyHai 1am UMEOTCS BOMPOCh! MO BaLlemMy

VI3AENVIIO, Bbl MOXETE B JII060E BpeMs MO3BOHUTL B CyK6y TEXHNHECKOM
noaaepxku no Tenedony +7(495) 230 31 32.

NET
TAPAHTAM

NPON3BOAUTENS
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11. TexHu4eckne paHHbie

Pasmepeb! LU x B x I 80 x 80 x 50 mm
CeTeBoe HampshkeHne 220-240 ~B / 50/60 Iy
CeHcopHas TexH1ka MaccueHbi VIK (IR) / Beicokast YacTota (HF)
Pagnyc nenctavs VK Makc. 12 M (TaHreHumansHo) /
Makc. 4 M (pagvanbHo) / HF makc. 8 M *
Yron oxsarta 180°
MoluHocTb Harpyska namn HakannsaHus/
rasoreHHbIX lamn 2000 Bt
CW[ / SnexTpoHHas
GanacTHas Harpyska 600 Br
(50 wr.,
C < 220 Mk®D)

MolLHOCTb, BbixogHOM pasbem Makc. 230 B1/230 B;
2 npucyTcTame (Tonbko COM 2) makc. 1 A (cos ¢ = 1) ans OBK (otorneHve/
BEHTUNALWIS/KOHANLMOHNPOBAHIE)

YcTaHoBKa 3Ha4eHnst 10-1000 5K, o / AHEBHOW CBET
OCBELLIEHHOCTU
BbixogHow pasbem 1 30 cek. — 30 MUH., UMMYNbCHBIN PEXM

(oK. 2 cek.), ycTaHOBKa BpeMeHH,
1Q-pexxviM (@aBTOMaTNHECKaA KOPPEKTUPOBKA
nof, NPodub NoNb3oBaTess)

BbixoaHol pasbem 2 YcTtaHoska Bpemern O ¢ - 10 MyH.
TOoNbKo COM2 anst OBK 3afepKka BKIIIOHEHVIS.
5 - 15 MWH: Bpemsi OCTaTo4HOro
BK/toYeHus no (RC)
1 MVH. - 2 4: BPEMS OCTATO4HOrO BKITIOYEHWS
no Smart Remote
ABTOMATUHECKMIN KOHTPOb MOMELLIEHUS!

MOoHTaXKHasi BbicoTa 1,1m

Bpems BKOYeHVs iamnbl 30 cek. - 30 MuH.
IP/Byg, 3aLwmThl IP20
TemnepaTtypHbIii fvianas3oH or-0°C go +40°C

* Paguyc peiicteus B cnydae HF 180 BO BHELUHMX Yrax CULHO 3aBICUT OT YCOBUI
Ha MecTe.
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12. Henonapku npu akcryataumn

Hapywexne Mpuynua

YcTtpaHeHue

He Bkntoyaetcsa ceeT M HET HaNPsPKeHst
MOAKIIOYEHNS
W 3Ha4eHue 1K yCTaHOBAEHO
CIIMLLKOM HW3KVIM

M He NPOVCXOaUT PerncTpa-
LN ABVDKEHWIA

M NPOBEPVTL HaMPsPKeHNe
MOAKIIOYEHNS

M 3HaYeHVe NIK MefNeHHO
YBEMM4MBAT, MOKa He
6yneT BKIIIOHEH CBET

W 106UTbCS CBOGOAHOTO
BYJa Ha CeHCop

M NpoBepuUTL 30HY OXBaTa

CeeT He
BbIKNOHYaETCA

M 3Ha4eHVIe JIK CIULLKOM
BbICOKO

M /ICTEKAET BPEMs OCTaToH-
HOrO BKITIOHEHNS

M veLwaoLLme CTOYHUKK Ter-

na, HanpyIMep: Ternnoasex-
TPOBEHTUMATOP, OTKPbIThIE
[IBEPV 11 OKHA, AOMALLIH1E
>KUBOTHbIE, NaMrbl HaKas-
BaHVIS//CEHCOPHBIN NMPOXKEK-
TOP, ABVKYLLMECS OObEKTbI

W WLAN-yCTPOVCTBO pasme-
LLIEHO O4eHb BJIN3KO K CeH-
copy

M NOHV3NTL 3HAYEHWE NK

M BbDKATb BPEMS OCTaTON-
HOrO BKITIOYEHUS!, MPU HEOG-
XOAUMOCTU COKPaTUTBL €10

M VICKITIOYUTb CTaLVIOHAPHbIE
VICTOHHUKY MOMEX HaKnen-
Kamun

M yBeNM4MTL PaccTosiHNe
mexay WLAN-yCTponcTeoM
1 CEHCOpOM >3m

CeHcop OTKIIto4aeT-
Cs, HECMOTPSt Ha
npvCyTCTBIE

M crvkom KOPOTKOe BpemMs
OCTaTO4HOro BKJIKOHEHWA

KOCTU

M yBENVHNTL BPEMS
OCTaTO4HOO BKIIKOHEHUS!

M CIVILUKOM HU3KUiA Mopor sip- Ml UBMEHTL YCTaHOBKY

CyMEpPEYHOro nopora

Cencop oTkto4aeTCs Ml CMLLIKOM A/INTENbHOE
C/IMLLKOM MO3AHO BpemMsi OCTaTto4HOro
BKIHOYEHNS

M CoKpaTUTL Bpems
0OCTaTOYHOrO BKJOYEHUS

CeHcop BrtovaeTcs M paayyc AeNCTBIA NMpy
CIWILLIKOM MO3[HO MPW  HAMPaB/EHN ABIKEHUS K
HanpaBneH ABVKE-  CEHCOPY YMEHbLLEH

HYISt K CEHCOpY.

| YCTaHOBUTb AOMOSHUTE b~
Hble CeHcopbI

M yMeHbLLMTB PacCTOsHIE
MeXay ABYMSi CeHCopamm

CeHcop He BKIItO-
YaeTca npu npucyT-
CTBUM, HECMOTPSA Ha
TEMHOTY

M 3HaueHMe JIK BbIGPaHoO
CNNLLKOM HU3KUM

M CeHCOop [1eaKTVBMPOBaH ne-
pexntoyaTenem/KHOMOYHbIM
BbIKlo4aTenem?

M nonyasTOMaTNHECKUNIA
pexum paboTbl ?

M MOBLICUTb MOPOT PKOCTH

KHOMOYHBIN BbIKIO-
yaTesnb He paboTaet

M KHOMOYHbIN BbIKIOHaTENb
[eaKTBMpPOBaH?

M POBEPVITb HACTPOVIKY
DIP-nepekntovartens 3

- 303 -

RU



STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

383442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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